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भारतीय साहित्य के सो वर्ष 


यदि सन्‌ १८३७ में, किसी भारतवासी से यह प्रश्न किया जाता कि 
भारतीय इतिहास में वे प्रमुख लेखक कौन है जित की क़ृतियाँ पढ़ी जाने! 
के योग्य हैं तो उत्तर में निश्चय ही प्रसिद्ध संस्कृत साहित्यिकों की ओर 
संकेत किया जाता। उस समय भी पढ़ी-लिखी जनता का अ्धिकाश 
संस्कृत का भ्रध्ययल करता था; जिन लोगों का सर्बंध शासन से कर्म चारी 
के रूप में था, वे फ़ारसी भी पढ़ते थे। परतु उस समय सूरदास या 
तुलसीदास, विद्यापति या चंड्रीदास, वली या मीर के नाम किसी के मुंह 
पर ने आते । संस्कृत इस समय भी अध्ययत का मुख्य विपय था। 
जनता की सभी आवश्यकताओं की पूति संस्कृत दर्शन, संस्कृत नाटकों, 
मह्ाकाव्यों और गीतकाव्यों से हो जाती थी। नक्षत्र-विद्या, ज्योतिष 
और गणित का ज्ञात सस्क्ृत द्वारा सुलभ था। इसी प्रकार विधान, 
कर्मकांड और धर्म का ज्ञान भी । विद्वान तोग वातलिाप तथा शिक्षण 
के लिए संस्कृत के माध्यम का ही उपयोग करते थे । देश के विभिन्न 
भागों का श्रापस में पत्र-व्यवहार संस्कृत द्वारा ही होता था । यह बात 
नहीं कि आधुतिक भाषाओं में साहित्यिक कार्यशीलता ही ने रही हों; 
परंतु यह भाषाएँ गंभीर अ्रव्ययतत अथवा विशेष अनशीलत की दृष्टि से 
इतनी सम्मानित नही थीं | 

आज, यंदि विशिष्ट विद्वानों की चर्चा छोड़ दी जाय, ती यह देखा 
जायगा कि संस्क्रत तथा फ़ारसी का स्थान प्रायः संपूर्णतया श्राधुनिक 
भाषाओं ने ले लिया है । श्रभीं कुछ ही समय पूर्व तक हमारे विश्वविद्या- 


+ “हिन्दुस्तानी (प्रयाग) में प्रकाशित एक लेख । 


८ विल्वाग्थारा। 


लयों में, शरार्टम विभागों में, प्राचीन भाषाओं के किचित्‌ अनिवार्य अध्य- 
बन पर जोंग दिया जाता था। परत उपबोगितावादी बर्बरता की 
इवितयों से इसे ने केबल ग्रनावश्यक बता दिया है, वरन्‌ परिस्थिति यह 
£ कि प्राचीन भाषाधों का ज्ञान एक प्रकार से वाधथक समका जाता है 
आर उन के अध्ययन के विषय में निरत्साह दिलाया जाता है । इस 
भोज्य स्थिति का श्रेय ग्रथवा अ्श्चेय दो वातों पर हैं--एक तो विज्ञान- 


(29० 


;] 


सब्ंधों ज्ञान की अदभत शवबित में बिदवाय पर, दूसरे इस पर कि प्रत्येक 
क्ष््य शिक्षा-सर्यंत्री आयोजना में देशीय आधुनिक भाषाओं को प्रमुख 


आसन दिखाने वा प्रयत्त होने लगा है | 

सो बर्म पूर्व गद्य हिंदी, उर्द श्रोर बंगला थापाएं बढ़-संख्यक जबता 
दरार बोली और लिखी जाती थी, फिर भी उस की सस्क्ृत अथवा फ़ारसी 
से कोई गतिदंद्विता ने थी। आवुतिक भाषाओं में कबिता अधिक 
ग्रशिक्षित शाधारण बर्ग के नैतिक उत्सर्ग के तात्पर्य से लिखी जाती थी; 
गौर प्राचीन कथारे, घामिक शिक्षाएँ, भक्ति-संबंधी गीत--यही' बहुधा 
इस पवार के साहित्य के रूप तथा विपय थे । ऐसे ही कहीं कोई श्र््ध 
शक्ित व्यवितस किसी अकात अथवा यद्ध का वर्णन दटे-फूर्टे पश्च में कर 
क तो दूसरी बात हूँ, अन्यथा आधुनिक भाषाएँ गौग स्थान रखती थीं 
शोर उन का विश्ञेप मान ने था । 

भारबर्ग की झ्ाधुनिक भाषाओं के साहित्य की श्रदूभूत उन्नति का 
श्रेय अंग्रेजी के प्रध्ययन, धामिक सुधार-संबंधी आंदोलनों, जातीयता की 
भावता की वृद्धि, और बिकास पाती हुई राजनैतिक भावता को प्राप्त हूँ। 
गेट के रामय में जर्मनी में साहित्यिक बूद्धि का जो प्रचुर विकास और 
प्रस्फुटन हुआ था, उसे छोड़ कर साहित्य के इतिहास में, मेरी समझ में कोई 
दूर काल नहीं इआ है जिस को 'तुलना उस अद्भुत उच्चति से की जा 
सके जो कि हमारी आधुनिक भाषाओं ने इस थोड़े समय में की है । भाषा 
गद्य मुख्यतया इसी यूग की उत्पत्ति है.। इसी युग में भाषा उपस्यासों का 


भारतोय साहित्य के सो वर्ष ह्‌ 


आरंभ होता है; गल्प, निबंध, आलोचनाएँ, इतिहास तथा साहित्य के 
अन्य अंग इसी युग से सन्नद्ध हैं। भाषा की कविता--विद्येष कर उस 
का वह अंश जो इस पीढ़ी में प्रशेसित हैं--बह भी इसी यग में 
रची गई हैं 
बंकिम चटर्जी, रमेश दत्त, रवींद्रनाथ ठाकुर, शरत्‌ चटर्जी के उप- 
न्यास; रबीद्रताथ और नन्‍झ सेनगुप्त की झ्राख्यायिकाएँ; माइक्रेल मधु- 
सुदन दत्त, नवीन सेन, रीद्वनाथ, अतुलप्रमाद सेन, खित्तरंजन दास, 
नजरूल इस्लाम की कविताएँ ; हिजेंद लाल राय, गिरीश बोस, अमुतलाल 
बोस के ताटक--अँंगला सें; ग्रालिद, हाली, इकवाल, चकमस्त, अवाबर 
की कविता, रसवा और सरशार के उगन्यास, आजाद ओर शिवली के 
निर्बंभ; अवधपंच', जमाना, निगार! तथा अन्य पत्रों का कार्य पत्र- 
कारिता के क्षेत्र में; पद्च-रचना सर्बंधी विशिध प्रधोग--उर्दू में; हरिइचंद्र, 
अयोध्यासिह, सुमित्रातंदन, निराला, से थिलीशरण, सथा अम्य तशण-कवियों 
की कविता; प्रेमचंद के उपस्यास, सुदर्शन और कोशिश की आख्या सिकाएँ ; 
महावीरप्रमाद द्विवेदी के निबंध; समिश्यंत्र, श्याभसदश दास, पमसिह 
थर्मा की आालोचना/--हिंद्ी में; इत सभी पर उन परिस्थितियों की 
छाप हे जिन का वर्णन में ऊपर कर चुका हूँ । बिता अंग्रेजी शिक्षा और 
उट्रीयता की भावदा के ये साहित्य विल्कल भिन्न होते । सभव है वहू 
और भी झच्छे होते, अथवा इतने भी न बन पढ़ते; परंतु गैसे हुए हैं उन 
से भिन्न थ्रवश्य होते । 
यदि हम साहित्यिक विकास के क्रम का निरीक्षण करने के लिए ठहरे 
तो हम देखेंगे कि दो परस्पर-विरोधी प्रभाव काम करते रहे है । एक 
ओर ता अंग्रेज़ी का और उस के माध्यम से यूरोपीय साहित्यों का प्रभाव 
हमारे अवेक्षण को विस्तृत करता रहा है, हमारे मानसिक क्षित्रिज की 
सीमा को बढ़ाता रहा है, हमारी सहानुभूति को उद्दार बनाता रहा है 
तथा हम में नए-तर साहित्यिक रूपों में प्रयोग करने की इच्छा उत्पन्न 


| विचा रक्षरा 


सता रहा है. दूसरों क्र साप्ट्रीयता की भावना पुणने छदा के चुनाव, 
गस्क़त उद्गम के गह्दों की लोत, और परंपरा-प्रतिप्ठित विषयों के 
सा-स हिल यह्रश किए जाने के लिए उत्तरदायी रही हैं । साथ दी साथ 
सापद्ाधिरश भावना ने भी हिदशों द्वारा कडित सस्क्सल छाब्दों के और 
सत्मानों हारा ब्रपरचलित अरबी घ्दों के व्यवहार के रूप में उद्गार 
पाया हू । 
उपत्यास के क्षेत्र में मुल्य प्रेरणा स्कॉट झीर शेकरे से तथा कविता 
में घेली ओर स्थितदर्न से प्राप्त हुई है । परंतु ऐसा अनमान करना भूल 
॒ि 


ये कवियों और उपत्यासकारों से केबल अनुकरण किया 
में कोई मोौलिकता नहीं है । के अपने पंरों के बल पर खड़े 
स्हों ते भिन्न प्रवार के प्रयोग किए हें, और अपने लिए वह 
जप यहण किया हें जा उन के सत से नासतीय जाति तथा भाषा के अनु- 
कूल हो । स्वतंता के लिए युद्ध करते हुए, संसार की महान्‌ जातियों 
के बीच अपने लिए जगह प्राप्त करते का ग्रयत्त करते हुए, सभ्यताओों 
के संबर्प के मध्य में, मध्यकालीनता और आवनिकत्ा के मिश्रण में, वर्ण 
व्यवग्पा के संरक्षण गे लिःसीमस जनिस्पर्द्धा के परिवर्तन में, मारतीय लेखकों 
ने जिम विपयों का चुनाव किया हें वह विभिन्न भी है और साथ ही अ्रक्षय 
भी । समलाभदिक जीवन तक सीमित रहने की उन्हें आवश्यकता नहीं-- 
बदलद्यपि, जा कछ भी वह जलिखेंगे उस का अधिकाद उस जीवन से संबंध 
रखेगा जिस से बह परिचित हैं, श्रोर उन के रहन-सहन से निकटतम है । 
परंतु बन अतीत काल से भी वर्नमान के लिए प्रेग्णा ग्रहण कर सकते 
हैं! आगलेंड के कवियों ने तोक-साहित्य, प्राचीन परंपरा, डायरमूड 
और हायड़ी की कहानियों से विषय ग्रहण किए हैँ और उन की कविताएँ 
मावारण आइरिश बालक और बालिकाओं द्वारा गाई जाती हैं । मिस्टर 
डुक्रयू ७ बी बीट्स अपने आक्सफोर्ड बुक आव शभाइर्न वसे' वामक काव्य- 
संग्रह की मम्तिका में लिखते ई--- 


भारतीय साहित्य के सो वर्ष १९ 


“बारह वर्ष हुए आलिवर गोगर्टी अपने बैरियों ढ्वारा पक लिया 
गया और लिफ़ी के तठ पर एक निर्जन घर में बंदी किया गया, जहाँ कि 
मृत्यु की पूर्ण संभावना थी । एक स्वाभाविक श्रावश्यकता का कारण 
ले कर वह बार में गया और पानी में कूद पड़ा और जिस समय कि वह 
तमंचों की गोलियों की बौछार में दिसंबर के वर्फ-जैसे ठग जल को तैर 
कर पार कर रहा था, उस से मानता की कि थदि में सकगल नदी पार 
कर लगा तो उसे दो हंस चढ़ाऊँगा । जिस समय उस ने अपने बचन 
की पूर्ति की में उपस्थित था । उस की कविता इस घटना पर छीक बैठनी 
है, भ्र्थात्‌ वह प्रसन्न, निस्सग और वीर-संगीत है 

यहाँ पर जीवन की एक महात्‌ घटता काव्य-रूप में परिणत हो गई 
है, कविता सप्राण हो उठी है । जब कि कवि अपने को हस भाँति अपने 
देश से प्रभिन्न वता लेता हे, और उच्च श्रात्म-निवेदन करता है तव कविता 
भी तेजमयी हो उठती हे | इस प्रकार की कविता के केछ उदाहरण 
हसरत मोहानी, नजहल इस्लाम, चकवस्त ग्रोर नवीन ने प्रस्तुत किए 
हैं। आख्यायिकाएँ लिखते में, तए से नए अंग्रेजी पद्म-प्रयोगों की शैली 
में गीतों की रचना में, समसामयिक सामाजिक परिस्थितियों को विपय 
मात कर ताट्य-रचना में हमारे लेखक पीछे नहीं रहे हैं । समालोचना 
के क्षेत्र मे भी उन्हीं ने पाइचात्य से स्वतंत्रता-पर्वक विचार ग्रहण किए 
हें--साथ ही उन्हों ने इस वात का अनभव नहीं किया हे कि काव्य-समीक्षा 
तथा सौंदर्ग-निरूपण-संबंधी विम्तत साहित्य संस्कृत में भरा पड़ा है 

व्यंग्य और हास्य-संबंधी पद्म रचला, विशेष रूप से पतपी नहीं है---- 
यद्यपि इस प्रसंग में अकबर का नाम उल्लेखनीय है । विनोदपूर्ण परि- 
हास, सरस व्यंग्य, व्याजपूर्ण उपह्ास--इन्‍्हें लिखने का सफलता पव्वेकर 
प्रयत्न नहीं हुआ है । साहित्यिक झ्राकाक्षियों के लिए इतिहास भी बहुत 
. अच्छा क्षेत्र है । ऐसे जीवतचरित जो साहित्यिक महत्व भी रखें प्रभी 
लिखे नहीं गए । एकांकी नाटकों का विशेष-रूप से सृजन नहीं हुश्ा है । 


ग्ग्पड 
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इस आवश्यवदाओं की पृवि ऋटडिन नहीं है। परव हमारी आधुनिक 


आपाणग को संप््ष ठवाते के प्रथास मे जपनी परमशा से दूर हटना हमारे 
लिए घसलओ सिद्ध डोगा । यह एक सखतापर्ण विचार हे कि हिंदी अथवा 
बगगजी का काम दिना नस्कूत के लले सकता हैं अयबा उर्द बिता हिंदी 


हदवए फॉन्सी की पषिण पाए हाए जाविन रह सकती हैं । इन भाषाओं 


की पाली बड़ी भरो-री है; झतीत से इस्दे बहुत प्रतिप्यित उत्तरदान 


किला है । नवीन के प्रेम में तवा विदेशी के आकर्षण में पक कर हमें पूर्ण 
गएदीबता, ते बचना बाहि०ण । हम रखने, फ्रच, जर्मन और इटालियन 
प्रहिय से अवध्य जी बाड़े सो बह़य बारे, परंतु हमें उन्ही अजझ्ों को ग्रहण 
गरवा भाकिा जिसके दस बचा श्की | नहीं तो हमारी स्थिति उन जीवों 
ह3-गी हो जायगी जिसे, उन का आकार देखते हुए, झत्यपविक भोजन 
मिस धंदा है सोर हैश योर दलियां की एक जाति बच कर रह जायेंगे । 








भारतीय शिक्षा प्रशाली' 


आ्राचाय॑ प्रवर, स्वातकगण, विद्याथियो और सज्जनों, 

भारतीय संस्कृति की प्राचीन परस्परा को सुरक्षित रखने वाली इस 
संस्था में आने का मुर्े अवश्नर मिला हैं, मेरा सौभाग्य है। भाग्द्वाज 
मुनि के आश्रम के समीप प्रयाग विश्वविद्यालय में ग्रध्ययन-अ्रध्यापन 
में मेरा श्रव तक जीवन व्यतीत हुझ्ा है और सागीरथी से यही प्रार्थना 
हैं कि त्वदरषितदृशः स्थान्मे गरीरव्यय: । परन्तु प्रयाग में फिर भी 
ग्राबुनिक उधल-पुथल, चहल-पहल पर्याप्त मात्रा में हैँं। यहाँआाकर 
विशेष धन्य अपने को से इसलिए मानता हैँ कि इस शान्त वातावरण में 
विद्या, चिन्तन और तप के सभी साधन एकत्रित हे. और यहाँ सुख से. 
निरशंक, विद्यार्थी और गर, एकाग्र मन से अपने कर्तव्य का पालत करे 
सकते हे, क्योंकि “निकटे जागति जाह्नवी जननी । 

गुरुकुल की स्थापना भारतवर्ष के प्राचीत सिद्धान्तों को ध्यान में 
रखते हुए हुई है। पुराणमित्येव ने साथु सर्वभ्‌'--यह सत्य है और 
समय के अनुसार समाज में परिवर्तत होना भी उचित है । परन्तु सभ्यता 
के कुछ ऐस मल सिद्धान्त हैं जिनका परिपालन झ्रावश्यक है । भारतीय 
संस्कृति की कुछ विज्येपतायें हैं जिनके कारण यह अभी तक संसार की 
संस्क्ृतियों में है श्रौर जिचकी जीवित रहने की जवित का प्रमाण यह हैं 
कि ओर प्राचीन संस्कृतियाँ नष्ट हा गई और यह श्रभी तक विद्यमान 
है । हाँ, और जीवित रहेगी यदि हम इसके ग्रयोग्य न सिद्ध हों, यदि 


* गुरकुल विश्वविद्यालय, कॉंगड़ी, के ४२ वें वाशिकोत्सव /(संबत्‌ 
२००१, सन्‌ १६४४) में दिथा गया दीक्षान्त भाषण । 


श्ड ) एंलारए 


क्ष्म झरने पर्वजों ते: लिधरिव मोम का अनसरण करते रहें, सदि हम यह 
'पस्माल झारव प्रमाण दे कार्यीकार्थव्यवस्थितों । 


* 


मेक गए एप 


एरतब८ में जो सिका-पयणाली ग्राजकल प्रचलित है उस में बढ़त से 
द । शिक्षा, इतिहास आर भूगोल की शिक्षा, मनोविज्ञान 
ही शिन्ना, इत्यादि कई शंशों मे हसे से हृरमारा उहते उपकार हा है और 
हो रहा हैं । पश्चिमोय ज्ञान झ्लौर पश्चिमीय भाषाओ्रो के सीखने का 
खजसमर मिलला ह5 | परन्‍लू इस शिक्षा-पद्धति के आदि निर्माताओं की 
गलोबुलि अजशद्ध थी। उस का विश्वास था क्रि यूरोप की पुस्तकों की 
एक झत्मारी में लितलना ज्ञान मिलेगा उतना समस्त पृर्वीय ज्ञान भाण्दार 
में की है । इस दित धारणा से दमारी शिक्षा-प्रणाली श्रव भी कलपित 
हैं । पद्चिम की सत्र वस्तुओं का हम सम्मान करने हैं और अपनी सब 
वस्तुओं की अवहेलना करते हैँ । सबसे बड़ा दोष इस प्रणाली में यह 
उड़ा है कि शिक्षा एक विदेशी भाषा द्वारा दी जाती रही है । में अँगरेजी 
भाषा का विरोदी नहीं हैँ । मेंने अँगरेज़ी साहित्य का रसास्वादन क्रिया 
हैं । अंगरजी के अध्ययन आर अध्यापन में सके आनन्द मिला है । अँग- 
रेज्ी के प्रधान लेखकों की कृति को में बड़ी रुचि से पढ़ता हैं । अँगरेजी 
बश्वबध्यापिती भाषा हो गई है। भारतवर्ष में भी अगरंज्ी का प्रचार 
रहेगा और रहना चाहिए । अ्गरेजी का व्यवहार तो अभी बहत दिन 
तक इस देश में होता रहेगा । परन्तु यह अनचित है कि यह भाषा शिक्षा 
का माध्यम हो। प्रत्येक बच्चे का यह अधिकार है कि उस की शिक्षा 
इस की मानुभाषा द्वारा ही हो | उसी से बच्चा सुशिक्षित हो सकता 
हैं । प्रारश्मिक कक्षाओं के बच्चों के प्रति अन्याय है कि मातृभाषा के 
झतिरिक्सल किसी ओर भाषा द्वारा उस की जिक्षा हो। मध्यमवर्म सें 
सम्भव हैं कि सभी मातृभाषाओं को शिक्षा का माध्यम बनाने में कठि- 
ताइयोँ हों कोर मुख्य प्रास्तीय भापा का ही उपयोग हो--परल्तु उस समय 


भाश्तमीय दिक्षा पणारली श्ण्‌ 


तक विद्यार्यों मन से और गरी र॒ से इस भार को सद्र सक्रेता । उच्च कक्षाओं 
में नी यथाज्ीत्र देशी भाषाओं द्राग ही शिक्षा होनी चाहि!।।। इस से 
सम्भव हैं कि व्यय कछ बढ़ जाये, काई संस्यातओ्रों में एक से अबिझ भाषा 
का प्रबन्ध करना आवश्यक हो। वम्बई में गुजराती और मराठी के 
सिन्न-मिन्न वर्ग द्ोंगे, सबृक्तप्रान्त, पंजाब और विहार में हिन्दी झौर उर्दू 
के भिन्न वर्ग होंगे। परन्तु फिर भी अपनी भाषा में अपने विचारों को 

हेस खुगसता से प्रकट कर सकेंगे और विद्यार्थी सुगमता से समझ सकेगे ।. 
इस के लिए आवध्यक है कि प्रत्येक पाठ्य वियय पर देशीय भाषाओं में 
पुस्तकें लिखी जाये । जितती हिन्दी श्रौर उर्दू के प्रचार के लिए संस्यायें 
हैं उनको चाहिए कि और सब काम को छोड़ कर इस ओर ध्यान दे और 
उत्तम से उत्तम पुस्तकें लिखवाये और प्रकाशित करें। यहाँ गुंधकुल 
में आरम्भ से ही समस्त शिक्षा हिन्दी में हो रही हैं और यह 
यहाँ की एक विशिष्ठता है इस की जितनी प्रशंसा की जाये 
कम है । 

बत॑मान शिक्षा पद्धति की दूसरी कमी यह हैँ कि इस में धामिक शिक्षा 

का कोई स्थान वहीं हैं। राजकीय विद्यालयों में इस का कारण यह था 
कि राजममं देश के तिवासियों के धर्म्मों से भिन्न थ। और धाम्मिक शिक्षा 
का सम्बन्ध राजकीय शिक्षा-विभाग से होता कठिव था। ऐतिहासिक 
कारण जो कुछ भी हो, फल यह हुआ कि लगभग पचहत्तर वर्ष से हम 
लोगों में धाम्मिक शिक्षा का अभाव रहा है । हमारी पाठशालाओं और 
हमारे मकतवों में आरम्भ से ही धाम्मिक शिक्षा प्रधानता रखती थी । 
धर्म्म का यथार्थ ज्ञान, धाम्मिक तत्वों का परिचय, धर्म्म के इतिहास 
का अनुझीलन, भिन्न-भिन्न धर्म्मों के सिद्धान्तों का ज्ञान, समुचित रूप से 
शिक्षित पुरुष की भाँति जीवन व्यतीत करने के लिए आवश्यक है । चरित्र . 
के संगठन के लिए धर्म्म का प्रभाव बहुत ही प्रबल होता है। हमारी 
शिक्षा प्रणाली में इस सुधार की बहुत बड़ी श्रावश्यकता है। संसार की 


१६ विचारधारा 


4 


अहुत-सी उसके, बहुतन्सी समस्‍यायें सुलक सकती हूं, पहत-सी अनिष्ट 
प्रग हमारी पहुति से दूर ही सकता है । इसका प्रभाव हम पर यह पड़ेगा 
कि ह्रम रापरत साप्टि से अपने का सगस्य समकेगे, हम में दया ओर बात्मल्य 
का शझाद आ गाग्रेता, हमे अपने लप्ठ के समीप पहुँचने का प्रयास करेंगे, 
हम अपन को सच्छश्बि, सद्यत्रारी, लोकसेबा-निरत वना सकेंगे, मत 
के देन ये, झरीर से साय शौर शिव का अनसथान करेंगे। “नित्य 
सर्म: सुखद से त्वतित्मे ।  गहकल गे धर्म्म की झिक्षा होती है, यह सन्तोप 


वा विफस हैँ । यथार्व धास्मिक परुप वह है, जिसके बिचार, मत, और 
भात्र में मंकीर्णता ने ही । नेकों मनिर्यस्य मतन्न भिन्नम्‌ ! यह श्राव- 
स्यक है किए आगे धर्म का परियालस करते हुए हम यह भी मानें कि औरों 
भी अपने धम्भ के सालन करने का भ्रविकार है । जो पुरुष वास्तव 
में धाम्मिक हैं बढ़ तो कभी अन्य मतों और शर्म्मों क्री अ्रवह्ठेलना नहीं 
क्रगा । उसका सिद्धान्त है-- बसू्ेब काटम्वकमस । 
वर्तमान शिक्षाअणाली की एक श्र कमी यह है कि अधिकतर 
विद्यालय शहरों में स्थापित हुधथु और इसके कारण विद्यार्थियों को अपने 
धरों ले बहुन दूर जाकर रहना पड़ता है । बड़े-बड़े प्रामादतुल्य विद्यालय 
वन गये. छात्राबाग भी सुन्दर से सुत्दर बसे, विद्याथियों का रहन-सहेन 
भी आवश्यकता से अधिक विलासमय हो गया । पढ़ने में बहुत घन की 
अपेक्षा होने लगी और साधारण स्थिति के मनुष्य के लिए प्राय: असम्भव 
है। गद्य कि अपने बच्च को उच्च शझिक्षा दिला सके | पढ़े-लिखे लोगों 
के जीवन में एक प्रकार की अस्वाभाविकता था गई, अपनी परम्परागत 
परिस्थितियों से वें अलग हो गये । इस के कारण उच्च शिक्षा प्राप्त लोगों 
में तथा ओऔरों में बड़ा अन्तर हो गया । प्राचीन समय में बढ़ा से बढ़ा विद्वान 
अपने समाज का एक अथण बना रहता था, अब पढ़े-लिखे लोग अपने समाज 
से अपने को भिन्न समकऋने लगे । यह आवश्यक है कि विद्यालय देहातों में 
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स्थापित हों और साधारण स्थिति के विद्यार्थी को भी उच्च से उच्च 
शिक्षा पाने का अभ्रवसर मिले । 
5 ८ हर 

शिक्षा का ध्येय कया होता चाहिए ? आप के उपाध्यायवर्ग आप को 
शिक्षा क्‍यों देते हैं ? आप यहाँ क्‍यों झाये हैं ? कभी आप इन प्ररनों 
का उत्तर सोचते हैं ? आप शिक्षा प्राप्त करके किस योग्य बनते हैं ? 
हमारे शास्त्रों के अनुसार दिक्षा के ये उद्देश्य थे--श्रद्धा, मेघा, प्रजा, 
धन, आ्रायु, भ्रमुतत्व । आप देखेंगे कि ये उद्देश्य कितने सर्वव्यापी हैं । 
श्रद्धा माता-पिता के प्रति, गूरुजनों के प्रति, ईश्वर के प्रति--विनय, अपने 
को अ्रहृह्लार से बचाना, बुद्धि का विकास, बुरें-भले का ज्ञान, विचारशक्ति ; 
पृष्ट और हुृष्ट सन्तान उत्पन्न करना; धनोपार्जन की योग्यता प्राप्त 
करना; आयुष्मान होता, शरीर की रक्षा करता, बलवान होना; श्रमृतत्व 
प्राप्त करना--यें शिक्षा के उद्देश्य हैँ । विद्या विवाद और विरतंडा के 
लिए नहीं, ज्ञान के लिए; धन विलास' और व्यसन के लिए नहीं, दान 
के लिए; शक्ति औरों को कष्ट देने के लिए नहीं, निर्बेल की सहायता 
के लिए--यह लक्ष्य होना चाहिए । सदा ध्यान इसका रहना चाहिए 
कि व्यावहारिक क्षमता से पारमाथिक उन्नति होनी चाहिए । यदि आप 
केवल धनोपाजंन के योग्य बनना चाहते हैं तो विद्यापीठ में भ्राना श्रता- 
बश्यक है |. यदि आप केवल परलोक का चिन्तन करना चाहते हैं तो 
समाज की आप से कोई आज्ञा नहीं हो सकती है । आप यदि केवल अपने 
शरीर को सुन्दर और पुष्ट बनाना चाहते हैं तो आप पहलवानों के प्रखाड़ों 
में जाकर रहिए । विद्यापीठ की शिक्षा तो ऐसी है कि यहाँ से जब आप ' 
बाहर जायें तो श्रापके मुख पर स्वास्थ्य और सच्चरित्र की-फलक हो, - 
आप के मन में लोकसेवा की भावना हो, श्राप के मस्तिष्क में सदसद्‌ का ' 
विवेक हो, भाप के शरीर में अंत्याय-निवारण की झवित हों, आप के ह॒देस' | 
से ईदवर की आराधना हो । हु 

| 
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कछातदाग्य उपनियद् में कह्ा गया हू कि नारद ते सनत्कृमार से कहा 
वि स्के आप शिक्षा दोजिए ।” सनत्कृमार ने उत्तर दिया कि जो 
कहा तुम जातते दो सो वताप्रो । तब में उस से आगे की शिक्षा दूँगा । 
हारद मे आड़ा-- ऋगद भगवा: येमि पजेद / सामबंदमापबं्ण चतुर्थ- 
मितिज्ञासपराण पंचम वेदानां वेद पित्रथं राशि देव तिथि वाकों वाक्य- 
गैब्ाइन देखविद्या वहाबियां भूतविद्या क्षत्रतियां नक्षत्रत्रिद्यां सर्पदेवजन- 
छिशामेतइसगवो<ख्ये सि । 7 प्राय, १४०० दर्ष पूर्व की शिक्षा-पद्धति 
का वर्गन #से वाण की 'कादस्बरी' में मिलता है। चन्द्रापीड़ के अ्रध्ययन 
की समास्ति पर बाण लिखते हैं :-- 
“मणिदर्मण इबालि लिर्मले सम्मित संचक्राम सकलः कलाकलाप: । 
संथाहि पद बाक्ये प्रमाण अ्मंशास्त्रे शाजनीतिपु व्यायामविद्यासु 
सापचकचमंक्रपा णशविततोमरपरणुगद्ाप्रमूतिपु सर्वेष्वायुधविश्येषेषु 
व्थचर्यायु ।जप॒ प्टेप तुरुगसेपु बीणावेणुमु रजकास्यतालदर्द रपुस्पभूतिषु 
आद्येष भरतादिप्रणीतेपु नुत्तग्मास्तेंषु नारदीय प्रभुतिप्‌ गात्ववेणास्त्रेषु 
शकनिस्तजाने ग्रहमणिते रत्नपरीक्षासु वास्तुविद्यासु आयुर्वेदि यंत्र- 
प्रयोगे विधापहरण सुरंगोपभेदें तरण लघने कथासु नाटकेषु आख्या- 
यिकासु कराव्येष्‌ महाभारतपुराणेतिहासशमायणेषु सर्वलिपियु सर्व- 
वैश्ञभाषाभु सर्वेस्ज्ञासु सर्वशित्पेषु छन्दःसु अन्येष्वपि कलाबिशेपेषु 
पर कौशलमबाप !”! पे 
ज््‌ हि , ६ 
स्तातकी ! आप श्रार्यसस्तात हैं श्रौर श्राप का कर्तव्य है कि आप 
अपने आचरण मे आर्य कहलाने योग्य बनें । अपने ग्रन्थों से हम जाल 
सकते है कि आयंसन्तान से किन बातों की झाशा की जाती है । देवब्त 
को स्मरण कीजिये। जअन्‍्तनृपुत्र, राज्य का उत्तराधिकारी, अपने पिता 
को सुखी करने के कारण, आजन्म ब्रह्मचारी रहने की प्रतिज्ञा करता 
हैं । राजा की सेवा में अपना जीवन व्यतीत करता है। राजा को इष्ट- 
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ग्रनिप्ट' का उपदेश देता है । सभा में, रणक्षेत्र में, राजा के द्वित-साधथन 
में बथागक्िति लगा रहता हैं। कछक्षेत्र में इस बीरला भर घोये शौर 
पराक्रम से लड़ता है, पाण्दव सेना का इस प्रकार थे संहार करता है, कोरवोी 
को इतना उत्साहित करता हैं, कि श्रीकृष्ण झअगनी प्रतिज्ञा भंग करके 
ग्रपना शस्त्र उठाते हें, और भीष्म हाथ जोड़ कर प्रणाम करता है-- 
फऋह्यहि देवेश ! जगन्निवास !” रात को जब दोनों सेनायें आरास 
करती है तो कौरव और पाण्दव दोनों पितामड् के पास जा कर अपनी 
भक्ति ओर श्रद्धा सममपित करते हे । जो छभी अपने कर्लव्य-पथ से भ्रष्ट 
नहीं हुआ उसका कितना सम्मान है ! 

रामचछ, अयीध्या! के भावी राजा, अपने पिला के दिये हुए वचन 
को पालने के लिए बारह वर्ष का बसवास स्वीकार कर, अनेक प्रकार 
का कष्ट सहते हुए, देंज प्रदेश में भटकते हुए, कन्द मल का आह्यार करते 
हुए, अ्रयोध्या थे लंका जाते हैं । उन के कष्ट के बृत्तान्त से “अपिश्नावा 
रोदित्यपि दलति वज्स्य हृदयम्‌” । सीताहुरण का दुःख सहने हैं, वृक्षों 
से, भ्राकाद से, पव॑त से, पवन से पूछते है “सा सीता केन नीता मम हृदयगता 
क्वापि केनापि दृष्टा ।” रावण को हूरा कर अयोध्या आते हैं, परन्तु 
बहाँ भी क्लेश पीछा नहीं छोड़ता है । प्रजा को सन्तुष्ट रखना राजा 
का धर्म्म हैं। दशरथ के सम्बन्ध में राम कहते हँ-- 

“सतां केनापि कार्य्येण लोकस्याराधन ब्रतम्‌ । 
यत्यूजितं हि तातेन मां क्ष प्राणांइ्च मुंचताम्‌ ॥ 


जप 


प्रजा को प्रसन्न रखने के निमित्त सीता का भी परित्याग करते हँ-- 
स्नेह दयां व सौख्य च यदि वा जानकीसपि । 
आराधनाय लोकानां मुंचतो तास्ति में व्यधा ॥* 

कत्तंव्य के पालन में राम ने क्या क्‍या दुःख नहीं सहा ? यही कारण! 

' हैँ कि अब भी वे मर्यादा पृरुषोत्तम कहलातें हैं । 
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जातवत्मल भरत और लक्ष्मण के उदाहरण आप के सामने हैं। 
वचन के गालते के लिए सब त्याग करनेवाले हरिश्चन्द्र का आदर्श आप के 
सामने है । अपने क्ते की पीछ छोड़ कर स्वर्ग में प्रतेश करने से अस्वीकार 
करनेवाले यत्रिप्यिर; माता की आजा विरोधाये करके स्वयं अपती आँखें 
तिकालनेवाल कुणाल; स्वाबीनता के लिए जीवस को न्यौछावर करनेवाले 
महाराणा प्रताप; कवियों को प्रत्यक्षर लक्ष देनेवाले भोज; इत्यादि 
अनेक ऐसे शादर्स है जिन का अ्रवकरण कर आप आर्मपद के अधिकारी 
ही सकते है । 
हु 24 भर 
आ्राज संसार में बड़ा संबर्ष हूँ। सभ्यता के जीवन मरण का प्रश्न 
। शान्ति कठित हैँ। अज्ञास्ति फैली हुई है। असहिष्णुता, लोभ, 
मोह, ईर्ष्या, कब का प्राधान्य है । ऐसे समय में हमारा कर्त्तव्य क्या है ? 
एक ती बह कि हम अपने आद्ों को न भूलें और दूसरा यह कि उन की 
रक्षा के लिए हमें जो कुछ भी करना पड़े हम करें। यदि शस्त्र प्रहण 
करना पड़े, रण में जाना पड़े, जात से हाथ धोना पड़े, तब भी अपने देश, 
अपने आदर्श, अपने धर्म्म की रक्षा हम करेंगे । हमें विश्वास है कि इन की 
रक्षा से संसार का कल्याण होगा, हमारा दृढ़ मत है कि हमारी संस्कृति 
में अमर होने की शवित है, हमारी सभ्यता के मूल सिद्धात्तों के अ्नुकरण 
करने से जगत्‌ का हित हैँ। श्रों शात्ति: शान्ति: शान्ति:--इस मंत्र 
से विश्व की भलाई होगी । शान्ति की संस्थापना के लिए हमें यत्नशील 
होता वाहिए । आप की शिक्षा का यह तो फल अवश्य होना चाहिए कि 
यदि संसार में शान्ति नहीं है तो कम से कम श्राप के हृदय में शान्ति रहे, 
झाप का अन्तःकरण भयणून्य रहे, आप क्षमावान्‌ हों। आप में धैर्य हो, 
आप का चित्त आप के बच्म सें हों, आप में संयम हो, आप की प्रजा सफल 
ही, सत्य से आप को प्रेस हो, अपकर्म से आप पराछमण् रहें; आप में 
क्रद्धा छोर भवित ग्रौर दया रहे | एक दूसरे के प्रति सुहुद्भाव रहे । 


५ #ें ३# 
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ओआ,्राप का वचन मधुर हों, आप का आचरण सुन्दर हो, श्राप की भावना 
शुद्ध हो । 


“समानों मंत्रस्समितिस्समानी 
समान मनस्सह॒ चित्तमेषबाम्‌ । 
समान मंत्रमभि मंत्रेये वः 
समानेन वो हविया जुहोमि ॥ 


शिक्षा में स्वशज्य 


दस ढेश में कई का रणों से राजतस्त्र पर अनावइयक और हानिकारंक 
ऋूग से सबका ध्यान रहेता हैं । यदि यहाँ की दशा कीई ध्यान से देखे 
तो प्रतीत होगा कि जनता के जीवन में राजनीति ने केवल सबसे सुख्य 
किल्तु एकमात्र विचार का विषय है । यह सत्य है कि देश की' राजनैतिक 
ग्रवस्था पर विचार करना संवका कर्तव्य हे, पर जीवनक्षेत्र को इतना 
संकचित करता अनचित है कि और किसी विषय का उल्लेख न हों । 
किसी भी दैनिक पत्र को उठा कर देखिये, या तो राजनीति अथवा धामसिक 
विवाद, यही दो विपय हें, इन्हीं पर सम्पादकीय टिप्पणी है, संवाददाता 
इन्हीं विषयों के समाचार भेजते हैं, पाठक इन्हीं की खोज में रहते हैं । 
यह सर्वत्रा गहईणीय है । शिक्षा, साहित्य चित्र-कला, संगीत, व्यापार 
व्यायाम, विज्ञान--यह भी तो विपय विचार के योग्य हैं। समाज- 
सुधार, स्त्रियों का प्रश्व, भाषा की बृद्धि, इस पर भी तो कभी ध्यात देना 
आहिये । न तो व्यक्षित-विज्ञेप न जन-प्त्र ही केवल राजनीति के ध्यान 
में मग्स रद सकता हैं । यदि सर्देव इसी विषय में लीन रहेगा तो मनुष्य 
में एक प्रशार की अमानुपता था जाथगी, झ्ौदार्थ्य जाता रहेगा और उसका 
जीवन रसहीन हो जायगा । राजनीति पर कोई व्याख्यान देता है, तो 
सैकदो आदमी सुनते को जया हो जाते हैं। धाभिक झास्त्रार्थ अथवा 
विवाव हो तो अम्ृख्य भीड़ हो जाती है। कितने शोक की बात है कि अन्य 
विययों की ओर हमारा ध्यान आकर्पिन नहीं किया जाता । 
झिक्षा भणाली का वियंय ती इतना गम्भीर और देश के कल्याण 
अभवा अहित का इतता पग्रधान-साशक है कि इस की शोर देश के नेताओं 
' के ध्यात्न सदा आकापित रहता चाहिये | श्राज की जैसी शिक्षा है, कल 
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देश को वेसी ही दशा होगी । खेद हैँ कि दिक्षा-पद्धति कैसी होती चाहिये, 
्रध्यापकों की क्‍या योग्यता होती चाहिये, किस विषयों पर शिक्षा आव- 
इयक हूँ, शारीरिक पुष्टि के क्या उपाय होने चाहिये, इत्यादि विषयों 
की चर्चा बहुत कम होती है । 
भारतवर्ष की आधुनिक शिक्षा-प्रणानी का कोई विद्येष उद्देश्य श्रव 
नहीं हैं । जब इस का प्रारम्भ हुआ था उस समय शासन विभाग के छोटे 
पदों पर नियुत्रत होने योग्य मनुष्यों को तैयार करता प्रधान उद्देश्य था। 
साथ ही लार्ड मेकौले का यह सिद्धान्त भी गवर्नमेंट ने स्वीकार कर लिया 
था कि पश्चिम की एक कोई भी पुस्तक भारत के समस्त साहित्य-भांडार 
से विशेषतर है । इसलिय प्रयास यही रहा कि पश्चिमीय ज्ञान ही भारत 
के बच्चों को दिया जाय--पर्चिम का साहित्य, पश्चिम का विज्ञान, 
पक्चिम की भाषा । स्कूल तक तो हिन्दी झ्रौर उर्दू का अच्छा-बूरा सम्बन्ध 
भी था, परन्तु कालिजों में इन का नाम भी नहीं । संस्कृत और फ़ारसी 
के प्रहनपत्र अ्गरेजी में रहते थे और उत्तर भी इन का अँगरेजी ही में देना 
पड़ता था । शअ्रँगरेज्ञी में जितनी पुस्तकें पढ़ाई जाती थीं उन में शायद 
ही कहीं धोखे से हिन्दुस्तान का नाम श्ला जाता था । यहाँ तक विचार« 
परतन्त्रता की सीमा वढ़ गई थी कि पढ़ें लिखे भारतवासी इंगलेण्ड को 
श्रपना होम, मातृभूमि कहने लगे, और एक सुशिक्षित बंगाली के सुख 
की इयत्ता यह थी कि वह अँगरेजी भाषा में स्त्रप्त देखे । राजनैतिक 
जागृति और आन्दोलन का फल यह हुआ कि हमारे नेता हमें सिखाने 
लगे कि केवल भारत ही ज्ञान का भंडार है, धर्म कहीं है तो वहीं है, हवाई 
जह्गाज़ यहाँ उड़ते थे, प्रजातत्त्र भी हमारे लिये नई वस्तु नहीं है, कलाशों 
का, विज्ञान का, साहित्य का कोई अंश ऐसा नहीं जो भारतवर्ष में न पाया 
जाता हो । परिणाम इसका यह हुआ कि स्वदेशामिसान तो हमसें यथेष्ट 
आ गया--और साथ ही विश्व-प्रेम का और यथार्थ ज्ञान-स्ज्चालन 
का संहार हो गया | मर ' 
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ग्रह निविबाद है कि मातृ-भाषा ही शिक्षा का उत्तम माध्यम हैं । 
श्राश्म्भ में कुछ कठिनाइयों का सामना करना पड़ेगा। विज्ञान के अनेक 
शब्द हैं जितता हिन्दी अथवा उर्द में कोई समीक्षीन पर्यायवाचक शब्द 
नहीं हे । परन्तु उन के गढ़ने की भी कोई आवश्यकता नहीं है । जीवित 
भाषा की तो सद्ठी विशेषता है कि जहाँ से अच्छा घब्द मिले, जिस भाषा 
से भी हो, उसे झ्पना लेती है । श्रगरेजी में अनेक संस्कृत और भ्ररबी 
| का झमावेश् हो गया है । क्रोई कारण नहीं कि साइच्स के ऐसे 
शब्ब--हेड़ोजेन, गैस, इलेक्ट्रेसिटी--जों समस्त संसार में प्रसरित 
है, यथावत्‌ क्यों हिन्दी और उर्दू में प्रयोग किये जायूँ । इनके निमित्त 
क्लिष्ट घक्दीं का आविष्कार अनावश्यक ही नहीं, हानिकारक भी है । 
मातु-भाषा में जिक्षातदान होने पर हमारे नवयुवक्र निरवरोध-रूप से 
ज्ञान-संचय कर सकेंगे और ज्ञान की वृद्धि कर सकेंगे । 
साथ ही यह भी हमें ते भूलना चाहियें कि इस युग में कोई भी देश 
सब प्रकार से स्वरन्त्र नहीं रह सकता । राज्य-शासन में तो स्वतस्त्रतता 
सबको इष्ट हैं और होनी चाहिये। वायरलेस' का आविष्कार यवि 
डूटालियन भारकोनी ने किया तो क्या हम उस से उपकार नहीं उठा सकते ? 
“हमलेट' इंगलेंण्ड में लिखा गया, पर क्या हम उस के भ्राननद से वंचित 
रहें ? झ्राइनस्टरेंन जमंत है तो क्या हमारा झत्रु हूँ ? इस प्रकार का 
स्वदेश-प्रभ चिक्षा के क्षेत्र में विष का काम करेगा। शिक्षा में औदार्य्य 
परम्‌ आवश्यक है । और जब यह उदारता हमारे शिक्षकों में आरा जायगी 
तभी यथार्थ शिक्षा में स्वराज्य मिलेगा ।' 





* सरस्वती (प्रयाग), जनवरी, सन्‌ १६३० ई०, में प्रकाशित । 
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देवियों और सज्जनो, 

सम्मेलन के सभापति के शासन पर बिठा कर जो आप ने मेरा सम्भान 
किया है, उस का में किन छब्दों में धन्यवाद दूँ ? जिस पद को प्रसिद्ध 
साहित्यिकों और देश के आदरणीय नेताओं ने सुशोभित किया है, उसके 
योग्य में अपने को नहीं समभता हूँ। हिन्दी मेरी मातृभाषा नहीं है, 
सम्मेलन से मेरा सम्बन्ध एक ही वर्ष से है, सम्मेलन के किसी झौर 
अधिवेशन में उपस्थित होने का भी मुझे सौभाग्य नहीं प्राप्त हुआ था । 
हिन्दी की कूछ सेवा मुझ से हो सकी हे, इस का मुझे गौरव अवद्य है । 
बीस वर्ष से अधिक हुआ मेंते प्रयाग-विद्वविद्यालय में हिन्दी की एम० ए० 
परीक्षा में स्वीकृति का प्रस्ताव किया था और हिन्दी की विश्वविद्यालय में 
उच्च शिक्षा के सम्बन्ध सें भी मेरा उद्योग रहा है । परन्तु यह सेवा ऐसी 
नहीं कि जिस का पुरस्कार मुझे इस पद के रूप में मिले । यह आसन तो 
विद्यावृद्ध, व्योवुद्ध, श्राजव्म उपासकों का हूँ । में तो केवल राष्ट्रभाषा के 
भहारथियों का अनुयायी हूँ | यदि मेंने फिर भी श्राप की झाज्ञा शिरोधाय्य 
की है तो इस कारण से कि में हिन्दी को राष्ट्रभाषा समभता हूँ, में समझता 
हूँ कि समस्त देश में ग्राह्म होते की क्षमता इसी में है, और इस के प्रचार . 
ओर अनुशीलन से देश में ऐक्य हो सकता है। हमारे देश की संस्कृति 
इसी के द्वारा संरक्षित रह सकती है । प्राचीन समय में देश के एक कोे 


* झखिल भारतवर्षीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के तीसवें (अबोहर) 
भ्रधिवेशन (दिसम्बर २७, २८, २६, ३०, १९४१ ई०, संदत्‌ १६६८) 
में सभापति के पद से दिया यथा भाषण । 
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से दुसरे तक सस्कृत का प्रचार था। काइ्मीर के पंडित मथुरा के विद्वान्‌ 
से संस्कृत में पत्राचार करते थे, लवह्वीप और मिथिला के विद्वान्‌ काशी 
आर उज्जयिनी के पंडित से संस्कृत में ज्ास्त्रार्थ करते थे । श्रव भी प्रयाग 
के पंडित मदरा के पंडित से संस्कृत में ही पत्र-व्यवहार करते है । राजाशों 
की सभाश्रों मे संस्कृत पंडितों का मान था । हमारे धम्मे-ग्न्य, हमारे नाटक 
धौर पराण, हमारे काव्य और दार्शनिक ग्रन्थ, हमारी ज्योतिष और गणित 
क्री प्र्लकें सभी सह्क्ृत में थीं । जिस प्रकार यूरोप में लैटित अस्तर्राष्ट्रीय 
भाषा थो, वैसे ही संस्कृत यहाँ सब प्रदेशों की सापा थी।'* प्रान्तीय भाषायें 
तो थीं हीं, उनमें भी जलता के योग्य साहित्य की रचना होती थी, परन्तु 
इन भाषाओं का क्षेत्र सीमित था, प्रान्तविद्येष में ही इनका प्रचार था । 
मुगल-साम्राज्य में फ़ारसी का ग्राधिपत्य उत्तरीय भारत पर हो गया, 
परन्तु देशी भाषाओं की फिर भी उन्नति होती रही और विदेशी भाषा 
प्रनोभाव अथवा संस्कृति पर श्रधिकार न करने पाई । इतना अवश्य है 
कि दहर में रहनेवाले, राज्य के कर्मचारी फ़ारसी लिखने-पढ़ने लगे, परल्तु 
यह भाषा सार्वजलिक नहीं हो पाई । मुगल-साम्राज्य के अनेक मुसलमान 
बिद्वात्‌ संस्कृत और हिन्दी के पंडितों और कवियों का सम्मान करते थे 
और उन में से कई की हिन्दी कृति हम अब भी आनन्द और भ्ादर के साथ 


! खत १६३६ इसवीं में बड्भलोर में ब्यास्याव देते हुए महात्पा 
गाँधी में कहा :-- 

बपूजह एक छ्ीए लिीयती 45 ४० संतिटएिाईए टवहए वंड धद् मयी 
पीछ जि पृ? ९5, व0एपर्तीाएू एससा पीट एप 500 कंशतीयव, 8207 
छ9 निशर्तहतष स0 वलतबर रएएवाए के धएए एसयय/67 ता वद्वघ8 वि एकाते3, 
[+ 4६ 8 सावफल ही फ्रांडलताए परीका एएगांइटा उंध 78 0ते त3ए8 व 7१६ 
कक माप चाल टी परछएते 0. फंड  ग्र्गानिात्ते 9ए प्रट्कां3 0 
फिश्ाइए, (एस) ए009ए ऐ० 53508 के 8 85फा कैठाते तैंडएठप्राइट३ | 
जात ४2 58595 ४ 78 रा सीःठपट्) 9द86 0.7 
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पढ़ते हैं । हिन्दी के प्रन्‍्थ उस समय बिहार, संग्रुक्तप्रान्त, विदर्भ, बुंदेलखंड 
बधेलखंड, अवध, राजस्थान और पंजाब में लिखे गये । दक््खन के प्राचीन 
मसलमान कवियों के काव्य में यदि दस शब्द फ़ारसी के हैं तो ६० शब्द 
एतद्रेशीय हैं। श्रारम्भ के उर्दू-कवियों ने हिन्दी के शब्दों और छन्‍्दों का 
प्रयोग किया । इधर सत्तर श्रस्सी वर्ष से जो हम में राष्ट्रीयता और आत्म- 
गौरव का भाव आ गया है झौर हम समभने लगे हैं कि हम सभी एक हैं 
हमारा देश एक है, भारत एक अ्रविभाज्य राष्ट्र हे, इस का बहुत श्रंश में 
श्रेय ग्रेगरेजी को है । सन्‌ १८८६ ई० में जब कांग्रेस का पहला भ्रधिवेशल 
हुआ, उस समय अँगरेज़ी ही एक ऐसी भाषा थ्री, जिस को सव प्रतिनिधि 
समभ सकते थे । अ्रव भी ्रन्तर्राष्ट्रीय काम के लिए इस भाषा का ज्ञान 
आवश्यक है भ्ौर हम में से कुछ को तो अगरेजी सीखनी ही पड़ेगी । परच्तु 
किसी देह में अन्य देश की भाषा को प्रधानता का कोई अधिकार नहीं है 
गौर इसलिए हम को चाहिए कि हम अपनी भाषा को ही इस योग्य बनायें 
कि इस के द्वारा हमारा सभी प्रकार का काम उचित रूप से चल सके । 

' यह हमारा सौभाग्य है कि सम्मेलन के तेरह भूतपूर्व सभापति हमारे 
पथ्प्रदर्शन के लिए विद्यमात हैं| महामना पण्डित मदनंमोहन मालंबीय 
प्रथम अधिवेशन के सभापति थे । उन्हों ने अपने भाषण में आदेश किया 
शा-- हमारा स्वप्रधान कर्तव्य यह है कि हम स्वच्छ भाषा में हिन्दी 
लिखें।” महात्मा गांधी दो अधिवेशन के सभापति रह चुके हैं, और हिन्दी- 
प्रचार में यदि सफलता हुई है तो इस का वहुत श्रेय महात्मा जी को हैं |, 
महात्मा जी ने कहा था--“थयदवि हिन्दी-साहित्य-संम्भेलन हिन्दी-भाषा का 
प्रचार न करके केवल साहित्य की वृद्धि करे तो. हिन्दी राष्ट्र-भापा केसे बन 

संकती है ?” और फिर-- मेरे यह सब कहने का मतलब यह नहीं, कि 
वगौर अंवसर के भी हम दूसरी भाषाओं के शब्द लें । हम कद्भाल नहीं 
है; पर कंजूस भी नहीं बनेंगे ।” मद्गात्मा जी की सहायता, उन का-सहवोंग,' 
, उस का ओऔदार्य्य पाता सम्मेलन का. महाशाग्य है । बाबूं इ्यामसुन्दरबास ' 
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ने तागरी-प्रचारिणी सभा में और हिल्दू-विश्वविद्यालय में जो हिन्दी की 
सेवा की है, गत्रेषणापूर्ण मन्धों की रचना करके जो साहित्य की वृद्धि की 
हैं, हम कभी नहीं भूल सकते हैं। मानतीस बाबू पुरुषोत्रमदास टंडन तो 
प्रारम्भ में सम्मेलन के प्राण-स्वकृप है; टंडन जी का सम्मेलन से प्रेम, 
अम्मेलब के कार्य्य में तत्परता, हिन्दी-साहित्य से अनुराग, रात दिन हिन्दी 
के हित की चिस्ता हमारे लिए आदर्श हैं। ऋषितुल्य डाक्टर भगवानदास 
की बिद्॒लता, तीदण बुद्धि, मौलिक विचारधारा का हमें गर्व हैं। डाक्टर 
शाजंद्रप्रसाद की कर्त॑व्यपशयणता, सरलता, गाम्भीर्य्य और नम्नता से तो 
हेगें यहा स्मरण होता है--वज्बादपि कठोराणि भुदूर्ति कुसुमादपि' | 
इस्थ्रीव जी का स्थान आ्राधुनिक कब्ियों में, त्रजभाषा और खड़ी बोली 
के कवियों में, सर्वोच्च है । महामदह्योपाध्याय गौरीगद्भूर जी ओफा की 
ऐतिहासिक और साहित्यिक पुस्तकें चिरस्मरणीय रहेंगी। रावराजा 
डाक्टर स्यामबिहारी मिश्र ने स्वयं और अपने बन्धुओं के सहयोंग से जो 
हिन्दी-साहित्य के इतिहास की सामग्री एकत्रित की, जिस दततचित्त से 


उन्होंने अ्रवेक विषयों पर और विविध रूप में हिन्दी की सेवा की है, उसके 
लिए हम सदा क्ृृतन्न रहेंगे। सेठ जमनालाल बजाज का राष्ट्र-भाषा-समिति 
के सम्बन्ध में उत्साह सराहनीय है, उनके सहयोग से सम्मेलन को बल 
हैँ । पंडित धाबूराव पराड़कर हिन्दी के लब्धप्रतिष्ठ लेखक और विशिष्ट 
पत्रकार हैं। पंडित श्रस्विकाप्रसाद वाजपेयी की वर्षों की हिस्दी की सेवा 
कौत भूल सकता है, और उन का विशुद्ध हिन्दी से प्रेम हमें उत्साह दिलाता 
हैँ । बाबू सम्पूर्णाननद की यूक्ति-युक्‍त वक्‍्तृता, जिसमें उन्होंने हिन्दी के 
यथार्थ रूप का स्पष्ट दाब्दों में वर्णन किया था, सदा के लिए हिन्दी-प्रेमियों 
से आदत रहेगी । 
संग्रहालय 
सम्मेलन ने जो कुछ काम पिछले तीस वर्षों में किया है वह कम नहीं 
. हैं, बहुत सराहनीय हूँ । कई अच्छे ग्रन्थों का प्रकाशन हुआ है, हिन्दी का 
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प्रचार हुआ है, भारतवर्ष की भाषाओं में हिन्दी आदर का स्थान पा गई 
है । यह सब होते हुए भी एक अंग अपूर्ण रह गया है--हमारा संग्रहालय 
अभी तक सनन्‍्तोषजनक नहीं हो पाया है । कूछ महीने हुए संस्मेलत ने 
अ्रप्रकाशित हस्तलिखित पुस्तकों की खोज के लिए पंडित भगीरथप्रसाद जी 
दीक्षित को नियुक्त किया और वे काम बड़ी तत्परता से कर रहे हैं । परन्तु 
इस कार्य्य में हमें समस्त देश के हिन्दी-प्रेमियों के सहयोग की अआ्रावश्यकता 
है । हम चाहते तो यह हैं कि हमारा संग्रहालय उत्तरीय भारत और विदर्भ, 
मगध, मिथिला, राजस्थान इत्यादि प्रान्तों के पूर्व इतिहास के अन्वेषण का 
एक प्रधान केन्द्र हो जाय । हमारे यहाँ ग्रभी बहुत ऐसे अमुद्वित ग्रन्थ 
छिपे पड़े हैं जिन से हमारी संस्कृति और हमारी इतिवृत्ति पर प्रकाश पड़ 
सकता है । हम चाहते हैं कि हमारे उच्च श्रेणी के विद्यार्थी और श्रध्यापक 
अधिक संख्या में संग्रहालय में बैठ कर अन्वेषण, श्रध्ययत, संशोधन और 
संपादन के काम में लगे रहें, दूर-दूर से लोग वहाँ आ कर हमारे संग्रह से 
लाभ उठायें, भ्रौर वहाँ का भंडार प्रतिदिन बढ़ता रहे । हम आशा करते 
है कि इस संग्रह को सहायता प्रान्तीय शासनों से मिलेगी और जिस किसी 
हिन्दी-प्रेमी को किसी ग्रन्थ, लेख, चित्र श्रथवा किसी प्रकार की उपयोगी 
सामग्री का पता चले उस की सूचना सम्मेलन-कार्यालय को भेज देंगे। 
हमारे देश में बहुत-सी रियासतें हें जिन की भाषा हिन्दी है और जहाँ से 
हमें सहायता माँगने का अधिकार है । बहुत-से और लक्ष्मी के कृपापात्र ' 
हैं जिन से हिन्दी को झ्राशा है । इन के अतिरिक्त वे सरस्वती के उपासक 
हैं जिनके घरों में प्राचीन पुस्तकें सुरक्षित है, परन्तु जिन से साहित्य-समाज 
यथेष्ट उपक्रत नहीं हो पाता । इन सबसे हमारी प्रार्थता है कि वे सम्मेलन 
के संग्रहालय को वास्तव में सम्मेलन के योग्य बना दें। भ्रभी सम्मेलन 
का 'दफ्तर भी इसी आलय में है, पर हम प्रसन्नता से अपने कर्मचारियों 
का और दफ्तर का दूसरे स्थात में समावेश कर देंगे । हम यह भी चाहते 
हैं, भारत-सरकार से हमारा सात्रह निबेदल, है, कि जेसे देगलेंड' की संभी 
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प्रक्राशित पस्चकों वोडलियंग ओर विटिश म्यूजियम में भेज दी जाती हें 
बम हो उस देश ने शसा विधान हों जाय जिस के प्रनसार हिन्दी के सभी 
पक्ाशिल ग्रस्थ घोर वत्र हमारे सम्रशलय में पहुँच जाये । इस में किसी के 
आपतलि नही हो सकती है । हम तो चाहते हें कि इसी थकार का नियम 
ग्राए भाषा ये झेस्रो के लि! भी हो जाय--_र्द का सम्रह दिल्‍ली के अं जुमन 
बिकये 5६ में. वज्लाली का बड्ढीय साहित्य-परियद में, इत्यादि । 

हगारी आशा है कि कालक्ंम से यह हमारा संग्रह्मलय हिल्दी-विश्व- 
विल्वालय का केन्द्र हो लायगा । विष्य-विद्यालय का एक प्रधान कर्सव्य का 
पालन थी सम्मेलन मे टो ही रहा है । लगशग चार हज़ार विद्यार्थी हमारी 
परीक्षाओं में रास्मितित होते हे--इन की परीक्षा पाँच सो से अधिक केन्द्रों 
में होती है । परीक्षा-केंतो का बराबर निरीक्षण हुआ करता है| परी- 
शाप्नों का पाउचक्रम का पूरा प्रवच्ध किया जाता हूँ । 'साहित्य-रत्न के 
परीक्षायियों के लिए व्याख्यानों का आयोजन होता है । हम चाहते हैं 
कि कछ विद्वानों को हम अध्यापक की पदवी दें और यदि आवश्यक हो 
तो उसे का क्रछ परारिणसिक भी नियत कर दिया जाय । हिन्दी-विदव- 
विद्यालय के स्थापित करते के लिए हमें सयत्न होना चाहिए । हमें श्राशा 
हैं कि इस थम कार्य्य में महाराजा सेंधिया, महाराजा होलकर, दर्भज्भा 
के महाराजाबिराज, काशीनरेश और ओ्रोड़छा, छतरपुर राज्यों से पूरी 
सहायता मिलेगी । 


विश्व-विद्यालयों में हिन्दी 


कुछ लोग यह कहा करते हैं कि भारतवर्ष के विश्व-विद्यालयों से 
देशीय भाषाओं की कोई सेवा नहीं हुई है और उत में अँगरेज़ी के प्राधान्य 
के कारण मातृभाषा का प्रेम॑ लोप हो गया है । और भाषाओं का तो 
यहाँ प्रसंग लाता झ्रनावध्यक है, परन्तु हिन्दी के विषय में यह श्राक्षेप सर्वथा 
मिथ्या और निर्मूल है । इसी सम्मेलन के भूतपूर्व समापतियों में सहासना 
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सालवीय जी, महात्गा मुजझ्ञीरास, पंडित क्षीधर पाठक, वाब श्यामसुन्दरदास 
पंडित माथबराब सग्रे, पांदेय रामावतार शर्मा, पंडित विष्णुदस शुक्ल, 
डाक्टर भगवानदास, बावू पुरुषोत्तमदास टंडन, बाबू जगन्नाघदास सत्वाकर, 
डाक्टर व्यामबिहारी मिश्र, डाक्टर राजेंल्रप्रमाद, बाबू सम्पृर्णातन्‍्द्त इन्हीं 
क्त्सित विद्व-विद्यालयों में शिक्षित हुए थे। लाला सीताराम बिदव 
विद्यालय के पढे हुए थे । कम से कप हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन में तो विश्व- 
विद्यालयों के पढ़े हुए विद्वानों का पूरा सहयोग रहा हैं । पंडित रामचरद्र 
शक्ल, पंडित केशवप्रसाद मिश्र, डाक्टर पीताम्वरदत्त बड़थ्वाल, श्री 
सत्यजीवन वर्मा, श्री नन्‍्ददुलारे वाजपेयी, डाक्टर भीखनलाल आत्रेय 
काश्ी-विद्यालय से सम्बन्ध रखते हुए हिन्दी के बहुमूल्य ग्रन्थ प्रकाशित 
कर चुके हैं। पटना-विश्व-विद्यालय से सर गंगाना4 का, हन्श्रौष जी, 
पंडित सुखदेवविहारी मिश्र, पंडित जयचन्द विद्यालंकार के “रामदीत 
हिन्दी-व्याख्यान-माला” का आयोजन हुआ है। इस विदव-विद्यालय 
के डाक्टर ईब्वरदत्त, श्रध्यापक धर्म्मेन्द्र ब्रह्मचारी, आचार्य विश्वनाथप्रसाद, 
श्राचार्य जगन्नाथ राय, आचार्य जनाद॑न मिश्र, आचार्य शिवपृजनसहाय, 
आचार्य राधाकृष्ण झा की हिन्दी-साहित्य-सेवा आदरणीय है। पंडित 
रामनारायण मिश्र, पंडित कृष्णकान्त मालवीय, पंडित वेड्डूटेशनारायण 
तिवारी, राजा राधिकारमणप्रस्ाद्सिह, ठाकुर गुरु भक्तसिह, श्री महादेवी 
वर्म्मा, श्री दुलारेलाल भार्गव, श्री भगवतीचरण वर्मा, श्री मिश्नवन्धु, 
प्रेमचन्द्र जी, श्री गंगाप्रसाद उपाध्याय, बाबू रामदास गौड़, श्री चन्द्रावती 
लखनपाल, श्री गुलाबराय, श्री. उदयनारायण तिवारी, ठाकुर गोपालशरण- 
सिंह, श्री श्रीनारायण चतुर्वेदी, श्री नरेन्द्र, श्री सुभिन्ानन्दन पन्त, श्री 
बालक्ृष्ण, राव, श्री श्रीमन्नारयण श्रग्नवाल, श्रीरामचन्द्र टंडन, सर्दारे 
माधवराव किये, श्री शालग्रास वर्मा, प्रयाग-विश्व-विद्यालय में पढ़ चुके . 
हैं। प्रयाग-विश्व-विद्यालय के वर्तमान अध्यापकों में पंडित शिवाधार 
पांडेय, डाक्टर धीरेन् वर्मा, डाक्टर रामप्रसाद त्रिपाठी, डाक्टर बेनीप्रसाद, 
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डाक्टर बाबूराम सक्‍सेता, डाक्टर रामकुमार वर्मा, बाबू ब्रजगोपाल भट- 
नागर, हाकटर रमाश द्लुर शुक्र, डाक्टर माताप्रसाद गृप्त, डाक्टर भोरख- 
प्रमाद, बाबू शालग्राम भार्गव, डाक्टर सत्यप्रकाश, डाक्टर उमेश मिश्र, 
पडित देवीप्रसाद शुक्ल, पडित दयाशद्डूर दुबे, श्री प्रकाशचन्द्र गुप्त, श्री 
ग्रमरनारायण अग्रवाल ने हिन्दी की अच्छी सेवा की है और कर रहे हैं । 
कानमुर के पंडित सदगुदशरण अवस्थी, पंडित मुंशीराम शर्मा और प्रिन्सि- 
पल हीरालान खन्ना, लखनऊ के श्री दीनदयाल गृप्त, ग्वालियर के श्री गृरु- 
प्रसाद टडन, जयप्र के पंडित रामशक्भुर शुक्ल, आगरे के श्री हरिहरनाथ 
ढंडन, बीकानेर के श्री नरोत्तमदास स्वामी, पंजाब के डाक्टर सूर्य॑कान्त, 
जम्मू के डाक्टर सिद्धेदवर वर्मा, झान्तिनिकेतन के श्री हजारीप्रसाद द्विवेदी, 
कलकले के श्री ललिनाप्रसाद शुक्ल--विध्व-विद्यालयों के ही तो आचार्य 
है । स्थाय यदि किया जाय तो यह मानना पड़ेगा कि आधुनिक हिन्दी- 
साहित्य के निर्माण में और हिन्दी के प्रचार में विश्व-विद्यालयों से प्रशंसनीय 
सहायता मिली है। प्रयाग-विष्व-विद्यालय से समस्त हिन्दी-काव्य-साहित्य 
के सम्पादन और प्रक्ताशन की झ्रायोजना हैदराबाद के राजा पन्नालाल 
की उदारता से हो रही हैँ । हम आशा करते हें कि और भी हिन्दी-भाषा 
और साहित्य की उन्नति में विश्व-विद्यालय से दिनातुदिन सहायता मिलती 
रहेगी। " 
वैज्ञानिक परिभाषा 
अभी कुछ दिल हुए सेन्ट्रल एडवाइज़री बोई श्रॉफ एज्युकेशन ((:&7- 
दर्णा &3प5५07७ छिएयरर्त ७६ ४तप0८४४०7) ने वैज्ञानिक परिभाषा के 
विधेय पर विचार किया था और उस का विवरण भी अब प्रकाशित हो 
गया है । समान्षारपत्रों में कुछ अम फैला हुआ है जिसका संशोधन आव- 
ध्यक हैं । इस बोड़े के सप्म प्रश्न यह्ष था कि समस्त देश के लिए एक ही 
बझानिक परिभाषा हो सकती है कि नहीं । इस बो् के सदस्यों में सर्द 
र फ़ारसी के समर्थकों की संक्या बहुत थी । यही कारण था कि उप- 
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समिति ने देश का “हिन्दुस्तानी और “द्राविडी” भाषाओं मे विभाग 
कर दिया । सौसाग्यवश समिति के अविवेशनन में में इस का संशोधन 
“सांस्कृतिक और फ़ारसी-अग्ररबी के रूप में करते में सफल हुआ ओर 
इसी रूप में समिति का मत प्रकाणित हुझा हैं । सम्भव है कुछ का मत 
बह हो कि फ़ारसी-अरबी को स्थान नहीं मिलना चाहिए, परन्तु मेरी 
यह संम्मति नहीं हूँ । इस देहा में श्रभी भी बड़ी जन-संख्या ऐसी है जो 
संस्छत से अनभिन्न हैं, जिन के श्रामिक और साहित्यिक ग्रन्थ भ्ररवी और 
फारसी में हे, और जिन की इस भाषाओं के प्रति बही भज्ति और श्रद्धा 
है जो हमें संस्कृत के प्रति है ! यह सत्य है कि मराठी, गुजराती, हिन्दी, 
बंगला, उड़िया भाषाभाषी मसंस्कृतमयी भाषा सुगमता से संमक्त सकते 
हैं, और तमिल, देलयू, कक्षड, मलयालम जाननेवालों को भी संस्कृतपूर्ण 
भाषा के समझने में कठिनता नहीं होती है । परन्तु यह साहस किसे है 
कि समस्त देश-बासियों के लिए संस्कृत का ज्ञान अनिवार्य कर दे ? ऐसी 
स्थिति में यही निर्णय समीचीत है कि नये वैज्ञानिक शब्द स्षस्क्रत से और 
अ्रवी-फ़ारसी से लिये जायें, जिन की रुचि संस्कृत से है वे संस्कृत परिभाषा 
का प्रयोग करें, और अन्य फ़ारसी-अरबी का । संतोष का विषय है कि 
इस निर्णय के समर्थकों में सर रामुन्नी मेनन और डाक्टर रामलिज्ञरेडी 
जैसे द्राविड विद्वान्‌ भी हे। मेरी सम्मति भी यही है। हाँ, यदि एक 
ही परिभाषा सबके लिए होनी हैँ तो लैटिन के छाब्दों का ग्रहण उचित 
है। संसार भर में ये शब्द प्रचलित हैं । वेज्ञानिक अन्वेषकों और 
आविप्कर्ताओों के लिए इन का ज्ञान आवश्यक है । आपस के और ऊरड़े 
जब तक हँ--सामाजिक, घामिक और राजतंतिक--यही उचित है कि 
संस्कृत के और फ़ारसी-अरबी के प्रेमी अलग-अलग परिभाषा का व्यवहार 
करें । संस्क्रत में जो शब्द विद्यमान हैं अ्रथवा जो संस्कृत के सहारे बनाये 
जा सकते हैं उन का तो व्यवहार करेगे ही, रही और शब्दों की बात, उक्‍्हें 
हम अवश्य ग्रहण करेंगे, चाहे वे किसी भाषा के भी हों। विचार, करते 
8. 
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पर यह दिदिलस हात्ष है के बैतानिक परिभाषा टि्दी, मराठी, गजरावी 
बंगला में वहुन झत में एक ही है, आए एईं में स्वाभाविकतया अरणी के 


शब्द | । सीचे की तालिका से स्पप्ट छागा कि संह्कृत-भव्द किसने प्रान्लों 


में गध्य है योर उर्द-यच्द कितने अवोध्य हें 





अगरेजओी उर्द ह्विन्दी मराठी. बंगाली 
पिता णएपैजए.. सकहस धूर्वषद. पूर्षषद पुर्वपद 
(८१ मंकाब घन घन घत 
80 जब्ता सूत्र ध्न्र सन 
पृफकत 5: 060 सनकी न पक्षात्नश पक्षान्तनर पन्चास्तर 
परतीएा 0. बत्यूह्िहिलाव अद्भेगणित अश्रद्भूयमणित अद्भुगणित 
हि) जब्रामक़ाबनगा बीजगणित बीजगणित बवीजगणित 
(3 एपपात.... मक़सम भाज्य भाज्य भाण्य 


[ 
>धत॑८. भिक्केदार परस्मिण. परश्मिण परिमाण 
न ुभाटाट क्र्रा-ए-वाद वायूमंदल बायुमंद्रल वायुमंडल 


(जाता ( ज़स्वाल जलप्रषाता जनप्रपात जनमप्रपात 
अप टी अदम हुकूमत झराजकता अराजकता अराजकता 
प्फिणिए जमाना युग युग युग 
जा क्ष ए).... मलसास परदमिश्रण परदमर्मिश्षण परदमिश्रण 
3 89 तझरीह वचिशलेपण.. विश्लेषण... विश्लेषण 
>00ग्राएृताएए फ़रत्रिया प्रभेय प्रमेय प्रमेय 


बिहार की हिन्दुस्तानी कमिटी से--जिसकी नीति से घबराकर 
हमाद भूतपूर्व प्रधान असली इॉंवटर बावूराम सक्सेना उससे श्रल्षग हो. गये 
हैं--प्रयान किया है कि “संयूकत जवाब” में पारिभाषिक गब्द गढ़ जायें । 
इस जवान के कुछ बिनक्षण शब्द में हें--/नजस्थेर”, “मक्ताप्ी वक्‍त” 
परन्ली इसको भा बहुत स्थान में अलग-श्नजग अरबी झौर संस्कृत की 
शरण कसी पड़ी है--ग्रथा--- 
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६ आप ाए मिक्नदार शाति 
00007 कमर मिल 

जाए शिए 0070त दा... तनासुतर जौथा समानुपात 
पिटएट इंजाफो सापेक्ष 
[270]९0॥0॥0 ताबीर प्रास 


हिन्दी-साहित्य 


हमारा साहिय उच्चक्रोटि के और साहित्यों की दरावरी कर सकता 
हें । जहाँ सूरदास की भावपुर्ण कविता हो, कबीर के गृद श्री सादी भाषा 
के पद हो, वृलनसी के ग्रन्थ रत्न हों; जहाँ केशव और पद्माकर का लालित्य 
आर पद-विन्थास हो; जहाँ विह्ारी का रम और भीरा की तब्लीनता 
हो; भूषण का जहाँ शौर्य्य हो और नन्‍्व्दाय की भविति हो; उस साहित्य 
का किसे गौरव नहीं। होगा ? जिस में सलिक मुहम्मद जायसी, अबदुर्रहीम 
खानखाना 'रसखान', गुलामनबी, उस्मान, नूरमुहम्मद, मुंशी श्रजमेरी जी 
इत्सादि मुसलमानों की उत्कृष्ट रचनायें हों उससे कौन पुलनकित ने होगा ? 
देव की सरस कविता, नेह के दीवाने हरिश्वन्द्र के पद, लाला सीताराम 
के सुन्दर अनुवाद, श्रीधर पाठक के पद, रत्ताकर की सुरीली बीन, संत्य- 
नारायण के करुणा के स्वर, प्रेमघत की विविध शैली के पद्म, किस सुकवि- 
समाज को प्रभावित नही करेंगे ? श्रलड्डजूगर के ग्रन्थ, युद्धों की गाथा, 
सर्वसाधारण के उपयुकक्‍त भजन और गीत, प्रचुरता से हमारे साहित्य में 
हैं। गद्य में मह्गावीरप्रसाद द्विवेदी के लेख-संग्रह, गदाधर्रास्रह की शरौर 
राजा छिवप्रसाद की पुस्तकें, बालक्ृष्ण भट्ट के निबन्ध, मिश्र-बन्धुओं का' 
प्रत्थ-समूह, पदुमलाल बझ्णी की रचनायें, इ्यामसुन्द्ररदांस और रामचन्द्र 
शक्ल की पुस्तकें, पद्मसिंह छर्म्मा. के लेख से हमारे साहित्य की. श्री बढ़ी 
है । अयोध्यासिह उपाध्याय जिनकी कविता में अनुपभ सजीव फरी' 
है; सनेही' जिनके बोल अनमोल है; -गुरुभवर्तसिह जिन से प्रकृति का. 


लियाए जार 


कब 
हक 


कोर रहस्य लिया सही है, गोपालशरण/सह जो जीवत-कानन से वसन्‍्त 
को सासे हा। देख बार अबीर इहले 8; हिलेया जो दखयों का अ्पनान 
थे दुसी हे; जयशकरत्रसाद को हुडी करंशा को वीणा; सिखिल संसूति 
है चखिर व्यधित /नत्रीन । शगवतीचरण वर्षा जो अपना बच्चन 
सोछ औगे यल रहे हे; महादेवी वर्मा जिन की प्रार्थना है कि उन के छोटे 
जीइस में तप्ति का कण ने गरा जाय; मेधिलीसरण गुप्त जो अपने हिडोल- 

| डदन से इतने प्रसन्न हे कि बस्वन से भी उन को प्रेम है; माखतलाल 
चतवेंदी के मर्मभेदी सरल पद्च; मोहनलाल महतो के गीत; रामकुमार 


बर्मा जो गंब्या के काले शंवर में ग्रहदश-विकास का मिदना देख कर व्यशथित 








हैं। सुमित्रातत्दन प्रस्त जो सुर-सर-नुति-ईप्सित श्ष्सरा से मुख मोड कर 
क्षुव्यज्दर और नलततव चेतनाविहीन जीवेश्ञापित जन्तुओं को देंवे बिंकल 


निराला जो अ्मल-कोमलतन्‌ तस्ती जही से हट कर गुलाव से भी 
बढ़े कर ककरमुत्ता को सुबह का सुरज और शाम का चांद समभते लगे 
हें; “बच्चन जो मबुण्याला से बहुत दूर जा कर एकास्त-संगीत और विकल- 
बिब्व का रुदन सुनतें हें---इन कवियों से हृगारा आधुनिक साहित्य सुशो- 
भित हैं । उपस्यास लिखनेबवालों की भी संख्या कम नहीं है--प्रेमलन्द, 
जैनेसद्रकृगार, भगवतीचरण वर्मा, चन्धगुप्त विद्यालंकार, बात्त्यायन, 
प्रतापनारायण श्रीवास्तव, इलाचल्द्र जोगी, शीनाथसिह बृन्दावनलान 
बर्मा, चतुरमेत झास्त्री, यशपाल और अन्य लेखकों ते मौलिक उपन्यास 
लिखकर साहित्य-गेवा की है । गुंलेरी, सुदर्शन, कौशिक, गोविन्दवतलथ 
पत्त, उग्र, भगवतीप्रसाद बाजपेयी, गरिरिजाकुमार घोष, भ्रनादिधन बन्धो- 
पाध्याय, सदगृरशरण अबस्थी, उदयशंकर भट्ट की शाख्यायिकाशों का 
भी ग्रच्छा स्थान है। सेठ गोविन्ददास, रामकमार वर्मा, गर्भेशप्रसाद 
द्विवेदी, वीरेघ्वर सिह, जगदीशचन्द्र माथुर ओर भुवनेश्वरप्रसाद के एकांकी 
_सोठके उल्लेखनीय है । कुछ ऐतिहासिक और वैज्ञानिक विषयों पर भी 
अच्छी पुस्तक हैं । 


हिन्दी जाया और साहित्ण ३७ 


हिन्दी-सा हित्य में एक विलक्षणता हैं जिस का उल्लेख श्ातश्यक है । 
हमारे जान में वहत कम ऐसी भाषाये है जिन में महिलाओं ते इतनी रचना 
की हो जितती हिन्दी से । घामिक काल में स्त्रियों ने साहित्यिक थुत्द 
रचतायें की और रीतिकाल में भी कई उच्चको्ि की क्रवयित्री हों गई 
है । एक योग्य विद्वान ने लिखा हैं कि रीतिकाल में स्थत्रियों ते अपने अनकूल 
विचारधारा तथा रचनाशैली पा कर स्वुत्य कार्य किया हैं | मीरा बाई 
ताज, शेख, रसिक विहारी, सहृजो बाई, दया वाई, सुन्दर कूँवरि, चर्द्रकला, 
जुगल प्रिया, प्रतापबाला, राती रघुवंशकुमारी इत्यादि की रचतायें बहुत 
ही अच्छी हें और एक बिेप स्वर, बिद्येप रस, विश्वेष कोमलता उन में 
हे । आधुनिक काल में तो लेखिकाओं की संख्या बढ़त बढ़ीं हैं । कोई 
हिन्दी-माहित्य के इतिहास को पूर्ण नहीं कह सकते! है जिससे श्री तोरनदेवी 
'लली' श्री युभद्राकमारी चोहान, श्री महादेवी वर्मा, श्री तारा पांडेय, 
रामेश्वरीदेवी कोरी रामेब्नरीदेवी गोबल, श्री विद्यावती 'कोकिल' 
श्री सत्तकुमारीदेवी, श्री साविश्नीडेवी की कृति का विवरण न हो । 

परन्तु फिर भी छूछ अंगों छी पुचि ग्रावश्यक है । बैज्ञालिक पस्ककों 
की गाव भी कमी हें जानता हँ कि पिछने पद्धढ-तीस दर्ष में वाई 
जच्छी प हलके िखी गई है । “विज्ञानंपरिपद्‌ मे बहुत काम किया है, 
ने केवल विज्ञाल' पत्र के प्रकाशन श्र परत्तु कई गहत्वपूर्ण प्रस्थों की रचना 
से भी। हिल्दुस्तानी एकेड्सी ने भी कुछ बिज्ञान-बिक्यक पुस्तकें 
प्रकाशित की हैं । प्रस्माम-विश्वविद्यालय ने "गेहूँ शौर आलू की खेती, 
“वैज्ञानिक परिमान', “काब्रॉनिक रसायन, 'सामारण रसायन, 

चुम्बक, हानिकारक किरणें”, “बायुमंडल' नामक सात्त पुस्तकों को 

प्रकाशित किया है । पर फिर भी अभी वाई ऐसे विषय हैं जिन पर पुस्तकों 
की आवश्यकता है और विज्ञान तो इतना प्रगतिशील और उन्नतिशील 
है कि इस के प्रति अंग पर बई-तई प्स्तकों की रचना श्रभीष्ट है, जिस में 
तये आविष्कारों और खोजों का- समावेश हो । रा 





१ 
/ 
टू 


ः बजाहअकारत 


गस्थ नहीं लिखते है । यह सत्य है 
और इशों में होती है आर 7 प्रच्यर अच्छा होता है । मे नहीं चाहता 
कि थे अगरेजी में लिखता छोड़ दें, पर साथ ही हिन्दी में लिखना उन का 
प्रर्तक््य है! आजकल के प्रभाव इतिहाराजों और ग्रन्थकारों में कई ऐसे 
डे जो हितों में लिख सझते है । डाक्टर सामग्रसाद त्रिपाठी, डाक्टर 
वर्मप्रगाद, झाचा््य सीताराम कोहली, झावटर बवारसीग्रसाद सक्‍सेटा 





इाव्टर गन कझूुर त्रिपाठी, डाह्टर स्माश नूर अवस्धी, इक्टर परमात्मा- 
गरण, डावटर सक्मार बनर्जी, आवठण नच्दलाल चटर्जी, डाक्टर विश्वेश्वर- 
प्रभाव, डावडर बेनीप्रभाद इत्यादि की पस्मके यदि हिन्दी में भी प्रकाशित 
हो जायें तो कितना अच्छा हो ? 

चरित्रलेखन-कला में हमने श्रभी यथेप्ट उन्नति नहीं की हे, 
तथापि सेठ अनश्यामदास बिडला का “बापू” और वनारसीदास जी 
चतुर्वेदी का  झत्मनारायण' श्र “भारतभवत एंड्रज़” विशेष उठ्लेखनीय 
हैं। परन्तु जो और पुस्तक लिखी गई है उनमें अधिकांश बहुत कम ऐसी हैं 
जिन में लेखक ते स्वयं परिश्रम से, अस्वेषण करके, चरित्र लिखा हो। 
जीवस-बवरित्र केवल व॒त्तात्यीं का सकलन और एकत्रीकरण नहीं हैं. । जन्म, 
अध्ययन, विवाह, सन्‍्तान और मृत्यु करा वर्णन पर्याप्त नहीं है। लेखक 
का ऋतंब्य हैं कि पायकों के सामने एक सजीव मूलि उपस्थित करे। जिस 
प्रकार कुशल चित्रकार बाह्ना रूप, वेशभूषा से अन्तहित शआ्रात्मा को देख 
श्रौर दिखा सकता है बैस ही जीवन-चरित में--सफल-जीवन- 
चरित शै--वगिव-नायक से पूर्ण पर्चिय हो जाता हूँ । ऐसी पृस्तकें हमारे 

ग्हाँ कम 

समालोचना सौहित्य का एक विशेष अंग है । खेद है कि हमारे सभा- 

लोचकों में बहुत कप्त ने संस्कृत अबवबा हिन्दी के काव्यविषयक प्रन्धों 


हिन्दी भाषा झौर झाहित्य का: 


करे 


का अवलोकन किया है। साहित्य-दर्षण, काब्यादर्ण, काव्ग्प्रकाण. काथ्या- 
लझ्डार, कतिकलकठाभरण, व्वच्यालोक, रसमज्ञावर, काव्यग्रदोप, 
राप्रचस्विका, रसराज, कऋवित्तरत्नाकर, कबन्िग्रिया इत्यादि ब्रच्यों से 
हमारे देश के विद्वानों ने काव्य और नाटक के सिद्धाता की ऐसो विलक्षण 
व्याम्या की है, गुण और दोष का ऐसा अच्छा विवरण किया है, भाव और 
रस की इतनी गूढ़ समालोचना की है कि श्राज भी, इतने वर्षो पर भी, हम 
उन को पढ़कर लास उठा सकते हैं। हमारी सभ्नालोचनाये क्रिसी सिद्धान्त 
पर निर्भर सही रहती हैं । यह सत्य हूँ कि “पृराणभिल्येव न साधु सर्वम'' 
आर पुराने सिद्धान्त केवल पुराते होते के कारण आवरणीय नहीं । तथापि 
जब हम देखते हैं कि प्रगतिशील यूरोप में श्रव भी एरिस्ट्रोटेल, हौरेस, 
लौजाइनिस इत्यादि के सूत्रों की कर्मी पर आधुनिक काव्य भी जाँचा 
जाता है, तो कोई कारण नहीं कि हम भी/विद्वनाथ, मम्मठ, राजशखर, 
दंडिन, भामह, जगन्नाव के मत का अनुसरण बयों व करे और साहित्य 
की विवेचना उनके सिद्धास्तों के सहारे क्‍यों न करें कुछ झ्ममालोचक 
तो अंग्रेज़ी के हितीस और तृतीय श्रेणी के मर्मज्नी का अनुसरण 
करते हैं, कुछ पंडितम्मन्य मनमाते सिद्धान्त यथावसर स्वयं गढ़ 
लेने हैं, और कुछ केवल वैयक्तिक पक्षपात अथवा क्रेष से 
प्रेंग्ति. होते हैं। विद्वानों को समालोचनकला की और ध्यान देना 
चाहिए । 

एक और विषय हैँ जिस की चर्चा में डरते हुए करता हूँ---बह यह 
कि हिन्दी के प्रधान प्रन्थों का अनुवाद श्रौर भाषाओं में होना चाहिए । 
विदेश में संस्कृत का आदर विद्दानों ने, तभी किया जब यूरोपीय भाषाओं 
में, इटालियन, फ्रेंच, जर्मन, अ्रगरंजी में संस्कृत पुस्तकों के अनुवाद 
प्रकाशित हुए । हिन्दी के प्रति और तो और हमारे देश में ही बड़ा अभ 
फँला हुआ है । मेरी एक वक्‍तृता ग्वालियर में हुई थी जिस में मेने हिन्दी 
को राष्ट्रभाषा होने योग्य कहा था । इस पर देहली के अ्ंजुमन तरकविक़ये 


ह््छ व्िच्ार्थारए 


पहुद से अवटाबर १,११६६ के हमारी जबान' तामक पत्र में सम्पादकीय 
प्या। था का--- 

हसदी, हिल्दृस्वाती ओर उर्द की बहस से इधर चअच्च साल में 
जो रख अखितयार किया है, अगर उसे देख क्र प्रोफेसर का के दिल में 
यह उमझ्ज उठी # तो हमार छयाल मे उनकी बह उम्मीद बहुत ही मौहम 
है, क्योकि किसी जीती जागती जबान को भिटाना और उस की जगह 
वर एक मर्दा जबान को, जिसका रिवाज उस की जिल्दगी में मुल्क के 
एक छोटे से ह्विस्से लक मह्रदद था, अस्सर नो रायज करना, महीनों और 
कर्मी का भी नहीं. सदियों का कास है और दुनिया की रफ़्तार 
देखने हुए मो हिन्दृस्तान में अब इस की कोई तववक्ों नहीं पाई 


व 5 कि 


मुस्तक़विल की संवियों महज संबर ढोते में सफ़ की 


वबाद यह्वाँ नहा करता कि इस ग्रालोचना में भूठ कितना 
के लिए तो वास्तव में मे यह कहा था कि उससे मेरा प्रेम 
है और मे हृदय से उसकी उद्चत्ति चाहता | । परस्तु कहने का झ्राणय यह है 
कि इस देश के पढे -लिख जाग भी हिस्दी को “मर्दा जबान' कहने का 
साहस परले € भार हिन्दी का वर्णन यों करते हं-- वह भाया जिस में 
फ्रभी कछ मजहूवी सझ्से लिखी गई थीं। इन शर्जो के लिए और अन्य 
देशों के लिए हमें चाहिए कि आपती प्रधान पुस्तकों का झनुवाद प्रका- 
शित करागे। तुलसी के 'मानस' का तो अच्छा अँगरेजी अनुवाद हो चुका 
है, मीरा के कछ पदों के भी अनुवाद हुआ है, में बिहारी के तीन सौ दोहों 
का अनुवाद कर चका हूँ और झीक्र प्रकाशित कर दूँगा ।' कबीर के 
भों , दो-सीन अ्नवाद हो चुके है । परन्तु अन्य साया-भाषियों का 
कितना उपकार हो और हिन्दी के प्रत्ति उन को कितनी श्रद्धा हो 
यदि सुरदास, नव्ददास, सेनापति, गिरिघरदान, रहीम, देव, भूषण- 
इत्यादि की अच्छी कविताझों के अनुवाद उस को उपलब्ध हो जायें ! 





हिस्दी भाषा शोर साहित्य ४९ 


हमारे पत्रों की संख्या कमर नहीं है और इन में कई उच्च शक्षेणी के 
“बेद्ूटब्बर-समाचार, “वर्तमान, झाज,' 'सारत, 


४, 


हैं । विश्वमित्र, 


देशदूत, आर्यावर्त,” समाचारपत्रों थे हिन्दी-भाषियों का उपकार 
हुआ है श्रौर हो रहा है “सरस्वती,” “माधुरी,” “सुधा,” “विगाल 
भारत, वीणा, “”कर्मयोगी, जीवन-साहित्य, कमला 


“साहित्यसन्देण,. तागिरीप्रचारिणी पत्रिका,” “विचार, बालक, 
“हिन्दी, / “क्रल्याण,' “सम्मेलनपत्रिका, “अ्रभ्यदय,'' “हिन्दुस्तानी, 
“आरती,” विश्ववाणी, “दीपक, 'सर्वोदिय, “वरूण,” “भारती, 
हिन्दुस्तान, प्रताप, कर्मबीर, नवशक्ति, हिन्दीसिलाप, विश्ववन्ध, योगी, 
नवभारत, स्वराज्य--इहृत्यादि पत्रिकायें हमार साहित्य-निर्म्माण में 
बहुत कास कर रही है । हमारे सम्पादकों की सम्पादन कला प्रशंसनीय 
है । परन्तु इत में से अधिक पन्नों की आथिक दशा अच्छी नहीं है । 
हिन्दीप्रेमियों को चाहिए कि इन के गाहक बनते, और यह विदेष प्रयत्न 
होता चाहिए कि इन में विज्ञापन प्रकाशित हों। केवन ग्राहकों के अब- 
लम्ब पर पत्र चलाना कठिन हैं । अन्य देश के अनुभव से यह स्पष्ट है कि 
विज्ञापनों से पत्नों को बहुत सदह्दायता मिलती है । हम यह भी देखते 
कि इत पत्रों में दो-चार ही ऐसे है जो लेखकों को लेखों का पारिश्रमिक , 
देते हे । यह उचित नहीं कि बिना कुछ पुरस्कार के लेख मँगवाये जाये । 
भधवयुवक उदीयमान लेखकों की कौन कहे, लब्धप्रतिष्ठ लेखकों को भी 
लेखों के लिए कुछ नहीं मिलता है । पत्र के संचालक केवल छपाई का 
खर्चा देते है, थोड़े वेतन पर उन को सम्पादक सिल जाते हैं, झौर इच 
सम्पादकों का कर्तव्य होता है कि लेखों को मंगवायें और वे लेखकों की 
उदारता और कृपा से लेख पा भी जाते हैँ । इस स्थिति में परिवतेन तभी . 
होगा जब मुफ्त लेख भेजने की प्रथा बन्द हो जाय और लेखक पारिश्नमिक 
देने पर सम्पादकों को बाध्य करें। झ्ाथिक संकट प्रच्थकारों को भी हूँ । 
परत्तु थोड़ा बहुत कष्ट 'तो और देशों के साहित्यिकों को भी सहना पड़ता... 


है ६, | 77 
॥| 


पर विधारबा रा 


है। सरस्वती शोर लश्मी का परस्पर द्वेप पराना हैं । परच्तु हमें यह आशा 
करत का अधिकार है यि जिन पर लक्ष्मी की कृपा है वे हिन्दी-पश्चके 
जी हि्दी-पत्रो के ग्राहक अलग । 
हिन्दी और हिन्दुस्तानी 
इतरस कर वर्ष में साहित्य-क्षेत्र में एक अतावब्यक झगड़ा छिड़ा हुआ 
। हस ऋगई थे परम्यन मनोमालिन्य फल गया है, वैमनस्यथ बढ़ गया 
हैं, ईग्रक्लिक ओआक्षेर होने लगे हें। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन में तो यह 
भाड़ा कर्म उठता ही ने चाहिए था । और जहाँ चाहे ये फगड़े हों, इस 
सम्मेलन से तो कोई श्रम का स्थान ही नहीं हैं । सम्मेलन का उठे 
[ब) जा लव १६११ ई० के ह्ितीय अधिवेशन से निश्चय किया गया 


या, यह 


प्‌ 


ला 


“देवतागरी लिपि का देश भर में प्रचार करना और देश- 
व्यावी व्यवहारां और क्ार्य्यों को सुलभ करने के लिए हिन्दी-भाषा 
का राष्ट्रमापा बनाने का प्रवत्न करता । 
पश्चात इसका संश्ोवन यो हम्ना और अब तक यह इसी रूप में है-- 

“दृत्ाब्यापी व्यवहारों और कार्यों को सुलभ करते के लिए 
शष्ट्रलिति देवनागरी और राष्ट्रभाया हिन्दी का प्रचार बढ़ाने का - 
प्रयत्न करना । 
इस वाक्यों में ऋगई़े का कोई कारण नहीं है । फिर झगड़ा प्रारम्भ 

हुआ तो क्यों ? सम्मेलन के चौबीसवें अधिवेशन में निम्नलिखित प्रस्ताव 
में इस उत्श्य की यह टीका की गई-- 

। इस सम्मेलन को सालूम हुआ है कि राष्ट्रभापा के स्वरूप 
के सम्वन्ध में हिन्दुस्तान के भिन्न-भिन्न प्रान्तों में कछ ग्रलतफ़डमी 
फली हु है क्र लोग उस के लिए अलग-अलग राय रखते हूँ । इस- 
लिए यह सम्मेलन धोषणा करता है कि दाष्ट्रभापा कौ दृष्टि से 


प्िफ्यः भाषा झोर साहित्य 


पड 
जह 


हिन्दी का बढ़ स्वडय वाल संम्मणा साथ जिलका टिल्लन्मसलगान 


क्ष्मों के ग्रामीण तथा नागरिक व्यवहार उर्से है, जिस से 





हब सलभ यश्ठी, फ़ारगी, अगरजी, सरक्रल-नब्दों शा सुन्नाबविरों 
पाया बहिस्कार ने हो और जा बासरी या झद्ू लिपि में लिखी 
जाती है । 


में वहीं जानता कि इस टीका की क्या शावश्यकता थी । हिन्दी का 
स्वरूप सब को शात था । ज्िन्दी कोई नई भाषा गदी नहीं जा रही थी । 
हिन्दी चर ई के समय मे स्वाभाविक उद्चति कश रही हूँ, इस दग 
रूप तेखकों-ड्वारा तिर्धाग्ति हो चुका है । रामचरितमानस में झनेक्त 
फारसी और गअरयी के झब्द है । विहारी की सतसई में बहुत-से फ़ारसी 
शब्दों का समावेश हैं| जो बब्द व्यवहार में स्वाभाविकतया आ जाते 
उन के बहिष्कार का प्रयप्त हिन्दी में नहीं हुआ था। गलतफहमी कहाँ 
मे आ गई, फिस के मल में समा गई ? यद्र तो हिन्दी के साथ अच्याय है 
कि फ़ारसी, झरती और अँगरेजी के समान और इस सबके अन्त में, 
करुणा और दया के भाव से, संस्कृत को भी स्थान दिया जाय । हिन्दी 
का जन्म संस्क्षत से हैँ । जो कोई गम्भीर विषय पर हिन्दी में लिखेगा 
उस के लिए गंस्कृत-णब्दों का प्रयोग अनिवार्य हैं । जा नये वंनानिक बव्द 
निर्माण हिन्दी में होंगे वे संस्कृत से ही लिये जा सकते है । यविं हम झाशा 
करते हैं कि हिन्दी अ्रहिन्दी प्रान्तों में समभी जाय और व्यवहूत हे 
तो केवल वही हिन्दी सर्बग्राह्म होगी जो संस्कृतसथी होगी और जिस में 
उन प्रान्तवालों को कुछ परिचित शब्दों और अपनी संस्कृति की केलक 
मिलेगी । जैसा भाषा-विज्ञान के विद्वान डा० सुनीतिकुमार चर्टर्जी ने 
कलकत्ते में कहा था-- भारत का कम से कम चार-पाँचवाँ हिस्सा संस्कृत 
दब्द समझे लेगा ।” गरत्‌ चद्रोपाध्याय, के बंगाली, उपन्यास और : 
प्रान्तवाले नहीं समझ सकते क्योंकि वे ठेंठ बैगला में लिखे गये हूँ । परन्तु 
भाइकेल मधुसदन दत्त, वद्धिस चटर्जी और रवीच्दनाथ ठाकुर के अ्म्य 


चिसारधारा 


रा 
प्र 


अति देवतानरी लिपि में फहले को मिलें तो जो बेंगला नहीं जानते हे वे 
भी सगगला से समझ ऊंगे, क्यो कि उन की नागा सस्क्तमयी हें । महाराष्ट्र, 
गजराद, बगाल शोर दक्षिण-मारत में सस्कृत का प्राधान्य हैं और यदि 
सरकृत-मक्यों का प्रहर समावेण हो तो हिन्दी वहाँ अधिक लोग समकेंगे 
हुस हिन्दी से भारतीय संस्कृति की परम्परा में व्याज्ात नहीं पहुंचेगा, 
ग्ोर यह आशइ्वा किसी को ने होगी कि क्रपरिचित अभारतीय भाषा 
उन्हें सीखनी पड़ेगी । पूना-अधिवेशनमें श्री च० चि० केलकर ने सत्य 
ऋड्ा था-- मराठी झोर हिन्दी के बीच जो नाता पहले से हे वह तो 
सस्क्त-भाषा के कारण ही है । और फिर, 'अभिजात हिन्दी तो बहुधा 
संम्कृतमण ही रहेगी, तो भी उर्द, फ़ास्सी, अरबी, अँगरेजी आदि भ्रादि 
गपाओं के झब्द सर्वथा त्याज्य नहीं हो सकते ।” पूना-सम्मेलन के 
सभापति श्री सम्बृर्णानिन्द जीसे भी रे पृर्णतया सहमत हूँ जय वे कहते 
है-- पह भी सिबिचत है कि हमारी भाषा में अधिकतर स्वदेशी अर्थात्‌ 
मेस्कुत के तत्सम ओर तझ़ूब शब्द रहेंगे । डाक्टर सुनीतिकुमार 
चटर्जी ने सई सनम १६९४१ में, कलकर्ो मे शक्टर राजेच्द््साद का 
सन्‌ १६४६ ई> प्र बकुलोर में महात्मा गांधी ने कहा था-- 

3 अधाए 20 छाएए ड़ ऊकितताएतिी एडाउथिाता 
वर्दज रियर $॥ उसी उछछ०एट, फ0प रठ्पांत प्रठ: छिफए्ट 
7१0 66वं तंद्रा तर तततइाशांका व्यस्त पा[उर्त 0छा७ 
3 बिधएए चाय दा पाते जताएी ईबर्तर रिवाशत गे 
पइएते 9 ९7 जिशिल 59८६८१--छ वे पार्ट िष्करा उहछं, 
खजएतज, सदी + हतएगबर:ीएीए; केववंत, कादवाए, 207, उ०ातद्र/व, 
पर धरीवरए+ वहकाफ्ाटव, > जी हीए$ए फााएं3 कार 2007700 
0 सिाएं गत फिलतावरत9, 7 सत्य हूँ, परन्तु ये सभी शब्द संस्कृत 


हे । 


कह 


हेन्दी भाषा और साहित्य ड्भ्र 


स्वागत करते हुए आपने भाषण में कहा-- भारत के चार-पंचमाण की 
अर स--न केवल हिन्दुस्थान था उत्तर-भारत के हिन्दीवालों की तस्प्ः 
से, बल्कि जिनमें हिन्दी-प्रचार करता मृतनासिब समझा जाता है उत्त 
एुजरात, महाराष्ट्र, आन्‍्ध्र, कर्णाठ, केरल, तमिल-नाड, बज्ाल, ओड़ीसा, 
ग्रासाम आर नेपाल की तरफ़ से हमें साफ़ यह कह देना चाहिए-- 
संस्कृत को छोड़ कर हिन्दी राष्ट्र-भाथा नहीं हो सकती । हिन्दी-भाषा 
का परम्परागत रूप यह है, इसी को हिन्दी कहते हैँ । इस के सम्बन्ध में 
कोई गलतफहमी नहीं हो सकती है-- 


(१) कीर कुंबरितत तिरखि दिखि, दख-सिख लौं यह रूप । 
करता करी बनाये के, यह पदमिनी सरूप ॥ 
(चन्दवरदाई, संवत्‌ १२०५) 


(7?) कबीर गर्व न कीजिये, काल गहे कर-केस | 
ना जानों कित मारि है, क्या घर क्या परदेस ॥। 
(कर्वीर, १४०५ सबत्‌) 


(३) सब कछू जीवत को व्योहार | 
मात-पिता भाई सूत वान्धव, अर पुनगुह की लार ॥। 
तन तें प्राण होत जब न्यारें टेर्त प्रेत पुकार । 
झञाध घरी कोऊ नहिं राखे घर तें देत निकार ॥ 
मृगतृस्ना ज्यों जग-रचना यह देखों हुवे विचार । 
कहू नानक भज राम नाम नित जातें हो उद्धार ॥ 
ह (गुरु नानक, संबत्‌ १५५०) 
(४) ऊृधों !. अखियाँ अति अनुरागी। ह 
इक टक मग जांवति अरु रोवति सूलेहु फ्लक न लॉगी || . 
. (सूरवास, संँबंत १५८०) 


9 


विल्लाएघाए 


हर हे 


अस हे परास हश के चरत । 

सजग सीवल कमल कोमल, त्िबित्र ज्वाला हरत | 

| (मीरा, सबंत १५७७० 

गत जननी सोइ सुत बढ़ सागी। जो पिलु-नातु वचत अनु रागी ॥॥ 

तय मातु-पिलु पोप्लि हारा | दुर्लभ जननि सकल संसारा ॥ 

पन्प जन्म जगती तल तासू | पितहि प्रमोद चरित सुनि जास ।। 

खपरि पदस्थ करतल ताके। प्रिय पिलु मातु ग्राव सम जाके | 
(तुलसीदास, संवत १६६० 


ग्रसी हलाहल मंद भरे, इत्रेत व्याम रततार । 
जिबत मरत ऋक्ति ककि परत, जिहि चितवत हवबार ।। 
(रहीम, संबतू १६७० 
किया मुख कमल में कमला की ज्योति होति, 
किधोी चार मंखचच्ध चच्चिका चुराई है 
किया. मगलोचति मरीचिका मरीचि, 
कीधों रूप की रचिर रुचि सुचि सो दूराई है । 
सौरभ की सोभा की दसन घत दामिती की, 
किसव' चतुर चित ही की चतुराई है 
एरी' गोरी भोरी तेरी थोरी थोरी हाँसी, 
मेरी मोहन की भोहिनी की गिरा की गुराई हैं । 
(केशवदास, संबंत्‌ १६५०) 


गलीन में जा दिन तें मिकसे मनमोहन गोधन गावत 
लोग सो कौन-सी वात चलाइ के जो नहि नैत चलावत । 
रसखानि जो रीसिहे नेक तो रीकि के क्यों बसवारि रिफ्रावत 
बाबरी जो पै कलह्कू लग्यों तो निस क्लू हूँ वयों नहीं ग्रछू लगा।वत । 
(रसखान, संवत्‌ १६७० ) 


ते 
ये 
वे 


हिस्दी भाषा और साहिता के 


(2०) क्यो असिवे क्यों निबहिये, नीति नेह पुर साह़ि। 
लगा लगी लॉयन करें, नाहक मन बँधि जाहि | 
(बिहारी, संबतू १४००) 
(११) ऐसे जो हो जानती कि जैह्े तू विषे के संग, 
ए मे मन मेरे हाथ-पाँव तेरों तोरतों । 
शाज्‌ लौं हों कत नरनाहत की नाहीं सुत्ति, 
नेह सो निहारि हारि बदन निहोरतों ॥ 
चलन न देतो देव" चंचल अचल कारि, 
चावूक चित्तावनीन मारि मुँह मोरतों। 
भारी प्रेम-पाथ्रन गारो दे गरे सों बाँधि, 
राधावर विरद के वारिधि में बोरतों ॥ 
(देव, संबत्‌ १८००) 


(१२) गृत के गाहक सहस नर, ह 
बिन गृत लहै ने कौय । 
जैसे कागा कोकिला, 
बब्द सुने सब कोय ॥। 
शब्द सुने सब कोग, 
कोकिला सबे सुहावत । 
दोऊक को एक . रंग, 
ह काग सब भये अपावन | 
कह मिरिधर कविराय, 
सुनो हो ठाकुर मन के । 
थिनू गुत लहै न कोय, 
सहस नर गाहक, गून के॥ ह 
(गिरिधर कविराय, संवत्‌ १८००) 


बिलाएर धारा 


३) हे मन साहसी साहस राख सुसाहेस सो सब जेर फिरेंगे। 


लि 


न्ध्स् 
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व्पों 'पदमाक्र या सूख में दरू त्यों कूद मे सुख फेर फिरेंगे ॥| 
बस ही बेणु बजावल इमाम सनाश हसारों ह टेर फिरेंगे । 
एक दिना नह एक दिला कबहँ फिर दे दिन फेर फिरेंगे ॥। 
(प्याकर, संवत्‌ १८८०] 
केसे अमर चुम्बन करत | 
नानकसरि को सश्नद्ून रहसि रहसिहिं भरत ॥ 
सघिरस फूलत कान धणि वनशुबति मन को हरत। 
बेन शोभा परम सुल्दर सरस ऋतु लखि परत ॥ 
(लक्ष्मणलिह, संवत्‌ १६००) 
इल दुखियन को ने सूख सपने हूँ सिल्या, 
या ही सद्दा व्याकुल बिकल अकुलायँगी । 
प्यारे हरिचन्द जू की बीती जाति ओऔध जो पं 
जेंहे प्राभन तऊ ये वो साथ ने समायेंगी ॥ 
देख्यो एक बारहू त नैन भरि तोहि याते, 
जोन जौत लोक जेहें तहीं पछितायँगी। 
बिना प्रान प्यारे भये बग्स तिहारे हाथ, 
देखि लीजोी आँखें ये खली ही रहि जायेगी ॥ 
(हरिद्चन्द्र 
परावस सा प्रिय ऋतु पाकर, 
वन रही रसा थ्री सरसा। 
जोवन प्रद्मत करता था, 
वरनसुबा सुधाधर बरसा।॥ (हरिप्रौध) 
है युननद्वप्टा, है युग-खष्टा, 
पढ़ते कैसा यह मोक्ष-मंत्र ? 
इस राजसंतक्र के सॉँडह्र में, 
उगता अभिवव भारत स्वतंत्र ! (प्ोहनलाल हिलवेदी) 
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(१८) “नदइतता बन है, न वह सहमति और सूसगठन है जो धन का 
प्रभाव हाने पर भी बढ़े-बड़े कार्ब्य सिद्ध कर देता हें । ऐसा 
वाब बदि बन जाय तो उस से इसी गाँव की रक्षा नहीं, आसपास 
के कई गांवों का उद्धार हो सकता हैं ।' [प्रेमचन्द) 
“स्वामी जी एक सर्वत्यागी, बीतराग संन्यासी थे । प्राणिमात्र, सारा 
संसार उन की दृष्टि में समाव था | उन का कोई झपना-पराया 
ने था। फिर भी इस दुःखदलित जाति पर ऊ्हें ममता शा ही 
गई, योगारूढ़ सुसक्ष दसाननद आर्य-जाति के मसता-पाक्ष में 
बंध गये । अपनी मुक्रित का उपाय छाह् कर वे उसकी मपित 
का, उस के उद्धार का उपाय डूँढवे लगे । (प्मसिह् श्चर्म्मा) 
(२०) “यदि हिन्दी को राष्ट्र-भाषा बनाना है तो प्रचार-कार्य सर्ब- 
व्यापी और सुसंगठित होना ही चाहिए । हमारे यहाँ शिक्षकों 
का ग्रभाव है । सम्मेलन के केन्द्र में हिन्दी-शिक्षकों के लिए एक 
विज्ञालय होना चाहिए, जिस में छक और तो हिन्दी प्रान्तवासी 
शिक्षक तैयार किये जाय॑ँ श्रौर उन को जिस प्रान्त के लिए वें 
तैंगार होना चाहें उस प्रान्त की भाषा सिखाई जाय ओर दूसरी 
ग्ोर अन्य प्रान्तों के भी छात्रों को भरती करके उन्हें हिन्दी- 
शिक्षा दी जाय ।” (महात्मा गाँणी) 
इन भिन्न यों के भिन्न लेखकों की भाषा के उदाहरण सुना कर 
आप का समय मेने इसलिए लिया कि स्पष्ट हो जाय कि हिन्दी हम किसे 
कहते है और हिन्दी-साहित्य-सम्मंलल किसकी पृष्टि, उन्नति और प्रचार 
को अपना मुख्य उद्देशय सालता है । जो कोई उद् जानता हैं श्रौर हिन्दी 
जानता है वह तो इस को नहीं मानेगा कि दोनों भाषायें एक हैं । उदू 
सुनिए: 
“हबाये सैरे गृल झ्ाईनावेसेहरी क्रातिल ह 
कि अच्दार्ज बखूँ ग़ल॒ती दनेः बिस्मिल पसन्द झाया ।” (शालिब) 
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या 
“मकदम येलाव से दिल क्या निभात आहब् हें 
खानते आशिक मंगर साजे संदाये आस था ।। (गालिव) 


खश् ब[---+ 


“जब यह्न जाहिए हु कि इन्सात क्री कुदरत में नहीं 
आइतर्य जबद कि आसदये असिर्या होना । 

जब कि माहोलों विरासत पे हें मबनी हर फ़ेल 
बस में तारीक ही होना है, न तावाँ होना । 

जब यह सावित है कि इत्सान के कब्जे में नहीं 
ब्रस्तये कुफ़ कि वावस्तये ईर्मा होना। 

जब कि यह जब्रें मणीयत हे कि वे हृवम कज़ा 
'ग्रादमी का भी मयस्मर नहीं इन्साँ होना ।! 
तो फिर आरजय ख़िर्दे सब से बड़ा हे यह गुनाह 
किसी इन्साँ का गुनाहों प्‌ पशी्मां होना । (जांश) 


अंध वू-- 


“शो तो दोराने सफ़र में ही पढ़ चुका था। इत सभी 
अफ़सानों में मुर्के ताज़गी और शिगृफ्तगी और हकीकत मिली जो 
बहुत कम नजर आती हे । लेहंजा दिलकश और सलीस हैं । बर- 
हेक़ी से बढ़कर क्या हक़ीक़त होगी--मसगर इस पर भी तो लिबास 
का पर्दा डालता ही पड़ता है। बक्तिया अ्फ़साने मक़हम, मजाक, 
बाकियत, तर्जबयान, हर एक एतम्रार से क्राबिले सतायश ।” 

(प्रेमचन्द ) 
में इस झगड़े में नहीं पहना चाहता कि दोनों में से कौन-सी भाषा 


अच्छी है, परन्तु इतना तो अवध्य कहूँगा कि जो इस दोनों को एक सम- 
कता है उस में झात्म-प्रतारण की बड़ी क्षमता है । में यह ह्पप्ट कर देना 
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चाहता हूँ कि उहू को में बड़ी रूचि से पढ़ना हूं, ददू के काव्य में मे 
बहुत आनत्द आता हैं; मीटर, जोक, अनीस, गालिव, मोमित, ढदद, दाग, 
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अकबर, इकबाल के पश्च मुर्झ प्रिय है । किस्तू इतना ही प्रेम मे अंगरजी 
से इ, प्रायः: इस से भी अधिक । उर्दू से अक्षिव गुलभता से मं बंगला 
समझता हूँ, बचद्यपि उद्ू के अध्ययन में मेने पर्याप्त परिभ्रम किया हूँ 
उद आर हिन्दी एक नहीं है । दोनों के साहित्य के भिन्न-भिन्न आदर्श हें 
दोनों की विचार-बारा थे कोई सास्य नहीं है, दोनों का वातावरण ग्रलग 
है । केबल समान क्रिया-पद के कारण तो दोनों को एक नहीं समझ सकते । 
ग्रस्वाभाविक एकत्रीकरण से दोनों की हानि है । ढोनों को अपने-अपने 
निर्दिष्ट मार्ग पर चलने की, बढ़ने की, फ़लने-फूलने की स्वतवता होती 
चाहिए । 

भेरा यह भी विश्वास हें कि यदि कोई नई भाषा गढ़ी जाय तो उसका 
कोई भविष्य नहीं है । इस कुत्रिस प्रवास से हिन्दी और उदू का अद्ठित 
होगा । ऐसी भाषा न तींतर है ने बटेर । हिन्दुस्ताती” के निर्माण का 
अ्रभिप्राय क्या है ? हिन्दी पर और प्रास्तों से तो आघात पहुँचता दी हैं । 
काश्मीर की प्रारम्भिक शिक्षा का माध्यम 'सादी उदू ” हैँ जो वहाँ के न 
मुसलमानों और न हिन्दुमों की मातृभाषा है । हैदराबाद में उर्दू उस्मा- 
निया यूनिवर्सिटी की शिक्षा और परीक्षा का माध्यम है, इसलिए कि 
आधिपत्य निज्ञाम का हे । पंजाब की कचहरी की भाषा उद्ू है यद्यपि 
यहाँ के हिन्दू, मुसलमान, सिंक्ख सबकी मातृभाषा पंजाबी है । जिस प्रान्त 
में काशी, प्रयाग, मथुरा, हरद्वार, अ्रयोध्या इत्यादि संस्कृत संस्कृति के 
केन्द्र हैं वहाँ भी लखनऊ की जवान को प्राधान्य देने की चेष्टा होती हैँ 
, जहाँ मिथिला, गया, नालन्दा, पाटलिपुत्र जैसे प्राचीन सभ्यता और विद्या 
के स्थान हूँ वहाँ भी यही प्रयास है कि संस्कृत-तनया हिन्दी अपने अल्षुण्ण 
रूप में उन्नति मं करने पाये। एक उदाहरण और जिस से यह प्रमा- 
णित्त हो जायगा कि “हिन्दुस्ताती” रूपक्त प्रयत्न वाह्य रूप में चाहें ऐक्य 
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का ध्येय रखता हो यथार्थ में यह हिन्दी का मूलच्छेद कर रहा है | सन्‌ 
१६४० में मौलाता झ्रवुलकलाम श्राजाद के भाषण के हिन्दी और उद्द 
अनुवाद रामगढ़-काग्रेस की स्वागतकारिणी समिति से प्रकाशित हुए । 
फारसी लिपि के भाषण का उदाहरण यह हें 
“द्रमने इस तजबीज़ों के ज़रियि एलान किया कि यूरप में 
जम्हूरियत और अ्रनफ़रादी और क़ौमी भ्राज़ादी के खिलाफ़ फ़ेसिज्म 
ओर नातसिज्म की जो इतिजाई तहरीकें रोज़-बरोज ताक़त पक- 
डरती जाती हँ--हिन्दुस्तान इन्हें दुनिया की तरक्की और श्रमन 
के लिए एक आलमगीर खतरा तसब्वुर बारता है । और उसका 
दिल और दिमाश उन क्ौमों के साथ है जो जम्हूरियव और ग्राज[दी 
की हिफाज़त में इस तहरीकों का मुक़्ावल्ला कर रही है ।” 
देवनागरी-लिपि में ये ही वाक्य यों छपे हैँ :-- 
उन प्रस्तावों के ज्षरियें हमने एलाव किया कि यूरोप में 
इसोक्रेसी यानी जनतंत्र के और व्यवितगत और राष्ट्रीय स्वाधीनता 
के विरुद्ध, दुमिया को पीछे की ओर घरगीटनेवाली, फासीज्म झौर 
ताजीइज्म की जो तह'रशीकें दिन बंदिन जोर पकड़ती जा रही हैं 
हिन्दुस्तान उन्हें बुनिया की तरक्‍क़ी झौर शान्ति के लिए एक 
विश्वव्यापी आपत्ति समझता है और उसका दिल और दिमाश 
उन क़ौमों के साथ है जो क़ौमें जनतंत्र और श्राज[दी के लिए इन 
तहरीकों का मुकाबला कर रही हेँं। 
प्रचतित गब्द, चाहे कहीं का भी हो, हिन्दी में अपनाया जा सकता 
है--परन्तु 'एलान', तहरीके', इत्यादि शब्द तो हिन्दीवाले नहीं जानते । 
जहाँ हमारे शब्द विद्यमात हे--जैसे द्वारा, संसार, उद्नति', जाति, 
स्वतंत्रता,, सामना--वहाँ. जरिये, दुनिया, तरबक़ी, क्रौम', 
आजादी, मुकाबला क्यों घुसेड़े जा रहे हे ? उदूं के भाषण में 
तो भाषा शुद्ध, स्वच्छ, परिमाजित है, और हिन्दी भद्दी, बिगड़ी हुई, 
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अजनबी । “हिन्दुस्तानी उदू का पर्यायवाची है इस का एक प्रमाण 
यह और है कि जब बेहली रेडियो के अधिकारियों ने इस नई जबान पर 
वकक्‍तृतायें दिलवाई तो ये सज्जन निमंत्रित किये गये--मौलाना अब्दुलहक़' 
(जो अजुमन तरक्क़िये उद्‌ के कर्णथार हैं और हिन्दी के विपक्षी), 
डाक्टर ताराचन्द (जों देहली की संस्कृति में पले व उदू और 
फ़ारसी के विद्वान्‌ हें), डाक्टर जाकिर हुसेत (जिन की योग्यता 
उदू और फ़ारसी तक सीमित है), पंडित ब्रजमोहन दत्ताजेय कैफ़ी 
(जो उर्दू के कवि और विद्वान्‌ हैं और झ्ंजुमन तरक्क़िये उदू के कर्मचारी 
हैं श्रथवा थे ), मिस्टर आसफ़श्नली (जो उर्दू और फ़ारसी मात्र से अभिन्न 
हैं), श्रौण डाक्टर राजेद्रप्रसाद (जों इस सम्मेलन के सभापति रह 
चुके हे, पर जिन की हिन्दुस्तानी' विषयक नीति हिन्दीवार्लों को रुचि- 
कर नहीं हैं) | इन छः: महापुरुषों की सूची वनाते समय निर्णायकों को 
कोई ऐसा सज्जन नहीं मित्रा जो हिल्दी और मंस्कृत का विद्वान हो । 
इस भारतवपं में एक डाक्टर राजन्द्रप्ताद के अतिरिक्त और कोई यथार्थ 
भारतीय सस्क्ृति का प्रतिनिधि नहीं मिला । मिलता कैसे ? मिलता 
क्यों ? मिलना अभ्ीष्ट भी तो हो ? 'हिन्दुस्तानी' की झ्ाड़ में उदूं का 
ही प्रचार तो करना था ? फिर भी आश्चर्य यह है कि उर्दू-पत्नों भौर 
पत्रिकाओं में यह कहा जाता है कि' हिन्दृस्ताती' उद्बू का सर्वताश कर 
रही है। 

हिन्दुस्तानी के ताम पर कितवा श्रनर्थ हो रहा है यह वताना 
आवश्यक है। बम्बई में ?. ॥. ४. संस्था कई वर्ष से स्थापित हें । इस के 
सदस्य भारत के सभी भाषाश्रों के लेखक हैं । इस का स्वागत इन्दौर के 
सम्मेलन ने किया था । मुझे भी इसकी कार्य-समिति का सदस्य होने का 
सौभाग्य है। इस में हिन्दी का कोई भिन्न श्रज्ञ नहीं प्रकट होता है, 
श्री सुमित्रानन्‍दत पन्‍्त और जनाब जोश मलीहाबादी की भाषा एक ही 
समकी जाती है । कुछ तरक्क़रीपसन्द भुसन्षफ़ीन एक पन्न “नया अदब 
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के नाम से प्रकाशित करते हैं । इस में सभी गन्य भाषाओं के साहित्य का 
बिबरण रहता है, परस्तु हिन्दी और उद् के स्थान में, “हिन्दुस्तानी 
साहित्य की चर्चा होती हे--आचार्य रामचन्द्र इवल शोर मौलवी अब्दुल- 
हक़ एक ही भाषा के साहित्यिक समझे जाते हैं । एक और पत्र प्रकाशित 
होता है--अ्ंगरेजी मे--जिसका साम हैँ “र८एछ तोता ववन्‍टाव- 
(ए7०. इमके सम्पादन के विषय में यह लिखा रहता है--- प्रधान भाषाओं 
के प्रतिनिधि लेखक-मंडल-द्वारा सम्पादित” (फऋता(€त0 #ए 8 ऊठपत॑ 
छा 68८7४ ए८ट जाताटाड की सीट शा] क्ाए्ुप॥2०४, 77) 
प्रधात भाषाओं में बंगला, मराठी और गुजराती हें, परन्तु न हिन्दी है 
भ्रौर न उदू । “हिन्दुस्तानी” हँु--भारत की यह प्रधान साहित्यिक 
भाषा समझी गई है। 
हिन्दुस्तानी के समर्थकों का दुराग्रह बहुत वढ़ गया है । प्रान्तीय 
भाषाओ्रों के प्रति उन से बड़ा अन्याय हो रहा है। बिहार प्रान्त में एक 
शिक्षा-समिति बनाई गई थी जिसका कर्त्तव्य शिक्षा-प्रणानी का संशोधन 
करता था । इस विषय में ऐक्यमत था कि बच्चों की प्रारम्भिक शिक्षा 
उनकी मातृभाषा में ही हो । मेरा प्रस्ताव था कि मैथिल बच्चों की 
प्रारम्भिक शिक्षा मैथिली में दी जाय | मैथिली भाषा बहुत प्राचीन है, 
इस की लिपि देवनागरी से भिन्न है, इस का साहित्य बहुत मूल्यवान्‌ है । 
परन्तु हिन्दुस्तानी” के पक्षवालों को यह कब सहाय होता कि उन की 
नवीन ज़बान के अतिरिक्त और किसी भाषा का अस्तित्व रहे, और 
इस समित्ति का बहुमत से यह निश्चय हुआ कि मैथिल शिक्वु की शिक्षा 
उस की मातृभाषा में न हो कर इसी “मुह्तर्का ज़बान' में हो । 
परच्तु यह भी में कहना चाहता हूँ कि यदि उच्चकोटि के साहित्य' 
में, गम्भीर भावों के प्रकट करने में, वैज्ञानिक और दाशंनिक विवरण 
में, संसक्षत के बब्दों का प्रचुरता से व्यवहार आवश्यक है, जहाँ तक 
जनता का सम्बन्ध है हमारी चेष्टा यह होनी चाहिए कि भाषा सरल 
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हों । जन-साधारण से हम यह ग्राज्षा नहीं कर सकते कि उन में क्लिष्ट 
मंस्कृत-शब्दी के समझने की योग्यता हो। समाचार-पत्रों की भाषा, 
लोकोक्तियों की भाषा और गीतों की भाषा तो ऐसी होनी चाहिए कि 
वह सद्य: हृदयज्जञम हो। ग्राम-साहित्य की भाषा ललित साहित्य की 
भाषा से भिन्न होगी । हिन्दी में ऐसे यथेष्ट शब्द है जिन के द्वारा साधारण 
विषयों पर लेख लिखे जायें और गान रचे जायें | पंडित रामनरेश जी 
त्रिपाठी ने बड़े परिश्रम और खोज से ग्राम्य-गीतों का संग्रह प्रकाशित 
करके यह सिद्ध कर दिया है कि हमारे देहातों में कितना सरस, कितना 
भावपूर्ण, कितना सरल साहित्य विद्यमान है । इस में कोई झलडूार, 
प्रनुप्रास, उपमा, अथवा श्रन्य गुणों के समावेश का कोई यत्त नहीं है । 
इन का गुण नेसगिक है, इत के शब्द हृदय से निकलते हैं-- 
(१) 'काहे रे अमवा हरिग्रर ना जानों कौने गुना । 
ललना ना जानौं मलिया के सींचे त ना जानों खेत गुना ॥ 
ना यह मलिया के सींचे त ना यह खेत गुना । 
ललना रिमिकि फ्िमिकि देवा बरिसे त उनही के बूँद गुना ॥।” 
(२) “भ्रमवा महुलिया धन पेड़ जेही रे बीचे राह परी । 
रामा, जेहि बीचे ठाढ़ी एक तिरिया मने माँ वेराग भरी ।॥ 
पूछे लागे बाट के बठोहिया अ्रकेली धन काहे रे खड़ी । 
भैया, चले जाहू बाट के बटोहिया हमें रे तुहँ काह परी ॥ 
(३) “धीरे बहु नदिया तें धीरे बहु, मोरा पिया उतरइ दे पार । 
'. काहेंन की तोरी नैया रे, काहें की करुवारि। 
कहाँ तोरा 'नैया खेवैया, के धन उतरइ पार ॥ 
धरमें कई मोरी नैया रे, सत कइ लगी करुवारि 
सैयाँ मोरा नैया खेवैया रे, हम धन उतरब पार ॥* ' 
यह पंडितों की भाषा, उच्च, गम्भीर साहित्य की भाषा नहीं है, 
रच्तु इंस भाषा का भी व्यवहार होता रहना श्रावरयक और हितकर 
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है । मूर, बिहारी, कवीर इत्यादि के पदों में बहुत से शब्द ऐसे हैं जो संस्कृत 
नहीं है, पर जित का व्यवह्यर पहले भी था और अ्रव भी है । बिहारी के 
बीस दोहों में ही ये शब्द हैं जिनसे काव्य का लालित्य घटने नहीं पाया-- 
आड़, चिनगी, चुगे, बडा, डार, बुरा, खड़े, गंवार, धंवा, भीगा, बूड़ना, 
चढ़ता, दबाना, छोड़ना, औधर, बुकाना, ओछा, फीका । 
शप्ट्रमापा-प्रचास्समिति के सम्बन्ध मे कुछ निवेदन करूँ। प्रचार 
का काम महात्मा जी के शब्दों से सम्मेलन का अविभाज्य अज्भ है । सम्मे- 
लत ने इन्दौर और पूना-प्रधिवेशन में अपनी नीति व्यक्त कर दी हैं । 
वर्धा की समिति कई वर्षो से महात्मा गाँधी के नेतृत्व में प्रशंसनीय कार्य 
कर रही है।यह समिति पूर्ववत्‌ काम करती रहे श्रौर सम्मेलन के उद्देश्य 
की पूर्ति करती रहे यही उचित है । सम्मेलन की स्थायी समिति ने 
इस के काम में हस्तक्षेप नहीं किया हैं । परन्तु इसके निर्माण में और 
इस की नीति के अवलोकन में तो स्थायी समिति और सम्मेलन का 
हाथ रहना ही चाहिए । सम्मेलन इस विषय में तटस्थ नहीं रह सकता । 
उद्ू अथवा अँगरेजी भ्रथवा और भाषा के प्रचार के लिए और संस्थायें 
स्थापित की जा सकती हैं, हिन्दी-प्रेमी और सम्मेलन के सदस्य भी इन 
संस्थाओं की सहायता कर सकते हैँ, परन्तु सम्मेलन को तो राष्ट्रभाषा 
हिन्दी का प्रचार करना ही है और इस कारये में राष्ट्रभापा-प्रचार-समिति 
का पूर्ण सहयोग होगा, यह मेरी आशा है । में यह भी परामर्श देता हूँ 
कि सम्मेलन जो नीति और व्याख्या इन्दौर और पूना के अधिवेशन मे 
नियत कर चुका है, उसी पर स्थिर रहे भौर इस नीति के श्रनुसरण के 
लिए पूर्बबत्‌ तीन वर्ष के लिए राष्ट्रभाषा-प्रचार-समितति की नियुक्ति कर 
दे । यदि हिन्दी का ही दूसरा ताम “हिन्दुस्ताती” है तो मुफे इस शब्द के 
व्यवहार में कोई आपत्ति नहीं है और जैसा कि में कह चुका हूँ, उर्दू, से 
भू प्रेम है। पंजाब और संयुकत-प्रान्त में तो में चाहता हूँ कि बच्चा-बच्चा 
देवनागरी और फ़ारसी दोनों लिपि सीखे । परन्तु श्रहिन्दी प्रान्तवासियों 
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को यहे भ्रम त होता चाहिए कि निम्नलिखित वाक्य हिन्दी के हँ--ये 
सब उ्ू हे-- 
“इशरते क़तरा है दरिया में फ़ता हों जाना ।' 
“जेवा नहीं सायल प॑ मगर क़हरों इताब ।” 
“बरियाये फ़ैज़े कुदरत तेरे लिये रखाँ है ।' 
श्री काका कालेलकर ने सत्य कहा हैं कि “सम्मेलन का राष्ट्रभाषा 
का अधिकृत नाम तो हिन्दी ही है और रहेगा। 


कार्मीर, पंजाब ओर हेदराबाद में हिन्दी 


काइमीर और पंजाब में हिन्दी की दक्षा शोचनीय हे । काण्मीर में 

तो श्राशा है कि वहाँ की उदार सरकार हिन्दी को कालक्रम से वही स्थान 
शिक्षा-पद्धति में दे देगी जो उस ने उर्द को दिया है । वहाँ की जनता की 
मातृभाषा तो काण्मीरी है, परन्तु जिस कारण रो--संस्कृति की रक्षा 
के कारण--छदृ को स्थान मिला है, उसी कारण से हिन्दी को भी स्थान 
मिलना न्यायसगत है । परन्तु पंजाब में तो हिन्दी श्रेमियों को बहुत झड़- 
चने है। हिन्दी पठन-पाठन के लिए न केवल पूर्ण स्वतत्त्रता ही होनी 
चाहिए, इस की पुष्टि के लिए शिक्षा-विभाग को यथोचित उदारता और 
सहानूभूति दिखानी चाहिए। कचहरियों में देवनागरी लिपि में हिन्दी 
अ्रजियाँ ग्राह्मय होनी चाहिएँ। इस विषय में संकीणंता और दुरा- 
भ्रह उचित नहीं है । हैदराबाद-राज्य में भी हिन्दी को बड़ी कठिनाइयाँ हो 
रही हैं, यद्यपि वहाँ की हिन्दी-प्रचार-सभा की. परीक्षाओं में २५०० 
विद्यार्थी सम्मिलित हो चुके हैं और तीरा-चालीस संस्थाओं-ठ्वारा हिन्दी 
की सेवा हो रही है । हिन्दी की गणना वहाँ की सुल्की ज़बानों में 
नहीं है । हैदराबाद की सरकार से हिन्दी-प्रचार-सभा से जो प्रार्थना 
की थी वह केवल इतनी कि हिन्दीभाषियों की प्रारम्भिक शिक्षा 
हिन्दी में हो, मध्यम वर्ग में हिन्दी 'ऐच्छिक रूप में पढ़ने की श्राज्ञा सिले, 
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स्कूल लीवि'ज्जञ सर्टीफिकेट, और उस्मानिया मैड्निक्यूलेशन, में हिन्दी 
लेने की झाज्ञा हो, और उस्सानिया यूनिवर्सिटी में हिन्दी-विभाग खोला 
जाय । यह भी प्रार्थना की गई थी कि यदि हिन्दी पढ़ाने का सरकारी 
स्कूलों में प्रवन्ध न हो सके, तो जिन स्कूलों में हो सकता है उन को आाथिक 
सहायता दी जाय । हम हैदराबाद हिन्दी-सभा के इस वाक्य से पूर्णरूप 
से सहमत हें--इस का मुतालिबा इस मुल्क में बसनेवाले दो-तीन लाख 
हिन्दी बोलनेंवालों के लिए इन की तालीमी जिन्दगी व मौत का सवाल 
है और कम्यूनिके में जिस सरकारी तौर से इस को खारिज अ्ज् बहस 
करने की कोशिश की गई है वो इस वफ़ादार तबक़े के लिए बेहद बेचैनी 
का बायस हूँ । हिन्दी के प्रति और अन्य प्रकार की वहाँ उदासीनता 
है । इस वर्ष के सम्मेलल का अधिवेशन वहाँ न होते पाया । हम श्राशा 
करते है कि वर्तमान हैदराबाद कौन्सिल के सभापति, हमारे प्राचीन और 
प्रिय मित्र नवाब साहब छतारी हिन्दी-प्रचार-सभा की प्रार्थनाओं को 
स्वीकार कर अपनी न्यायपरायणता का प्रमाण देंगे। 


उपसंहार 


मेने श्राप का बहुत समय लिया । सम्भव है मेरें कथन से कहीं-कहीं 
किसी सज्जन को कष्ट हुआ हो । में इस के लिए क्षमा चाहता हूँ। मैंने 
जो कुछ कहा है, हिन्दी प्रेम से ही प्रेरित हो कर कहा है! मुझे हिन्दी के 
उज्ज्वल भविष्य में विश्वास है । हिन्दी की उन्नति श्रवश्य होगी, इस का 
प्रचार समस्त देश में अवश्य होगा । जो कोई बाधा राह में आयेगी दूर 
हो जायेगी । हमें भ्रपती शक्ति पर भरोसा चाहिए, श्रपनी भाषा में श्रद्धा 
होनी चाहिए । इस प्रान्त में हमारे भाय॑ पूर्वजों ने बेदों के मंत्रों से प्रभावित 
हो कर भारतवर्ष की संस्कृति की रूपरेखा निर्धारित की थी | आज फिर 
हस इस प्रान्त में खपनी भाषा, अपनी संस्कृति, अपने साहित्य की उन्नति 
के लिए कटिबद्ध हो रहे हैं। बिता लड़े हुए, बिना द्वेष ्रथवा ईर्ष्या के, 


हिन्दी भाषा और साहित्य ; प्र 


सवसे मुहूजझ्ाव रखते हुए, हम निश्चय करते है कि जो कुछ भी हो हम 
हिन्दी-धाषा, हिन्दी-साहित्य शोर देवनागरी-लिपि का हास नहीं होने 
दंगे । 

“मर्वस्तरतु दुर्गाण सर्वो. भद्राणि पश्यतु । 

सर्व: कामानवाप्नोतु सर्वेस्स्वत्र नन्दतु ।'' 


हिन्दी ओर हिन्दुस्तानी 


राष्ट-भाषा हिन्दी के उपासकव॒न्द ! 

हृदसघ' के इस अधिवेशन में उपस्थित होने का और यहाँ के 
हन्दी-प्रेमियों से परिचित होने का जो श्राप ने मुझे श्रवसर दिया है इस के 
लिए में हृदय से धन्यवाद देता हूँ । मुभे अपने प्रान्त में राष्ट्र-भाषा के 
प्रति यह उत्साह, यह प्रेम, यह अनवरत परिश्रम देख कर बड़ी प्रसन्नता 
है। हिन्दी-भापा का अनुशीलनन, हिन्दी-साहित्य की वृद्धि, देवनागरी- 
लिपि का प्रचार--इन के विषय में हम सब की बारणायें एक-सी हें, इन 
उद्देश्यों के साधन में हम सब एक हो कर काम करते है, इन की सफलता के 
लिए हम कटिबद्ध हैं । कुछ मतभेद तो अनावश्यक विपयों पर स्वाभा- 
बिक है--'निकों मुनिर्यस्य मतन्न भिन्नम | परन्तु जब हम दक्षिण- 
भारत, पंजाब, कश्मीर, महाराष्ट्र, बगाल इत्यादि प्रान्तों में जाते हैं और 
बड़ा भी हिन्दी को राष्ट्रभाषा के उच्च स्थान पर पाते हैं, तो हमे सन्‍्तोप 
ढ़ कि यह राष्ट्र-भाषा का प्रश्न स्वयं प्रतिदित सुलभता जा रहा 
है । हिन्दी पढने में, लिखने में, बोलने में, इस प्रान्तों के विचारशील पृरुष 
यर्थेष्ट पश्श्चिम कर रहे है | हमें शराशा है कि श्ञीघत्र ही हिन्दी निविवाद 
रूप से भन्तप्रान्‍्ततीय व्यवहार के लिए सर्व ग्राह्मय हो जायगी । साथ ही 
हम को यह भी जानना चाहिए कि और प्राल्तों में हिन्दी का आदर इसलिए 
होता हूँ कि इस में वे अपनी मातृभाषा की ऋलक देख पाते हैं, उत्त को 
विश्वास हूँ कि इस के व्यवहार करने से उन की चिरसंचित संसख्क्ृति पर 


* सुहृद संघ, मुजफ्फरपुर, के सन्‌ १६४३ ई० ( मार्च १४ शौर 
१५ ) के अधिवेशन से सभापति के आसन से दिया गया भाषण । 
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आ्राघात नहीं पहुँचगा । जिस दिन उन्त का यह विश्वास उठ जासगा गौर 
उन को एक अपरिचित अभारतीय भापा के छाब्दों के दर्शन होंगे उसी 
दिन हिन्दी के प्रति उन्हें अश्चद्धा होगी और ऐसी हिन्दी का वे विरोध 
करेंगे । हमे तो समस्त देश को अपने साथ ले चलना है। गुजराती, 
कन्नड, मलयालम, तमिल, तेलगू, बंगला, उड़िया आसामी--इन सब 
भाषा-भाषियों के सहयोग और सहानुभूति की हमे आवश्यकता है । डर 
तो यह है कि केवल उदू -भाषियों को मिलाने की जेष्टा में कहों हम सम्पूर्ण 
देश के सहयोग को न खो बैठे । यह प्रश्न साम्प्रदायिक नहीं है । वँगला 
के मुसलमानों की भाषा बगानी हँ--क्वाजी नज़रूल इस्लाम और जसी- 
मुद्दीन की बँगला कवितायें वैसी ही संस्कृतमयी भाषा में हैं जैसी रवीस्द्र- 
नाथ की | दक्षिण-भारत के मुसलमानों की मातृभाषा उद्द नहीं है । 
पंजाब के मुसलमानों की मातृभाषा पजाबी हैँ | काश्मीर के मुसलमानों 
की मातृभाषा काश्मीरी हैँ | तो हिन्दी का वातावरण कलुपित करने का 
अभिप्राय केवल दिल्‍ली, संयुकक्‍त-प्रान्‍्त और विहार के उदू -भाषा-भाषियों 
को प्रसन्न करना है । इन के सन्‍्तोष का कितना झतुल मूल्य दिया जा 
रहा है ! हिन्दी के प्रचलित शब्दों को छोड़ कर, समस्त देश में जो 
शब्द सहज व्यवहूत हैँ उन का तिरस्कार कर, फ़ारसी और श्ररबी के 
अ्रपरिचित शब्दों को हिन्दी में घुसेड़ कर, जो राष्ट्र-भाषा के स्वरूप को 
विकृत्त कर रहे है उन को अदू रदर्शी कहना अन्याय नहीं होगा। यह 
सिद्धान्त--जिसपर बिहार की हिन्दुस्तानी कमीटी” काम कर रही 
हें---कि संस्कृत और अरबी दोनों भाषाशरों का राष्ट्रभाषा के निर्माण 
में एक ही स्थान होगा हम को कभी ग्राह्म नहीं है । हम प्रान्तीय भाषा- 
भाषियों को हिन्दी के ग्रहण करने में इसी कारण से आपत्ति नहीं है कि यह 
संस्कृततनया है । हिन्दुस्तानी” यदि संस्कृत और अरवी दोनों के कोख 
से निकलेगी तो इस में हम अपनी मातृभाषा का प्रतिबिस्ब नहीं देख पायेंगे, 
इस में ऐसा रूप देखने को मिलेगा जो क्त्सित बीभत्स, और भयद्धूर होगा। 


विन्ञारधारा 


री 
| 


हिन्दी--संस्क्ृतमयी , सूर-तुलसीसेबिता, भारतीयमंस्कृतिमंडिता-- 
राष्ट्रभापा है और रहेगी। दिल्‍ली और लखनऊ में भले ही किसी ओर 
भाषा का आधिपत्य रहे, वहाँ “उद् -ए-मोश्रहला” भले ही फूले-फले, 
सरकारी मापा भले ही वर्णसंकर हो कर रहे--जनता की, साहित्य की 
भाषा तो हिन्दी ही होगी । कुछ लोगों की धारणा है कि हिन्दी और उर्दू 
एक ही भाषा के दो नाम हैं । में नही जानता कि जिस किसी को दोनों 
भाषाओं का कुछ भी ज्ञान है वह ऐसी वात कैसे कह सकता है । हिन्द्री- 
साहित्य-सम्मेलन ने श्रवोहर के अधिवेशन में अपनी नीति स्पष्ट कर दी 
है । सम्मेलन की नीति यह है-- 

“हिन्दी शब्द के भीतर ऐतिहासिक दृष्टि से उदू' का समा- 
बेश है, किस्तु उद्दू की साहित्यिक णैली, जो योड़े-से आदभियों में 
सीमित हे, हिन्दी से इस समय इतनी विभिन्न हो गई हूँ कि उसकी 
पृथक्‌ स्थिति सम्मेलन स्वीकार करता है और हिन्दी की शैली से 
भिन्न मानता है । 

'हिन्दुस्थानी या हिन्दुस्तानी शब्द का प्रयोग मूख्यकर 
इसलिए हुआ करता हैँ कि वह देशी-शब्द-व्यवहार से प्रभावित 
हिन्दी-शेली तथा अरबी-फ़ारसी-शब्द व्यवहार से प्रभावित उद्- 
शैली दोनों का एक शब्द से एक समय में निर्देश करे। कांग्रेस, 
हिन्दुस्तानी एकेडेमी और कुछ गवर्नमेंट विभागों में इसी श्र॒र्थ में 
इस का प्रयोग हुआ है और होता हैं । कुछ लोग इस शब्द का प्रयोग 
उस प्रकार की भाषा के लिए भी करते हैँ जिस में हिन्दी और उर्दू- 
शैलियों का मिश्रण हो | 

“इस प्रकार निद्िचत अर्थों में उ्द और हिन्दुस्तानी शब्दों 
का प्रचलन है । इस विषय में सम्मेलन का कोई विरोध नहीं 
हैँ । किन्तु सम्मेलन साहित्यिक और राष्ट्रीय दोनों दृष्टियों से, 
अपने और अपनी समितियों के काम में हिन्दी-शैली का और 
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उसके लिए हिन्दी-णब्द का ही व्यवहार और प्रचार करता है ।' 
इस प्रस्ताव की भाषा इतनी स्पष्ट है कि श्रम का कोई स्थान नहीं 
हैं । सम्मेलन की समितियों और सम्बद्ध संस्थाओं का इस से पथ-प्रदर्शन 
होता है । इस प्रस्ताव को उपस्थित किया किसी देश-द्रोही पुरानी 
चाल के पण्डित ने नहीं, बल्कि कांग्रेस के एक प्रमुख नेता, सयुक्त-प्रान्तीय 
अगमेम्बली के स्पीकर, हिन्दी के अनन्य भकक्‍त, माननीय श्री पृरु- 
पोत्तमदास जी टंडन ने । इस का अनुमोदत किया एक दूसरे कांग्रेसी 
नेता, संयुक्त प्रान्त के भूतपूर्व शिक्षामंत्री, श्री सम्पूर्णानन्‍द जी ते । इसके 
समर्थकों में--पण्डित माखन लाल जी चतुर्वेदी, पून्ता के श्री ग० र० 
वेशम्पायन जी, इन्दौर की श्रीमती कमलाबाई जी किबे, काश्मीर के श्री 
ग्रमरनाथ जी काक,--भिन्न-भिन्न प्राव्त के उन्नतिशील विचारवान्‌ ग्रति- 
निधि । यह कहना निर्मल है कि हिन्दुस्तानी के पक्ष में न रहना 
किसी राष्ट्रढल का विरोध करना है । यह प्रश्न साहित्य का है, भाषा 
का है, संस्कृति की रक्षा का है, राष्ट्रतीति का नहीं है । महात्मा गांधी ने 
सम्मेलन के उद्देश्यों की पूर्ति के लिए इतना ठोस काम किया हैँ कि 
उन की सम्मति आदरणीय है । परंतु महात्मा जी तो सत्य को सब से 
बड़ा धर्म मानते हैं, सत्य का श्रन्वेषण सब से प्रधान कत्तंव्य समझते 
हैं । इसलिए थर्दि में कुछ उन के मत के प्रतिकूल कहने की धृष्टता करूँ 
तो मेरी धृष्ठता क्षम्य है । श्रभी कुछ दिन हुए “हरिजन” में एक लेख 
महात्मा जी का प्रकाशित हुआ है। इस लेख में श्राप पूछते हैं-- 
“बया उर्दू उंसी हिन्दी का नाम नहीं, जो फ़ारसी-लिपि 
में लिखी जाती है और संस्कृत से नये शब्द लेने के बजाय फ़ारसी 
या अरबी से नये शब्द लेने की तबीयत रखती है ? 
इसका उत्तर हँ-- नहीं |” नये छब्दों का लिया जाना प्रइन 
नहीं है । सत्य तो यह है कि उदू' का समस्त वातावरण अभारतीय है.। 
उद्ू-कविता में जिन शब्दों का प्रयोग होता है वे विदेशी है । उदू -कवि 
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अपनी उपमाओं को हूढ़ने फारस और अरब जाता हे--शूसुफ और जुलेखा, 
शीरी और फरहाद, लैला और मजतूँ, नौशेरबाँ, हातिम, मूसा--इन्‍्हीं 
के उदाहरण उस को सूभते हैं, भूल कर भी नल-दमयन्‍्ती, साबिजी- 
मत्यवान, शकन्तला-दुष्यच्त, भीम, सुविष्ठिर, अशाक के नाम याद नहीं 
ग्राते हैं । हिन्दू कवि भी उदू लिखते समय बुतों को गालियाँ देता हैं, 
ग्रपते को काफ़िर कहता है , मुसलमान बनने की आकांक्षा रखता है, 
मच्सूर श्रौर श्रसलहक़ की दोहाई देता है । पण्डित ब्रजनता रायण “बकवस्त 
काञ्मीरी ब्राह्मण थे, सज्जन थे, सहृदय थे, देशभक्त थे | भगवान्‌ राम- 
चन्द्र के वनप्रस्थान का वर्णन करते हुए कहते हँ-- 
“हुख्सत हुआ वह बाय से ले कर खुदा का नाम । 

यदि केवल नये शब्दों का प्रशन होता तो “विदा” के जिए नये 
शब्द का प्रयोजन क्या था ? ईश्वर" अथवा भगवान्‌ के स्थान में 
“ख़ुदा की क्या आवश्यकता थी ? नहीं, नहीं, उदू को उदू के लिखवे- 
वालों ने एक नई भाषा बन। दी हे । इस में हिन्दुस्तान की भाषा के क्रिया- 
पद तो हे, सर्वगाम और अव्यय यहाँ के हे, परन्तु संज्ञा श्रौर विद्येषण प्राय: 
सभी फ़ारसी अथवा अरवी के है । उदू यहाँ की भाषाओं से कितनी 
पृथक है इस का अनुमान इस से होगा कि उद्द के प्रसिद्ध कोष फ़हेड्े 
ग्रासफिया'' में ७,००० अरबी के शब्द हें, ६,५०० फ़ारसी के और केवल 
०५०० संस्कृत के । इस से नये छाब्दों के लेने का क्‍या प्रश्न है ? महात्माजी 
फिर पूछते हं-- क्या हू हिन्दी से उतनी ही भिन्न है जितनी बगाली 
सराठी ? उत्तर है ! उतनी ही नहीं, उस से कही भ्रधिक । ये हे 
उदूँ के उदाहरण ;:-- 

(१) “इस में कोई कजाम नहीं कि इक़बाल बहुत बलन्‍्द- 
पाया झायर अजीमब्मर्य वात मुफ़विकिर थे | बाज हज़रात को जायद 
इस बात के तस्लीम करने में पसापेश हो कि वह उलसे-छट़ानी के 
सअतलम और अख्रारं वातिनी के हाक्िंसम भी थ। और झर्ह्ठा- 
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नियत की गहेराइयाँ मालूम और रमूजे-मरफ़ी से बखूबी आगाही 
थी ।” (इससे इस देश के केवल ये शब्द हे-- इस, में, कोई, नहें, 
कि, बहुत, थे, को, इस, बात, के, करने, में, हों, कि, वह, के, और, 
के, भी, थे, और उन्हें, की, और, से, थी--और सब फ़ारसी 
अथवा अरबी के।) 
(२) मेरा सीना हैँ मदारिक्र आफ़ताबे दागे हिज्लाँ का, 
तु लूयें सुबहे महशर चाक है मेरे गरेवाँ का । 
(३२) बरहूये शशजहत दर आईना बाज़। 
याँ इम्तियाजे नाकिसों कामिल नहीं रहा ।। 
(४) वजूद अ्फ्राद का मजाजी है हस्तिये क्ौम है हक़ीक़ी, 
फ़िदा हो मिल्‍्लत प यानी, श्रातिश ज़॒ने तिलिस्मे 
मजाज हो जा । 
इस भाषा से हिन्दी का क्‍या सम्बन्ध है ? कहाँ सामीप्य हूँ ? 
कैसी समता है ? में इसे मानता हूँ कि इस में माधुर्य्थ है, रस है, काव्य- 
चमत्कार है । पर यह तो में नहीं मान सकता कि यह हिन्दी हूँ । 
एक उदाहरण और सुनिए--इंस नयी गढ़न्त हिन्दुस्तानी का । 
बिद्दार-सरकार से एक साप्ताहिक पत्र प्रकाशित होता है, जिस का नाम 
“रोशनी” है । इस में फ़ारसी और देवनागरी-लिपि में एक ही बात लिखी 
जाती है | इस के एक अद्धू में देवनागरी लिपि में यह छपा था :-- 
“खुदा स्कूल मज़क्र की इन्सपेक्ट्रे साहिबा व जामिये 
अफ़सरान व डाक्टर महमूद साहिब का दोनों जहाँ में रुतवा बलन्द 
करे जिन्होंने मेरे महत्ले में भी नाइट-स्कूल क़ायम करके गरीबों 
'की रात को फ़ुर्सत' के मौके में जामये हैवानियत उतार कर जाये 
इत्सानियतः से आरास्ता होने का मौका बख्शा।" 
हम बिता किसी डर से घोषित करते हैं कि यह हमारी भाषा नहीं 
है, हमें यह ग्राह्न नहीं है। | 
प्‌ 
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“सहृदगव' मृजफ्फरपर में काम कर रहा है, इसलिए इस के कुछ 
जिगेप उह्ेग्य होते चाहिए। हिन्दी-साहित्य-यम्मेलन ने अपने दिल्‍ली- 
ग्रभ्िवेशत में निम्नलिखित प्रस्ताव स्वीकार किया था :-- 

“गशण्दू-भाषा हिल्दी की विस्तृत अश्रभिवृरद्धि और हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलल के कार्यो और उद्देश्यों का सुसभगठित प्रचार करते की 
दृष्टि से यह संम्मेलल आवश्यक समझता है कि प्रत्येक प्राच्त में 
प्रान्तीय साहित्य-सम्धेलन और महत्वपूर्ण बोलियों के क्षेत्र में मंडल- 
सभाएँ स्थापित की जाये, जो हिन्दी-साहित्य-सस्मेलन से सम्बद्ध 
हो कर व्यवस्थित रीति से निरन्तर कार्य करती रहे |” 

यह प्रस्ताव बड़े महत्व का था। सम्मेलन का क्षे--विभाजन 

आवबद्यक है। सम्मेलन तो प्रास्तीय संस्थाओं की सहायता से ही अपना 
काम कर सकता हैं। इसी कारण से सम्मेलन की स्थायी समिति की 
बैठक अगले महीने में उज्जैन में हीने जा रही है और सम्भव है कि इस की 
त्रैठके इस वर्ष पूना ओर पंजाब में भी हों । में तो चाहता हूँ कि सम्मेलन के 
अधिकारी समस्त हिन्दी-प्रान्तों में जा कर हिन्दी-प्रेमियों से मिल कर 
सम्मेलत के कार्य का संगठन करें । जनवरी में में ओरछे गया था और 
चुन्देलखंड-साहित्य-मंडल के सदस्यों से मिला। वहाँ बहुत अच्छा काम 
हो रहा है । पंडित बनारसीदास जी चतुर्वेदी के नेतृत्व में और भोरछा- 
नरेश की उदारता से बुन्देलखंड के साहित्य-सेवी बड़े लगन से साहित्य- 
सेवा कर रहे हैं । ग्रास्य भीतों श्रौर कहावतों का बहुत बड़ा संग्रह तैयार 
किया जा रहा है । इसी प्रकार ब्रज-साहित्य-मंडल भी अच्छा काम कर 
रहा हैं। मुज़पफ़रपुर के सुहृद्संधघ को चाहिए कि अपने प्राप्त के साहित्य 
की खोज करे। ग्राम्य गीतों की संख्या यहाँ बहुत है । इन सरल पदों में 
देश की यथार्थ दक्षा वर्णित है, यहाँ की संस्कृति इन में संरक्षित है । सभ्यता * 
तो वाह्य झाड्म्वर है, कल तुर्कों की थी, आज अगरेज़ों की है। भार- 
तीयता हमारे गाँव के रहने वालों में है, जो शहरों के क्षणभद्धूर झाभू- ह 
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पणों से अपने स्वाभाविक रूप को छिपा नहीं चुके हैं, मित में यूगों से वेदला 
सहत करने की जक्ित हैं, जा मुख-दुःब में, हर्ष-विधाद में, जगत्लप्टा 
को भूलते नहीं हैं, जो वर्षा के श्रागभन से प्रसन्न होते है, जो खेतों में, जाड़े- 
गर्मी में, प्रकृतिदेवी के निकट, अपना समय विताले हैं | इस गानो में हे 
मनुष्य के जीवन के प्रत्येक दृश्य को देखते हैं, कन्या के ससुराल चले जाने 
पर माता के करण स्वर सनते है, पत्र के जम्म पर माता-पिता के आनन्द 
की ध्वन्ति पाते हैं, खेतों के बढ जाने पर हताश किसान के मदन, व्याह 
के अवसर पर बधाई के गान, गृहिणी के विरह की व्यका, सन्‍्तान की 
ग्रसामशिक मृत्यु पर मृक वेदबा--अ्र्थात्‌ मानविक जीवन वी नैसगिक 
कविता का रसास्वादन करते है । इन गानों का संग्रह बहुत श्रावश्यक 
हैं । ये लप्तप्राय हो रहे हैं । गजलों और सिनेमा के गानों का इतना प्रभाव 
बढ़ रहा है कि बहुत शीघ्र इन के लोप हो जाने की आशक्ा है । इस 
साहित्यिक धन को नष्ट न होने देना चाहिए । कहावतों और पहेलियों 
का भी संग्रह भ्रावश्यक हे । भोजपुरी कहावतों का संग्रह प्रभाग विश्व- 
विद्यालय के श्री उदयनारायण तिवारी ने बड़े परिश्रम से तैयार किया 
है । मैथिली कहावतों का संग्रह श्री ऋद्धिताथ का कर रहे हैं । सुहृदुसंध- 
द्वारा भी यह काम होना चाहिए । श्राप मृजफ्फ़रपुर का भीगोलिक वर्णन 
भी तैयार कर सकते है | देहात की कहानियों का संग्रह भी बड़ा श्रावश्यक 
काम हैँ । यहाँ की पुरातत्त्व-सामग्री भी श्राप इकट्ठा कर सकते हैं। 
कार्यक्षेत्र तो असीम हैँ । कार्यकर्ताओं की आवश्यकता है। आप ने 
अब तक बड़े परिश्रम से अ्रपने उद्देश्यों की पूर्ति में उद्यम किया है । श्राप का 
उत्साह सराहनीय है ! साहित्यिक अन्वेषण में तो कुछ ही लोगों की' रुचि 
होगी। आप में से कुछ साहित्य-रचना भी करते हैं, यह जाने कर प्रसन्नता 
हुई है । में तवयुवक लेखकों से केवल यही प्रार्थना करूँगा कि वे श्रपनी 
संस्कृति को न भूलें | श्रांज-जल एक तया शब्द सुनने में आता है-- 
“प्रभतिशील ।” एक संस्था उत्पन्न हुई है जिंस का ताम है 'तरक्व्रीपसन्द 
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मुसन्षिफीन ।' प्रगति तो प्रकृति का नियम्र हूँ ही। मनुष्य तो श्रासे 
बढ़ता ही रहता है। साहित्य भी अपने युगविशेष का प्रतिविम्व होता 
है । परल्तु भय यह है कि कही साहित्य एक दल की वस्तु बन करन रह 
जाय, एक सम्प्रदाय-विशेप के सिद्धास्तों के प्रसार में ही न उलभा जाय । 
साहित्य से समस्त मानव-जाति की सेवा होती चाहिए, समस्त समाज का 
हिल होता चाहिए। इस समाज में थनी भी हैं और दरिद्र भी, 
पुजीपति भी हें और श्रमजीवी भी । साहित्य में सभी भावों का समावेश 
होता चाहिए । उद्ारता से, संकीर्णता से नही सौन्दर्य का भी श्रौर कौरूप्य' 
का भी, आह्लवाद का भी और विषाद का भी, शात्यरा का भी और नैराश्य 
का भी । वह साहित्य सत्य नहीं हे, सत्‌ नहीं है जिस में जीवन के अरन्व 

कारमय स्थानों का ही वर्णन हो, बीभत्सरस का ही ग्रहण हो, शोक-सन्तप्त 
आपियों की ही चर्चा हो। ससार में केवल बेदना नहीं है, मोद भी है 
क्रैवल ऋन्‍दन नही है, हास भी है । और फिर नवयुवक लेखक के लिए!--- 
जिस का जीवत सुख-स्वप्नों का है, जिस में उल्लास है, आशा है, उमंग 
है--जों संसार की बाधाओं को तुच्छ समभता है, नभ' के नक्षत्रों से 
बातें कर सकता है--ऐसे लेखक के लिए तो और भी झावश्यक है कि 
जंगत्‌ की विपत्तियों को अपने से दूर रखे। सम्भव है यथा-समय उसे 
उनका सामना करना पड़े, सम्भव है उनसे और जठिल बन्धनों में फेस 
जाता पड़े, परन्तु यह विद्धत्ता नहीं है, यह अपने स्वभाव और अपनी 
प्रकृति के प्रति अन्याय है, कि इन विपत्तियों के आने से पूर्व ही बह साहस 
खो बैठे, अपनी हृत्तन्त्री को बन्द कर दे, जीवन के मधुर स्वरों को अपने 
पास न आने दे । बही साहित्य जीवित रह सकता है जो सत्य, सरदर और 
शिव हैँ । सत्य की दृष्टि में संसार सख्न-द 'ख-मिश्चित है। सौन्दर्य रूप 
में, वाक्य में, क्रिया में निहित है । मनृष्य मात्र का जिस में से कल्याण हो 
बही शिव है। 
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हे 


इधर कुछ महीतों से हिन्दुस्तानी की काफ़ी चर्चा रही है। 
हिन्दुस्तानी एकेडमी के प्रमुख सदस्यों ने इस प्रइन की झोर लोगों का 
ध्यान बहुत भ्रधिक श्राकषित किया हैं और लोग ऐसा समभने लगे हैं कि 
हिन्दुस्तानी एकेडमी का उद्देश्य ऐसी भाषा की सृष्टि करना हैं जो हिन्दी 
श्रौर उदृ को एक करके हिन्दू-मुसलमानों में एकता करा देगी--जिस 
एकता की बहुत दित से आवश्यकता थी। में व्यक्तिगत रूप से इस वाद- 
विवाद से अपने को अलाहदा रखता चला आ्राया हूँ और उस का कारण 
भी बहुत उचित और मान्य हँ--मेंते हिन्दी और उदू, दोनों भाषाओं 
को पढ़ा है, मुर्भे दोनों के साहित्य से प्रेम हैं और यद्यपि में जानता हूँ कि , 
दोनों ही भाषाओं का जन्म इसी देश में हुआ है किन्तु फिर भी दोनों का 
विकास दो भिन्न-भिन्न विगाओं में हुआ है । दोनों भाषाओं के गुण-दोषों 
की तुलना करना निरर्थक और बच्चों जैसी बात है। दोनों की अपनी- 
ग्पनी परम्पराएँ और अपने-पअपते आदर्श है जिन को त्याग देने से उसकी 
अवनति ही होगी | दोनों भाषाओं के पास श्रपना-अपता सम्पन्न साहित्य 
है, विशेषतः झपने कविता-साहित्य में तों उनके पास ऐसी निधियाँ हें 
जो किसी भी भाषा के लिए गौरव की वस्तु हो सकती हैं । दोनों भाषाओ्रों 
के विकास के साथ उन की भिन्न-भिन्न विशेषताएँ पैदा हो गई हैं जो हमारी 
राष्ट्रीय संस्कृति का स्थायी श्रंग बन गई हैं ।एक भाषा के सृजन के 
उद्देश्य से हिन्दुस्तानी के श्रभिभावकों को बहुत सी बाधाओं का सामता 
करना पड़ेगा, जिन में से कुछ दुर्जेय भी होंगी | लिपि की समस्या ही संब , 
से बड़ी समस्या नहीं है---यद्यपि बड़ी समंस्याप्रों में से यह भी एक है । 
समस्या वास्तव में यह है कि दोतों भाषाओं की पृथ्थंक-पृंथक साहित्यिक 
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विशषाएँ हे झरर दीनों की सस्कृतियाँ भी भिन्ननपत्त 
के आपने-प्रगत प्रेमी झोग अभिभावक हें। 


हद --शहरों की भाषा है 


उठ लगभग एक जताब्दि से उत्तरी भारत में शहरों की भाषा 
रही हैं, जहां मबलिम संस्कृति के केन्द्र होने के कारण मझ्नलिम संस्कृति 
का अश्रिक प्रभाव रहा है । उस संस्कृति के प्रभुत्व के कारण उ्द थाही 
दरवारों की भाषा वन गई और जिन लोगों का दरवार अथवा शासन से 
सम्पर्क रहा उन्होंने इंस भाषा को अपना लिया । उर्दू ने अपनी लिपि, 
अपने छत्दों, अपने ढाँचे और अपनी अभिव्यक्ति क्रे लिए उस साहित्य 
की शरण ली जो फ़ारिस से आया था । भारतीय चीज़ो से उ्द' साहित्य 
ने प्रेरणा लहीं ली। उदू भाषा का प्रयोग दिल्‍ली, आगरा, मेरठ और 
लखनऊ के शहेग्यों-हारा होने लगा । लेकित ये दहरी लोग भी जब 
कुछ दिन के लिए देहात जाते थे तो उन की भाषा उर्दू की ज़गह प्रान्तीय 
देहाती भाषा ही हो जाती थी । मुझे विदवास है में उदू' के साथ किसी 
प्रकार का अन्याय नहीं कर रहा हूँ, यदि में यह बहेँ कि उदय का गाँवों की 
जनता से न कोई सम्बन्ध-सरोकार था और न उस ने उन के साथ' सम्पर्क 
रखने की कोई कोशिश ही की थी । 'मरसियों' का सम्बन्ध ससलसानों 
के इतिहास से था; ग़जल' के द्वारा यद्यपि हमेशा से लोगों का मनोरंजन 
होता रहा हँ--भश्और उस का कारण हूँ उस का विषय, जिस से सभी को 
सर्देव से दिलचस्पी रही है--किन्तु उस ने फ़ारसी की ही रूढ़ियों और 
परिपाठियों को क़ायम रबखा । 'मसनवी' भी वाह्तविक जीवन के छोरों 
की ही छूने में सफल हो सक्ती थी । इस प्रकार उदू' साहित्य का जनता 
से कोई सम्पर्क नहीं रहा । यूक्त प्रान्त के बाहर वो उद्द मुसलमानों की 
भी भाषा नहीं रही । बंगाल के मुसलमानों की भाषा बँगला ही थी भौर 
अब मी हैं, गुजरात मे मुसलमान गुजराती ही बोलते हैं श्ौर पंजाव के 
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मुसलमानों की भाषा भी पंजावी हे | यह कहना ग़लत ते होगा कि २५ 
बर्ष पहले तक यृकतप्रान्त में बाहर के प्रान्तों के अधिक मसलमाने ऊद' 
की लिपि से भी अ्रनभिज्ञ थे । बंगाल के मसलमानों ने बंगाल साहित्य 
को अनेक निधियाँ दी हैं और हिन्दी में भी बहुत से सत्कीवि मुसलमानों 
में पैदा हुए हे । लेकिन दरबार की भाषा उदूं ही थी और वकील तथा 
सरकारी कर्मचारी उदृ में ही योग्यता प्राप्त करते थे, ठीक जैसे ही जैसे 
राजनीतिक सुविधाओं के खयाल से आजकल अँगरेज़ी को महत्व दिया 
जाता है। 
। छघनता की भाषा--हिन्दी 

हिन्दी का कई शताब्दियों का अपना अनवरुद्ध इतिहास है । हिन्दी 
कविता-साहित्य को--तुलसीदास और सूरदास की अमर निधियों के 
भी--गाँवों की जनता पढ़ती श्रोर समभती है । उत्तरी भारत में शायद ही 
कोई ऐसा गाँव हो जहाँ शाम को पेड़ के नीचे श्रथवा अलाव के सहारे आप 
ग्रामीणों की टोली में हिन्दी कविता का पाठ होता हुआ न देखें । उन 
में से एक आदमी जो दूसरों से अधिक पढ़ा लिखा होता है छन्‍्दों को ऊँचे 
स्वर से पढ़ता है, बाकी लोग उस के साथ योग देते जाते हैं और बीच- 
बीच में छन्‍्दों का अर्थ समभने के लिए नियमित समय पर रुकते जाते हैं 
जब कि उन्हें छन्द का अर्थ दृष्टान्तों के सहारे समझाया जाता है--जैसे 
कोई अ्रतुभवी गुरु अपने शिष्यों के सामने विवेचना करता हूँ । प्रचलित 
कहावतें और मुहावरे जिन्हें श्राप देहातियों से सुनते हैं, सभी हिन्दी में 
गेते हैं । महाकाव्य, लक्षण ग्रन्थ, पिंगल शास्त्र, सन्‍्तों के जीवन चरित 
झौर नीति काव्य--हिन्दी इन चीजों के बाहुलय से सम्पन्न है । हिन्दी की 
एक और भी विशेषता है, उस का उद्गम शुद्ध संस्कृत से है, जिस के 
कारण हिन्दी का सम्बन्ध बँगला, मराठी, गुजराती, तमिल, मलयालम, 
तेलगू, कर्नाटकी तथा भारतवर्ष की अन्य मुख्य भाषाओं से भी है । दक्षिण _ 
भारत की भाधाएँ यद्यपि जन्म से द्रविड़ हैं, किन्‍्तू संस्कृत का. उन पर 
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इतना अधिक प्रभाव है और उन के शब्द-कोपष में संस्कृत के इतने सह 
शब्द है कि मातृभाषा से भिन्नता होने पर भी दक्षिण भारत के निवासियों 
वो हिन्दी समझते में ग्रधिक कठिनाई नहीं मालूम होती । मद्रास प्रान्त 
और मैसूर में हिन्दी-प्रचार के कार्य की आणातीत सफलता का कारण 
केबल यही नदीं कि हित्दी सीखने में सुगम हे बल्कि यह भी हैं कि भारत- 
वर्ष के अभ्रधिकांश भागों में समझी जा सकने वाली भाषा, हिन्दी को 
सीखना उपादेयता की दृष्टि से भी अच्छा है। दोप रहित निस्सन्देह 
हिन्दी भी नहीं है । देहात की भाषा होने के कारण हिन्दी शहर की भाषा 
की भाँति मार्जित सुकूमार और नागरिक नहीं है । किन्तु अपने इस दोष 
के कारण ही तो बह सजीव बनी रह सकी है, इसी के कारण बह जरा- 
जीर्ण, निष्पाण और नीरस होने से बच सकी हें । 


हिन्दी पर आक्षेष 


अब हमे देखता चाहिए कि हिन्दी पर आाक्षेप करने बाले और हिन्दी 
उदू को हिन्दुस्ताती के रूप में एक भाषा बनाने का प्रयत्त करने वाले 
वे लोग हैं कौन । इस नए आन्दोलन का आखिर उद्देश्य क्या है ? 'हिन्दी' 
ओर उद्ू इन शब्दों के प्रयोग पर ही क्यों आपत्ति की जाती है जब कि 
'पंजाबी', बँगला', गुजराती, मराठी, 'तमिल', तैलगू' इत्यादि शब्दों 
के प्रयोग पर कोई प्रतिबन्ध नहीं ? 


हिन्दी के प्रति अन्याय 


गत १६ अप्रैल के पानियर में एक लेख विशेष स्थान पर छापा 
गया है, जिस में.वास ले कर मुभसे अपील की गई थी कि में संयुवसप्रात्त 
को एक भाषा भाषी बनाने की योजना में योग हू । हिन्दुस्तानी एके- 
डी की कास्फेत्स में होने वाले कुछ भाषणों से जाहिर होता है कि एक 
भाषा ही चिर-इप्सित प्रभीष्ट होना चाहिए । क्‍या में पूछ सकता हूँ कि 


हिन्दुस्तानी! छ्रे 


क्या बंगाल को भी समान भाषा-भाषी बनाए रखने का प्रयत्न किया जा 
रहा है, या इस के विपरीत उदू को बंगाल पर जबरदस्ती लादा जा रहा 
है ? क्‍या हंदराबाद की रियासत अपने ७५ प्रतिशत निवासियों की भाषा 
को अपना रही है, और क्या भाषा की एकता ही वहाँ का शआ्रादर्श है ? अन्य 
प्रान्तों में भी क्या भाषा की एकता को सुरक्षित रखने का प्रयत्न किया 
जा रहा है या वहाँ भी उदृ को उन लोगों पर लादा जा रहा है जित के 
पूर्वजों को न कभी उद के एक छब्द का ज्ञानथा और न जिल्होंने उस 
लिपि को ही कभी देखा था ? बंगाल के एक राजनीतिक नेता के विषय 
में यह कहानी प्रसिद्ध है कि उन्होंने ज्ञोर दे कर कहा था कि हजरत मोह- 
म्मद उदृ भाषा ही बोलते थे! 

इन बातों को देखते हुए वास्तव में सन्देह होने ही लगता है कि क्‍या 
एक भाषा के प्रवारक--उस पर भी हिन्दुस्ताती के प्रचारक--वास्तव 
में हितचिन्तक कहलाने के अधिकारी हैं। सन्देह होने ही लगता कि 
उन का उद्देश्य सांस्कृतिक साहित्यिक अथवा शिक्षा-सम्बन्धी नहीं । हिन्दी 
पर आपत्ति करने वालों में से कितने लोग ऐसे हें जिन्होंने मागरी लिपि 
को सीखने का कष्ट किया हो ? 'हिन्दुस्तानी' के प्रचारकों में कितने 
हैं जिन्होंने हिन्दी-साहित्य के एक भी महान्‌ग्रन्थ को पढ़ा है ? किसी 
भी वर्ष यूनीवर्सिटी श्रथवा बोर्ड' की परीक्षाश्रों में उदू श्र फ़ारसी 
विषयों को लेने वाले हिन्दू विद्याथियों की ओर सजर दौड़ाइए और 
फिर उस्त संख्या की तुलना कीजिए हिंन्दी में परीक्षा देने वाले मुसलिम 
विद्यार्थियों की संख्या से--संस्कृत में तो शायद ही कोई मुसलिम 
विद्यार्थी देखने को मिले, यदि कोई चमत्कार ही न हो जाय | या 
हिन्दू विद्याथिथों के किसी होस्टल में जा कर देखिए कोई' उद्ू 
पत्र श्रथवा पत्रिका अ्रवदय देखने को मिल जायगी, लेकिन किसी 
मुसलिम होस्टल में तो ऐसी चीज़ें गलती से भी देखने को स 
मिलेंगी । 


झ्ढ विचारधारा 


हिन्दुस्तानी' के कुछ नमूने 

इस ढंग से लिखने में मुझे खेद होता है, लेकिन जब तक हमें विश्वास 
नहों जायगा कि हमारे मुमलिम मिन्र हिन्दी के प्रति, उसे हेय समभना 
छोड़ कर, अधिक सहानुभूति नहीं रखने लगे हैँ तव तक हम संस्कृत भाषा 
के प्रस्ताव पर विचार करने के लिए हरमिज तैयार नहीं । 

मुझे लिखने की इच्छा दो पेस्फलेंटों के कारण हुई है जो सुझे हाल 
ही में मिले थे । वे दोनों पेम्फलेट मेरे पास भेजे गए थे और मुझे अपना यह 
कर्तव्य मालूम होता है कि में उन के बारे में कुछ लिखूँ । पहले पेम्फ़लेट 
के लेखक हें मुसलिम यूसीवर्सिटी के श्री ० रक्षीद अहमद सिद्दीकी । उसका 
शषंक है खुतबए संदारत ।' पहला पैरा इस प्रकार हैं :-- 

“हजरत | में अंजुमन की तरफ़ से आप का शुक्रिया श्रदा करता 
हैं कि श्राप से इस तक़रीब में शिरकत की जहमत गवारा फ़रमाई । आप 
की शिरक़॒त हमारी इज्जत ग्रफजाई का मुजीब है श्रौर हम को उम्मीद 
है कि यह दूसरी सालाना तक़रीब आप की तवज्जह और हमदर्दी 
अपने मक़ासिंद में मजीद कामयाबी हासिल करेगी । 

यदि यह वास्तविक, दरवारी परिमाजित उर्दू का नमूना होता तो 
मुझे इस से कोई आपत्ति न थी । लेकिन वक्‍ता मसहाशय इसे हिन्दुस्तानी” 
कहले हैं और जब साथ-साथ वे हिंन्दी पर ग्राक्षप करने लगते है तो धैर्य 
का अच्त हो जाता हैं और यह प्रश्त पूछने की इच्छा होती है कि फ़ारसी त 
जानते बालों भें से श्राखिर कौन ऊपर के उद्धरण को समझा सकता है ? 

'हिन्दुस्तानी', जिस के अनेक समर्थक हो गए हूँ, के कूछ और उदा- 
हरणों को और लेना चाहिए । वे सभी श्री सिद्दीकी के खुतबए सदारत' 
से लिए गए हैं। ह 

, (१) “कही यह हक्ीक़त बाज माहक़ को शियोर के ज़बाल 
का मुजीब त हो--बिलखुसूस ऐसी हालत में जब कि झ्राज इन नाहक़ 


हिन्दुस्तानी छू 


कोशिशों को वेदारी श्रोौर आजादी का मातरादीफ़ क़रार दिया जाता 
हो | (उबत उद्धरण से ३२ शब्दों में से १४ फ़ास्सी या श्ररवी के है) 

(२) हिन्दुस्तान या दुनिया की किसी बोली को जब कभी मक़- 
बूले आम बनने की जरूरत पेंश आएगी उम्म वक्‍त उस जवान को वहीं 
बूलूस, वही रवादारी, हमागीरी और वहीं दाद वो सितद रखनी पड़ेगी 
जो उर्दा का तस्य्यें इम्तियाज है । (३८ में से १४ शब्द फ़ारसी अथवा 
अरबी के हैं ) | 

(३) “सब से सही और सलेह मन्तिक वाक़यात की होती है श्रौर 
वबाक़यात ही की रोशनी और राहबैर में हम को मंजिले मक़सूद की 
भ्रौर बढ़ना चाहिए ।” (४४ में से १६ शब्द फ़ारसी या अरबी के हें) 

(४) “इस सिलसिले में बेमौक़ा न होगा कि अगर मेँ उदृ हिन्दी 
में गैर्मानूस और सकील ग्लफ़ाज़ की भरमार के बारे में कुछ श्र्ज कर 
दूं । मुझे इतरफ है कि मसला भी बहस मुवाहसे की जात में झा कर 
काफ़ी फरसूदा हो चुका है ।” (४४ में से १६ शब्द फ़ारसी श्रथवा अरबी 
क्रे हैं।) 

(५) सकील और गैरमानूस अलफ़ाज़ के वेजा इस्तेमाल की 
जमन में बाज उन असालयात बयान का तज़करा केर देना भी बेमहल 
ने होगा जो हमारे भ्रदव में दाखिल हो चुके हैं। (३१ में से १४ शब्द 
अरबी या फारसी के है और जो नहीं है उन में और के में उन का देना न 
होगा जो हमारे हो चुके हैँ।) 

(६) “बकत श्रा गया है श्रौर जरूरत और मसलहत इस की मक्- 
जती है कि उर्दा का नाम हिन्दुस्तानी" क़शर दिया जांवे। (२० में से 
६ शब्द अरबी और फ़ारसी के है।) ह 

में नहीं जानता कि कया बवता महाशय जानते हैं कि उन्होंने जो 
कुछ भी कहा है उत्त से उन्होंने अपने ही: ऊपर व्यंग किया है । नहीं, 
'कहा जा सकता है कि क्या उन का रुयाल है कि भारतीय जनता का लक्षांश 
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भी इस भाषा को सम सकते म॑ समर्थ होगा । मेरे कहने का यह झ्राशय 
नहीं कि हिल्दू लेखक ऐसी क्न्निम, क्लिण्ट ओर दिखावटी शैली का 
प्रयोग करने के दोष से मुक्त हें या वे अ्रप्रनलित कठिन श्रौर संस्कृति के 
भारी-भारी शब्द भाषा में लाने का प्रयत्न नहीं कर रहे है । वे भी हिन्दी 
की शुद्ध बलों को छोड़ते जा रहे है । लेकित हिन्दी-लेखक यह दावा 
कभी नहीं करते कि थे हिन्दी नहीं उद् लिख रहे है । 


दोनों भाषाएं मिन्न-मिन्न रहनी चाहिए 


मेरे कथन का आशय केवल यह है कि हिन्दी और उर्दू के अस्तित्व 
को पृथक-पूथक रकखा जाय। अपना लेख समाप्त करने से पूर्व में 
मौलदी सुलेमान सदबी के हमारी जबान का नाम' शीर्षक निवन्ध 
का जिक्र श्रौर कर देना चाहता हूँ । उसे उन्होंवे गत २६ मार्च को अलीगढ़ 
में पढ़ा था। भारतीय इतिहास के विषय में है-- 

“जब अँगरेज़ों के इक़बाल का सितारा चमका तो फ़ी्े विलियम 
में सियासत के खिलाड़ियों ने इल्म वो दानिश के पासे फेंके । दूरबीनी 
से मुल्क की दो क़ौमों को जो एक हजार साल की मेहनत और जहोजहद 
के बाद एक क़ौम बनी थी, जिसका तमाहुन, जिस की जवान और जिस की 
सियासत एक हो रही थी उस को फिर दो क़ौमों में बाँट कर अ्लहदा- 
अलहूदा करने के लिए कोशिशें शुरू की |” (७३ शब्दों में से २४ 
फ़ारसी था अरबी के हैं ।) 

भ्रागे चल कर मौलाना ने हिन्दी को हेय समझ कर और उसके बारे 
में-- जिस भाषा में कुछ मज़हूबी नज़में कभी लिखी गई थीं--कह 
कर उसे टाल दिया है | उ्दू नाम को बदल कर “हिन्दुस्ताती”कर देने 
के पक्ष में दलील देते हुए मौलाना लिखते हैं--- 

“इस जबान को एक गैर मृताहलुक विदेशी लफ्ज़ से मासूम करने, 
से हर अजनबी के जहत में यह उ्याल आ्राता है कि यह जैसा विदेशी 


(हिन्दुस्तानी ७ 


नाम है वैसा ही विदेशी जवान भी होगी, और हम को इस गलतफ़हमी 
को दूर करने के लिए एक लम्बी तक़रीर की हमेशा ज़रूरत होती है । 
यह नुक्‍्स हिन्दुस्तानी नास क़बूल कर लेने से फ़ौरन दूर हो जाता है । 
ऐ हमारे अन्धे पथ-प्रदर्शकों ! तुम भुनगे पर आपत्ति करते हो 
और ऊँट को निगल जाते हो | “--यदि लोग, 'ग्रैर मुताहलुक' मौसूम', 
'जिहान' और ग़लतफ़हमी' जैसे दाब्दों पर आपत्ति नहीं करते तो फिर 
उन्हें उदू नाम से ही क्‍या शिकायत होगी ? 
में फिर कह देना चाहता हूँ कि जब हम लोगों में इस क्दर 
पारस्परिक अविश्वास और सन्‍्देह है तो फिर इस वक्‍त हिन्दी' और 
'उदूं ' की जगह 'हिन्दुस्तानी' का माम लेना उचित नहीं । जहाँ में दोनों 
भाषाओं के पृथक-पृथक भ्रस्तित्व की बात कहता हूँ वहाँ पर में यह भी 
कह देना चाहता हूँ कि युकतप्रान्त में रहने वालों का कत्तेव्य है कि उन्हें 
हिन्दी और उद्दू , दोनों को ही सीखना श्र जानना चाहिए | एक समय 
था जब नामेल और हाई स्कूल में दोनों भाषाओ्ों की जानकारी श्रनिं- 
बाय थी । शायद काग्रज पर तो यह नियम अब भी मौजूद है लेकिन 
आवश्यकता इस बात की है कि इसे कार्यानिवित भी किया जाय | यदि 
शिक्षकवर्ग को कुछ उत्साह हो और शिक्षा-विभाग की तरफ़ से कुछ 
सख्ती की जाय तो उसका फल श्राब्चयंजनक होगा । यदि दोनों भाषाश्रों 
का अ्रध्ययत होने लगेगा तो उस से लाभ ही होगा । दोनों के साहित्य के 
ज्ञान से सहूंदयता बढ़ेगी और वास्तविक साहित्य का प्रादुर्भाव होगा । 
में इस के पक्ष में नहीं कि आजतक के ऐतिहासिक विक्रास को भुला कर 
फिर सब कूछ नए सिरे से शुरू किया जाय । हिन्दी और उदू दोनों को 
ही जीने का अ्रधिकार प्राप्त है--यह अभ्रधिकार उन्हें अपने इतिहास 
से प्राप्त हुआ है।' 


* भारत ( अ्याग ). ११ मर्द सन्‌ १६३७ ई० प्रकाशित . 


कक है कर 8३ द्दू थ 
हिंदी के ऊुब् भूल हुए शब्द 

इब्रर तीस-बालीस वर्ए से हिन्दी गद्य और पश्च की गति अधिका- 
धिक् सस्कृत की ओर होती रही हे--छ्दूँ और फ़ारसी के डर से, पुराने 
हन्दी के बब्दों का भी प्रयोग कम होने लगा है | श्रव तो दशा यह है कि 
कम से कम भ्राज बाल की हिंल्दी कविता केंवल वही समझ सकता है जो 
संस्कृत में पूर्ण झवगति रखता हा! | यही दशा उद की हो रही है । इस 
समय मभे हिन्दी के ही विषय में कुछ लिखना है । हिन्दी केवल विद्वानों 
की भाषा नहीं है--मर्वसाधारण की भाषा ह--संजदूरों की, काश्त- 
कारों की, इक्केवालों वी, दुकानदारों की भी भाषा है । आज ही हिन्दी 
की एक सान्य पत्रिका से सब से पहली कविता जो सुझे मिली, उस का 
अंतिम पद यों है-- 


चली. स्तान-हित शोभा-वजथित, 
गीत-सदुश्य चित्त प्रिय-छवि-लिमित ; 
क्षालित शतन्तरंग-तन्‌ु पालितत, 
अवगाहित निकली छूति निर्मल । 


इस में हिन्दी के दो शब्द, चली', निकली',--जीस में से दो 
शब्द ध्रोंखे से आ गए हैँ । जनता को छोड़ दीजिए, पढ़े लिखे वाचकों 
को भी समय लगेगा इसके समभने में । ऐसी कविताओं का भी 
साहित्य में स्थाव है, ऊँचा स्थान है । परन्तु जब सभी कवि इसी शैली 
का अनुकरण करेंगे तो हिन्दी झौर संस्कृत में भेद ही दया रह जायगा,. 





/ #हिल्लुस्तानी” ( प्रयाग ) में प्रकाशित एक लेख । 


हिन्दी क्षे कंखछु ५ल हुए शब्द छह 
जीबजित और पुरानी भाषा में अन्तर ही कौन सा होगा ? सुलशता से 
ऊदू में भी ऐसे विलप्ट, असबी-मिश्षित उदाहरण सिल जायंगे । हिन्दू 
और मगण्यातों के परस्यर विरोध और सनोसानिन्य के ही काश्ण हिन्दी 
और उद की एसी प्रगति हो रही हैं । यह खेद का विपय है । सा 
'क्िल्ुस्तानी' का भी में इस समय विरोधी हैं, इसलिए कि इस नई भाषा 
के संस्करण में हिन्दी की सर्वथा हासि ईं श्रोर उदृ की उन्नति । पढ़े-लिग् 
हिन्दू बहुत मंझ्या में ऐसे मिलते है जो उदू पढ़ने और लिखने की योग्यता 
रखने है--मसल्मान ऐसे बहुत थोड़े हे जो हिन्दी के ग्रक्षरों मे भी परिचित 
है। । ऐसी दणा में हिन्दी-उद मिलन में उठ का ही प्राधास्य होगा, झौर 
हिन्दुस्तान के साधारण लागों के लिए यह एक क्लिष्ट विदेशी भाषा 
जायगी । साथ ही संयक्‍त प्रान्त श्रीर पंजाब के अतिरिवत और प्रान्त 
वालों के लिए तो इस का समभनता असम्भव ही हो जायथगा । कालक्रम 
से, पवास-सौं वर्ष में हिन्दू मुसलमानों में ऐक्य स्थापित होने 
पर, सम्भव है हिन्दुस्तानी' भाषा प्रचलित करते का यत्स सफल हों । 
“हिन्दुस्तानी को आज-कल की साधारण भाषा मान कर जो उस का 
समर्थत करते हैं, उन्त की भाषा के कुछ उदाहरण नीचे उद्धृत 
करता हूँ:-- 

(१) मेरा जाती यक़ीदा यह है कि अगर हिन्दुस्तान 
में क्रौमी इत्तहाद की बुनियाद कोई हो सकती है तो वह मुश्तर्का 
अ्रदव या सुद्तर्का ज़बान हूँ । हम में अगर एक-दूसरे के अदव झो दोर 
और तारीखो-फ़लसफा की क़द् पैदा हो जाय या बन्नल्फ़ाज़े दीगर 
हम एक दूसरे को समभने लगें तो बहुत कूछ इख्तलाफ़ और 
ग़लतफ़हमियाँ जो इस वक्‍त हमारे लिए बायसे नंग हैं दूर हो 
सकती हैं । 

(२) मेरी नाचीज़ राय में हिन्दुस्तान का लिसानी : 
इत्तिहाद जिस में हिन्दुस्तानी आम जवान होगी इसी क्॒द्न प्रहमे, 
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जितना कि मल्क का इत्तज़ामी इत्तिहाद जो नह इसलाहात की 
तहत में क्रायम किया जाने बाला 

(३) “अगर हमारी एवेडेमी हमारे कवियों और लेखकों 
को जगा सके ताकि वढ़ इस मायावी दुनिया के सपों की श्रसलियत 
पहचान लें और उस सच्ची दुनिया के अमृतमय नूर से हमारे 
सनों को रोशल कर दें तो सचमुच इस संस्था का मक़सद पूरा 

ही जाय । 
इन उदाहरणों से स्पष्ट है कि अभी कुछ दिनों तक हिन्दी-उर्दू 
समिश्षण केबल क्रठित ही नहीं, हानिकारक और हास्यास्पद भी है। 
फिर भी मेरा घिचार है कि हिन्दी लिखने और बोलने वालों 
का यह कतंव्य हैँ कि जहाँ ठेठ हिन्दी के शब्द का उपयुक्त 
प्रयोग हो सके वहाँ श्रनावश्यक कठिन सेस्क्कत शब्द का प्रयोग न 
करें। बहुत स्थान में, विचार की गूढ़ता से, भाव की असाधारणता 
से, पद के लालित्य से विवश हो कर संस्कृत का सहारा लेना पड़ता 
है | परन्तु हमारा हिन्दी का भाडार खाली हो रहा है । हम दिनातुदिन 
इन शब्दों को देहाती समझ कर भूलते जाते हैं। इन की ही कृपा 
से हमारी भाषा जीवित रह सकती हैं और सर्व-साधारण के हृदयंगम 

ही सकती है । 


सब से पहला हिन्दी-कोष हैरिस साहिब ने मद्रास में सन्‌ १७६० ई० 
में प्रकाशित किया । फिर सत्‌ १८०८ ई० में एक कोष मद्रास में ही मुद्रित 


हुआ । हिन्दुस्तानी का एक कोष सन्‌ १८०८ ई० में कलकत्ता में टेलर 
पाहव और हंटर साहब ने प्रकाशित किया था। फिर एक नया संस्करणां 

परिवरधित रूप में, लन्दन में, सन्‌ १८१७, में मुद्रित हुआ । जौन रोक्सपियर 
साहब का सन्‌ १८३४ का कोष बहुत ही उपकारी है, और उस समय के 
सब कोपों से अ्रच्छा है । इस के तीसरे संस्करण के प्रकाशित होने की 
तिथि से पूरे सौ वर्ष हो चुके हैं, और इस को देखने से ज्ञात होता है कि उस 


हिन्दी के कुछ भूले हुए शब्द दर 


समय कितने छाब्द प्रचलित थे जिन्हें हम भूल गए हैं अथवा जिन्हें हम 
देहाती कह कर तिरस्कार करते हैँ। 

ग्रपती भूमिका में शेक्सपियर साहब ने एक बड़ी अच्छी वात कही 
है जिस से उन लोगों के मत की पृष्टि होती है जो हिन्दी को राष्ट्रभाषा 
कहते है-- 

“भारतवर्ष जैसे विस्तृत देश में, जहाँ मनुष्यों की विभिन्न 
जातियाँ बसती हैँ, सब से प्रचलित व्यवहारिक भाषा--उसे हम 
ज़बाने-उदू ', 'रेखता', हिन्दी' हिन्दुस्तानी भ्रथवा 'दकनी' जो चाहे 

कह लें--के अन्तर्गत बोलियों की विभिन्नता मिलना स्वाभाविक 
है, और एक भाग के साधारण शब्द दूसरे भाग के निवासियों के लिए 
तन केवल अपरिचित वरन नितान्‍्त दुरूह हो सकते हैं। इस लिए 
वह भाषा जो यहाँ वरणित है, और जो साधारणतया हिन्दुस्तान ख़ास 
या दकन में, दिल्‍ली, आगरा, हैदराबाद या कर्ताठेक में प्रचलित है 
मूलतया एक है, फिर भी देश के विस्तार के कारण बोलियों में, 
अनेक गंशों में भेद हुए बिना नहीं रह सकता । 
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थ् 


दए विचारधारा 


इस कीप का टैटिल पेज यों है :-- 

5 [3८]0047, जिशवेप्डदशां बाते क्ाष्रई), 
एत 4 ए0कऐस्‍०प३ वगत९४, पिएं 0 एए7 0 इटाएट, 
ह0, 98 2 जिलांगाकाए कंशए्ीशी बाते क्‍नधर्तपडादाई 
छए [99 5॥7६6592ट॥6, 4,07व07 : ३शञाह८्व [08 6 
2 छा00, 69. 7... (०05 छत 500, 75, (का (79660 
जधल्ल, वाएटठत नाता काहातेड ; बछते ४0व 0ए छा- 
पाए, 2 खाते (0, 860४582॥675 70 (॥6 कठ0,. 
जि शिव ( ण30ए, 4,067 5८८. ५) 
(७५ आओ फए, । 
हजार पृष्ठ से अधिक का यह कोप मेरे इस लेख का श्राधार है । 
में कुछ ऐसे हिन्दी शब्दों की सूची देता हूँ जिन का अ्ब प्राय: 

व्यवहार नहीं होता है-- 


अधन न्‍ ८, निर्धत के श्र्थ में 

उबाकना हे हि बमन करना 

अवलापा प कमजोरी-असामर्थ्य 

ग्रबूछ . 9 तासमझ 

श्रबोला - ५ जिसे चुप रहने को श्रादत हो 
उभराता - . बर्तन को ऊपर तक भर देना 
अपटक ५ हे जो हाथ पेर चलाने में भ्रसमर्थ हो 
उपराजा | | सहायता 

उपरावरी लड़ाका 

उपरीोंचा म 5 ग्रंगोछा 

अफेंडा म ॒ घमंडी 

अटन | ( ढेर 


उजान ४ प नदी के प्रवाह के विरुद्ध 


हिन्दी के 


उजबानता 
उज्भाई 
अदर्सा 
अधवर 
थ्र्ब्वर्सा 
अर्बराना 
अरस 
 अर्कट 
ग्र्गाता 
अ्र्गनी 
स्रेंब 
ग्रडानी 


अड़ंग 


अडेच 

ग्ोसारा 
उसिजना 
आसन तले काना 
ग्र्सौं 

उसीसा 
अशुधिया 
अकड़ेत 

आग फाँकना 
प्रागम बाँधना 
' अगोरता 
ग्रभोरिया 
अलंग 


कृच् भूले हुए गब्द ष्३े 


रच 


एक पात्र से दूसरे में उड्ेलवाना 
गंवार 

मलमल का एक प्रभंद 

बीच में 

कपड़े का आधा दुकड़ा 

घबराना 

भीरस 

चतुरता 

भिन्न करता 

कपड़ा सूखाने के लिए रघ्सी 
घोखा 

बड़ा छाता 

एसा शहर जहाँ तिजारत हो 
दुश्मनी 

बर्राडा 

उबालना 

श्राधीन होना 

इस बर्ष 

तकिया 

अशुद्ध बोलने या पढ़ने वाला , 
अकड़ने वाला 

बातें बनाना 
भविष्यवाणी करना , 
देख-भाल करना 
चौकीदार 
किनारा; कोना: 


द््ढ 


अटाचित 
इंडआ 


आवाई 

झोस पड़ जाना 
ऊकना 

ओऔगाह 

उद्दार 

बात फेंकना 
बाज 

बाछना 

शाँस पर चढ़ना 
बवंख्ता 
बित्तम बित्तम 
बटपाड़ 
बजोड़ता 
विचकाना 
ब्रास 

बसनी 
विसूरता 
बकारा 
बिललल्‍ला 
बंदूहा 


| बनहा 


बवेसिया 
बिह्ाना 


अभागा 
कपड़े का दुकड़ा जिस पर 
गट्ठर रखा जाय 

खबर 

दाम कम हो जाना 
भूल करना 

गहरा 

पालकी को ढकते का कपड़ा 
चिढ़ाना 

विरह 

चुनना 

अ्रपवादित होना 
बहरूपिया; मूर्ख 

थोड़ा थोड़ा कर के 

डाक्‌ 

मारना 

प्रतिज्ञा भंग करता 

क्रोध; श्रप्रसन्नता 

बटुआ 

धीरे-धीरे रोना 

मुसाफ़िर 

मूर्ख 

आँधी 

जादूगर 

बकनेवाला 

समय व्यतीत करना 


हिन्दी के कुछ भूले हुए वाब्द ण्श्‌ 


भदेसल 

बहुरना 

भड़ंग 

भकआ ४ 
भंभूओ 


भोकस 

पाट्सी 

पांतर 

पिछलयाई हि 
पिड़ाना 


परचूनिया 

प्सर 

पखेस 

पुलहाना 

पंवारा 

पोझआना ५ 
पोटला ६ 
पौढ़ना ५ 
पोली 

पोहना 

फफंसा 

फर्फद ५ 
फसकड डर 
पेंखनिया 


भद्दा; कुरूप 
वापस आना 

भड़भडिया 

बेवक़्फ़ 

बह फ़क़नीर जो चोरी करने पर 
बाध्य होता है 

जादूगर 

भमल्लाह 

वेश्या 

भूतिनी 

दर्द करना (यह शअ्रष्छा संस्कृत 
“पीड़ा से उत्पन्न हुश्ना झब्द हे) 
अनाज बेचने बाला 


के 


सवेशी को रात में चराना 
मुहर 

राजी करना 

कहानी 

धूप में सुखाना 

गट्‌ठर 

लेटना 

बेवक़ुफ़ 

रोटी बनाना 

बे स्वाद का 

धोखा ' 
ज़मीन पर पाँव फैला कर बेठता ' 


ताटक करने वाला पात्र ,. 


तारे तोड़ना 
तपरी 
ततरी 
तितिबा 
तुर्तुरा 
तेड़ा 
तौंसना 
थॉग 
थोड़दिला 
त्पूर 
त्यौधा 
टाबर 
टिपिका 
टकसाल चढ़ना 
ठेसरा 
जागाबंदी 
जुल 
जमोगना 
जुन्हाई 
फॉँसू 
फ्रकोर 
मोमा 
चपड़ाऊ 
अष्पत 

" चफाल 


विचारधारा 


घोखा देना 

थोड़े झुंचाई की जगह 
चपला कमारी 

अ्रड़चन 

तेज (मनुष्य) 

द्वीप 

गर्मी से परेजश्ञान होना 
चोरों का अड्डा 
कृपण 

सर चकराना 

जिस कम सूभता हैं 
छोटा तालाब 

उँगली से लगाया हुआ कोई रंग 
शिक्षा प्राप्त करना 
ताना 

नींद आना 

धोखा 

दर्याफत करना 

चंद्रमा की ज्योति 


' धोखा देने वाला; फुसलाने वाला 


हानि 

पेट 

मिर्लज्ज 

बतेन का ढक्‍्केन 


' ऐसा स्थात जिस के चारों तरफ़ 


दलदल हो. : 


हिन्दी के कुछ भूले हुए शब्द द्छ 


चट्ठा 
चकरेला 

चकलाना 
चिकनिया 

चंडावल 

चौतर्का 

चोर ढोर 

चौड़ाई मारना 
चौकड़ी भूलना 
चोंटी आसमान पर घिसना 
छतनार 

छुरी तले दम लना 
छीजना 

दुरना 

दर्सों थी 

डगरा 

दिगवार 

दुल्मियाँ 

दिनी 

धैधार 

धुधेला! 

घिगाना 

धूरा देना 

डाबक 

'डुकरिया 

ढासा 


विद्यार्थी 

गोल 

चौड़ा करना 

शौक़ीन आदमी 

सेना के पीछे का अंश 
एक प्रकार का तंब 
मुद्दे और मुहालह 
वातें बनाना 

आपे से बाहर होना 
घमंडी होना 

चिपटा 

कठिताई में न घबड़ाना 
घटना; रोगी होता 
छिपना 

प्रशंसात्मक कविता लिखने वाला 
सट्ठक 


चौकीदार 


छोटा बदुश्रा 

बुड्ढा (जानवर) 
श्रकेला ह 

दुष्ट 

अस्त करना - 

ठगना ' 
कूएँ का ताज़ा पानी 
बुढ़िया | 


प अंपवाद 


रबड़ 
रमटू. फद्दू 
रहुवाई 
सापन 


सपर्दा 


सुतार 
सत्राता 

सताऊ 

सतीला 
सुकलाई 
सिवाना 
सुनोघन 

सेना 

कालिमा 
कूलाँच मारना 
कुलबोड़ 

कमठ 


कंदर 
कगड़ा 
' के 
कूटना 
कौंध 
ख़ब्बा 


विचारधारा 


थकान 
साधारण लोग 

मकान का किराया ह 
बह रोग जिसमें सर के बाल 
भाड़ जाते हैं 

नाचने वाली श्रौरत के साथ 
का बजाने वाला 

बढ़ई 

कऋद्ध होना 

तंग करने वाला 

बलवान 

(शुक्ल से) सफ़ेदी 

सीमा 

इशारा 

गाँव का तहसीलदार 

अपवाद 

कूदना 

जो अपने कुल को कलंक लगाता हैं 
एक तरह का धनुष (यह 
संस्कृत शब्द है) 

क्ृपण 

मीदा-ताजा 

नज़दीक़; पास 

दाम लगाना 

चमक (जैसे बिजली कौ) 
बेह॒थिया 


हिन्दी के कुछ भूले हुए शब्द द& 


खटाल ह बसंत समय 
खरियाना ह जमा होना 
खिसियाहद > . बिगड़ना 


इस प्रकार के सैकड़ों शब्द हिन्दी में पहले बोल-चाल में व्यवहृत 
थे। कोई कारण नहीं कि ये फिर से व्यवहार में न लाए 
जावें। 


(बिहारी सतसई में फारसी और अरबी 


भारतवर्ष की सभ्यता की और जो कुछ विलक्षणतायें हों, एक 
विशेषता यह अवश्य है कि यहाँ का सिद्धान्त रहा है ' वसुर्थव कुटुम्बकम्‌ , 
श्रौर यह सिद्धान्त काव्य और साहित्य में तो बहुत द्वी स्पष्ट हैं । जीवित 
और प्रचलित भाषा का स्वभाव है कि वह नये शब्दों को सदा ग्रहण करती 
हैँ । यदि शब्द उपयोगी हो तो फिर वह, चाहे कहीं का भी हो, अपनाया 
जाता है । इसी प्रकार से अँगरेजी में बहुत से शब्द प्रचलित हूं जो हमारे 
देश के हं--यथा अवतार, 'पंडित', पक्‍का', बनन्‍्दोबस्त', बाजार, 
बक (वाक्य, से अथवा बकने से), 'छोकड़ा', घाट', खबर, 
पूजा, कोई है' सवार' इत्यादि। हमारे यहाँ हिन्दी ने फ़ारसी तथा 
अँगरेज़ी के बहुत से शब्दों को अपनाया है और इस में उदाग्ता दिखाई 
है । यदि ऐसी ही उदारता उर्दू के कवियों ने दिखाई होती तो सम्भव है 
हिन्दी और उद्ू से जितना अंतर है उतना न होता । परन्तु उदृ के कूछ 
कवियों ते हिन्दी के लाज' गब्द के व्यवहार करने पर क्षमा याचना की 
। अस्तु , आज इस लेख में में पाठकों का ध्यान' “विहारी सतसई” 
फ़ारसी और शरबी शब्दों की ओर दिलाना चाहता हूँ । सम्भव 
है, यह किसी और लेखक ने भी पहले लिखा हो, मुझे इस का पता 
नहीं हैं । 

(१) 'गमन्‌ ससि सेखर की श्रकस-- 6६ 

(यदि इस में किसी को आझ्रापत्ति हो कि (»# का अपभ्रंशरूप 
यहाँ प्रयोग किया गया है तो स्मरण रखना चाहिए कि 'शजि' और 
शेखर' का भी शुद्ध यंसक्षत रूप इस दोहे में नहीं है। प्रचलित भाषा 
शब्दों को अवण-मधुर रूप में ही प्रयोग करती है ।) 
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 सरस्वतों (प्रयाग), भई सन्‌ १६४० ई० में प्रकाशित 


भारतीय विश्वविद्यालयों में हिन्दी 


सज्जनों, 
प्रयाग विश्वविद्यालय में में आप का हृदय में स्वागत करता हूँ प्रौर 
आशा करता हैं कि आपकी नई संस्था चिरजीबिती होगी और यह झधि- 
वेशन पूर्णरूप से सफल होगा । प्रयाग में हिन्दी साहित्य की सेबा बहुत 
दिनों से हो रही है । हिन्दी साहित्य सम्मेलन का कार्यालय और संग्रहा- 
जय यहाँ है; इस विश्वविद्यालय में हिन्दी का उच्चतम कक्षा तक श्रध्या- 
पन बहुत दिनों से हो रहा है; यहाँ के हिन्दी विभाग के सदस्य हिन्दी दी 
अनेक प्रकार से श्र्न॑ना कर रहे है--इन कारणों से यह उचित ही है कि ' 
इस परिषद्‌ का प्रथम अधिवेशन प्रयाग में हो । में आशा करता हूँ कि 
हमारे उद्द विभाग के श्रध्यापक भी इसी रूप में ऐसी परिषद्‌ संस्थापित 
करेंगे और में उस को भी जितनी सहायता और जितना प्रोत्साहन सम्भव 
है देता अपना श्रानन्दपूर्ण कर्तव्य समफभूँगा । 
साहित्य और भाषा का क्षेत्र इतना विशद है कि इसका विभाजन 
आवश्यक है । वैसे उद्देश्य तो सब का एक ही है, परन्तु अश्रध्यापन के कुछ 
विशेष प्रश्न उपस्थित हो जाते हैं, कूछ विशेष समस्‍यायें सम्मुख उपस्थित 
हो जाती हैं, जिनका सुलभाना, जिन पर विचार करना, जिनकी आलो- 
चना करता, जिन पर निर्णय करता आवश्यक है । अध्यापक बर्ग अपनी 
कठिनाइयाँ, अपने प्रस्ताव, अपनी कार्यप्रणाली, अभ्रपन्ती अ्रध्यापनरीति, 
इत्यादि इस परिषद्‌ में. विचाराथे उपस्थित कर सकते हैं। जिन विषयों 





! भारतीय हिन्दो-परिषद्‌ के प्रथप्त (प्रयाग) अधिवेश्षत (सं० 
१६६६ घि०) में उद्घाटनकर्ता के आसन से .दिया गया भाषण) 


श्च्द विचारधारा 


पर बे ग्रन्थ लिख रहे है, जिन विषयों का व श्रन्वपण कर रह हैं, जो कुछ 
पुरातत्व की सामग्री वे एकत्रित कर सके हैं, भाषा सम्बन्धी जो उन के 
विचार हैं, साहित्य की वर्त्तमात गति पर जो उनके विचार हैं, भविष्य 
में साहित्य के विषय म जो उन की भावनायें हैं,--इल सब का विकास ऐसे 
अधिवेशन में हो सकता है। अध्यापकगण शिक्षा प्रणाली के पथप्रदर्शक 
है । वे समुचित समालोचनकला सिखाते हैं । वे शुद्ध भाषा का प्रचार कंरते 
है । उन से आज्ञा की जाती है कि बे अ्र्वाचीन विचारों का प्राचीन 
सिद्धान्तों से समन्वय करेंगे और नवयूवक लेखकों के हृदय में आशा 
श्रौर उत्साह को संचरित करेंगे। 

हिन्दी संसार में कुछ दिनों से कई प्रकार के झास्त्रार्थ हो रहे हैं और 
इस बाद-विवाद में बहुत समय नष्ट होता है । ब्रजभाषा श्रच्छी है कि खड़ी 
बोली ? अ्रवधी अच्छी हैँ कि राजस्थानी ? बुन्देलखंडी को प्रोत्साहन 
मिले या नहीं ? छायावाद अच्छा है कि रहस्यवाद ? साहित्य प्रगतिशील 
हो अथवा स्थिर ? इत्यादि, इत्यादि । में समझता हूँ कि इन भगड़ों 
में पड़ना व्यर्थ है | साहित्य और कलाओों से विशिष्ट इस प्र्थ में हैँ कि 
“नैको मुनिर्मस्य मतन्न भिन्नम्‌” । जिस की जैसी रुचि है उसी से प्रेरित 
हो कर वह साहित्य की सृष्टि करता है । जिस भाषा में भ्रपने भावों श्ौर 
कल्पनाओं को सुन्दरता से वह व्यक्त कर सकता है उसी में वह लिखेगा । 
जिन विषयों पर और जिस दृष्टिकोण से वह अपने हृदय के उद्गार को 
प्रकट करना चाहता है उसे करने देना चाहिए । किसी प्रकार का भी वाह्मय 
नियंत्रण साहित्य के लिए श्रहितकर है। इतना अ्रवध्य अध्यापक का 
कत्तंव्य है कि वह भाषा की अशुद्धियाँ बतावे और साहित्य को--विशेषकर 
नवयुव॒क लेखक की रचना को--अश्लीलता से दूर रकखे । इनके अति- 
रिक्त लेखक को पूर्ण स्वतन्त्रता मिलनी चाहिए । इस स्वतन्त्रता में कुछ 
कर्तव्य भी भ्रन्तर्गत है, और सब से बड़ा कत्तेंव्य यह कि लेखक अपनी 
कला को किसी का दास न बनावे, चाहे दासत्व राजा का हो अथवा 
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रिद्र का । ग्रध्यापक का कत्तेंव्य यह है कि वह शिष्यों का उच्च साहित्य 

से परिचय करावे । 

हिन्दी भाषा और साहित्य का संस्कृत से बहुत गहरा सम्बन्ध है ग्रोर 
में आशा करता हूँ कि यह सम्बन्ध पूर्ववत्‌ संरक्षित रहेगा | यह सत्य है 
कि हिन्दी का साहित्य स्त्रयं बहुत पर्याप्त है और पठनीय भ्रन्थ भी बहुत 
हैं । फिर भी संस्कृत के भांडार से उपकार अब भी बहुत हो सकता हैे। 
इस देण के प्रत्येक शिक्षित पुरुष के लिए संस्कृत. का ज्ञान आवश्यक है । 
हमारे पुराते ग्रन्थ, हमारा दर्शनशास्त्र, हमारी वैज्ञानिक पुस्तक, हमारी 
धामिक पुस्तकें, हमारे नाटक और काव्य--सभी संस्कृत में हैं | संस्कृत 
की सहायता से ही हम देश के श्र प्रान्त के वासियों से परस्पर वार्ताल्ाप 
ओर पत्र-व्यवह्ार कर सकते हूँ । समस्त देश के शिक्षित' समुदाय पर 
संस्कृत का प्रभाव है और सभी भाषायें--आार्य भ्रथवा द्राबड़ी--संस्कृत 
से प्रभावित हुई हैं। और हिन्दी तो संस्क्ृत-तनया है ही । 

में यह भी चाहता हैं कि हिन्दी के विद्वान गुजराती, मराठी और 
बंगला से परिचित हों। इन भाषाओं की दशा बहुत उन्नत हैं श्रोर उनसे 
हम बहुत कुछ सीख सकते हैं । उन की बहुत सी समस्‍यायें वैसी ही हैं जैसी 
हिन्दी की । उन भाषाओं के ज्ञान से हिन्दी का शब्द-भांडार बढ़ सकता 
है और उन मसाहित्यों के मतन से हिन्दी बहुत उपकृत हो सकती है । साथ 
ही हिन्दी पढ़ने वाले यदि उर्दू श्री पढ़ें तो अच्छा है | यद्यपि हिन्दी के 
विद्वान्‌ उर्दू से बहुधा अभिज्ञ रहते है फिर भी सम्भव है कि भविष्य में 
उर्दू के प्रति उन में उदासीनता झा जाये । यह न होना चाहिए । हम 
जानते हैं कि उर्द और फ़ारसी के विंद्वानू ऐसे बहुत कम हैं जिन को हिन्दी - 
का ज्ञान है । उस में थोड़े ही सज्जन ऐसे हैं जो देवनागरी लिपि से भी 
परिचित हैं । इस प्रसहिष्णुता और अनुदारता और अज्ञान का श्रनुकरण 
हिन्दी विद्वानों को नहीं करना, चाहिए । उर्दू का जन्म इसी देश में 
हुआ, इस को इसी देश के निवासी पढ़ते हें और लिखते हैं, श्रारम्भ में , 

हि 


श्द विद्वाश्थारश 


इस के लिखने वाले हिन्दी शब्दों का व्यवद्टार करते थे, हिन्दी छन्दों में 
रचना करने थे, और उ्द को हिन्दी का एक अपर रूप सम भते थे । काल- 
क्रम से उर्दू अब एक एसदह्रेशीय भाषा नहीं रही है । इसका समस्त बाता- 
बरण श्र विदेशीय है | परन्तु फिर भी इस में बहुत सी विशेषतायें हैं 
जो प्रशंसनीय हैं | उर्दू गद्य बहुत परिमाजित है, उद्द काव्य बहुत सरस 
है, और इस के ग्रध्ययन से हिन्दी लिखने वाले लाभ उठा सकते है । 

विश्वविद्यालयों में हिन्दी विभाग बहुत काम कर सकता है । हिन्दी 
भाषा श्रौर साहित्य का अनुशीलन तो इस का प्रधान कत्तंव्य हैं ही और 
हिन्दी साहित्य की खोज और प्रान्नीन पुस्तकों का संग्रह और संरक्षण 
भी इस का एक मुझ्य कत्तंव्य है । परन्तु और विभागों और विषयों के 
अ्रध्यापकों को भी इस से सहायता मिलनी चाहिए । भ्रव बह दिन दूर 
नहीं है जब प्रत्येक विषय का भ्रध्यापन देशीय भाषा हारा होगा । इस भध्रान्‍्त 
में शिक्षा का माध्यम हिन्दी उदू सभी कक्षाओं में हो यह सर्वसमस्मति 
से स्वीकृत हो रहा है। ऐसी स्थिति में हिन्दी और उद्द विभागों को 
चाहिए कि केवल अपने साहित्य विशेष के ग्रध्यापन से ही सस्तुष्ट व रहें । 
और विषयों पर हिन्दी श्रौर उर्दू की ऐसी पुस्तकें प्रकाशित कराई जाबें जो 
उच्चतम कक्षाश्रों में पढ़ाई जावें श्र अध्यापकों को इन भाषाओं द्वारा 
शिक्षा देने की योग्यता हो । में चाहता हूँ कि हिन्दी और उदय, समितियों 
में इतिहास, भूगोल, ग्र्थज्ञास्त्र, दर्शन, कषिशास्त्र, रसायन, इत्यादि बिपयों 
पर व्याख्यान हों और प्रबन्ध पढ़े जायें । यह कर्तेंब्य न विभागों का है 
कि वें प्रमाणित कर दें कि सरल सुगम भाषा में गृढ़ से गृढ़ अ्र्वाचीन वैज्ञा- 
निक विषयों पर हिन्दी और उद्‌ में शिक्षा दी जा सकती है । 

आप के विद्यार्थी भिन्न-भिन्न प्रान्तों और जनपदों से थ्राते है । उतत की 
सहायता से श्राप अपने साहित्य का बहुत बड़ा संग्रह इकट्ठा कर सकते 
हैँ । आप का ध्यान में तीन संस्थाओं की ओर झ्राकषित करता हूँ, जहाँ 
. बहुत अ्रच्छा काम हो रहा है। वुन्देलखंड साहित्यमंडल पंडित बनारसी- 


भारतीय विशवचिद्यालयों में हिन्दी ६ 
वास चतुर्वेदी के नेतृत्व में बु्देलवंड के ग्राम्यगीत, कहा निया और कहाक्‍तों 
का सुन्दर संग्रह कर रहा है| राजस्थान के गीतों का भी संग्रह हा 
रहा है । ब्रज-साहित्य मंडल से भी इस प्रकार का यत्न हो रहा है । नई 
दिल्‍ली की हिन्दीसभा के सदस्यों से मुझे यह जानकर सन्तोप हुआ कि 
बहाँ भी प्रचलित हिन्दी गानों का संग्रह हो रहा है ! मेरा ता विश्वास है 
कि ग्रभी कई वर्ष तक यह काम होता रहे तब भी समस्त साहित्यिक धन 
एकत्र करना सुलभ नहीं है । सामग्री प्रचुर है, काम करने वालों की कमी 
है | भ्रवध में एक साहित्य समिति यदि यह काम हाथ में ले तो भ्रवधी गानों 
और कहावतों का कितना श्रच्छा संग्रह तैयार हो सकता हैँ ! पूरब के 
प्रान्त में, जौनपुर, आजम गढ़, ग्राजीपुर, बलिया में इस प्रकार का संग्रह 
होता चाहिए । पश्चिम के गाँवों में भी यह काम होता चाहिए । 
क्या ही श्रच्छा हो यदि हिन्दी का प्रत्येक बिद्यार्थी ग्रीष्मपावकाश 
में अपनी जन्म भूमि से प्रतिवर्ष कम से कम बीस गीतों का संग्रह 
करके अपने विश्वविद्यालय के हिन्दी विभाग में रख दे ! ये गीत किस 
अ्रवसर पर गाये जाते हैं, इन का रचयिता कौन है, इन में श्रप्रचलित 
शब्दों का अर्थ क्या है, इत्यादि विपयों के सम्बन्ध में टिप्पणी हो तो और 
भी अच्छा हो । प्रत्येक प्रान्त में ऐसे बहुत से शब्द प्रचलित हैं जिन का 
व्यवहार और प्रान्तों में नहीं होता हे; ऐसे शब्दों का एक संग्रह हिन्दी 
विभाग से प्रकाशित होना चाहिए । यह काम ऐसा है कि इस में धन 
की अधिक आवश्यकता नहीं। आवश्यकता है उत्साह की, अपनी 
भाषा के प्रति अभिमात की । 

यद्यपि हमारे विश्वविद्यालयों मे श्रव तक अंग्रेजी का प्राधान्य रहा 
है, फिर भी विश्वविद्यालयों से श्नौर विश्वविद्यालयों मे शिक्षित सज्जनों 
से हिन्दी की कम सेवा नहीं हुई है । झौक्सफ़ोर्ड और केम्ब्रिज पाँच सी वर्ष 
तक विविध विषयों में शिक्षा देती रहीं; संस्कृत और श्रबी की शिक्षा 
का वहाँ प्रबन्ध था; लैटित, ग्रीक, हिल्रू, फ्रेंच, जमेन, इत्यादि भाषायें 
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पढ़ाई जाती थी; परन्तु उन की मातृभाषा, अँग्रेजी का अध्ययन बीसवीं 
शताब्दी में ही आरम्भ हुआ । यह स्मरण रखते हुए हमें सन्‍्तोपष होना 
चाहिए कि भारतवर्ष में मातुभापा का अधिकार झौर स्वत्व शीघ्र ही 
स्थापित हो गया है । अब इन की उन्नति भ्रवध्यम्भावी है । इन की गति 
शक नहीं सकती है । कूछ दिन हुए में काइमीर में वेरीनाग गया हुआ था । 
चहाँ कुछ कुछ बुद्बुद्‌ देखा---बहुत सुन्दर और रमणीक, परन्तु सूक्ष्म । 
आगे बल कर यही एक नदी के रूप में परियव॑त्तित हुए विमल जल, 
शाल्त, स्थिर । फिर यही नदी तीज वेग से चट्टानों को रगडती हुई, 
अतुल तेज से बढ़ती गई, फैलती गई, खेतों को सींचती गई । भ्रन्त में यह 
समुद्र को पा कर, उस की गरम्भीरता, वहुनीरता, तरज्िता में लीन 
हो गई । हिन्दी का तरज्ञ, हिन्दी का वेग बढ़ता रहेगा और विद्व 
साहित्य में लीन होने पर भी हिन्दी अ्रपना सुन्दर भव्य शिव रूप सुरक्षित 
रक्लेगी । 


हिन्दी साहित्य के कुछ प्रश्न 


सज्जनों ! 

सभापति का स्थान मुझे दे कर सम्मेलन के अधिकारियों ने मेरा 
सम्मान किया हे, में उत का आभारी हैं | राष्ट्रभापा की जो कुछ सेवा 
में कर सकूंगा उस में आप के सहयोग की श्रावश्यकता है । झाप के 
उद्यम, श्राप के उत्साह, श्राप की कार्यपटुता पर राष्ट्रभापा की उन्नति 
निर्भर है | इस प्रान्त में राष्ट्रभापा का प्रश्न कठिन नहीं हैँ । यहां की 
भाषा तो हिन्दी है ही । परन्तु यहाँ की मातृभाषा हिन्दी है इस कारण 
राष्ट्रभापा ओर अन्‍य प्रान्त की भाषाा्रों के प्रति आप का कर्तव्य उत्तर- 
दायित्वपूर्ण हूँ । 

हिन्दी-जगत्‌ में जनपदीय भाषाओ्रों के सम्बन्ध मे बहुधा चर्चा हुथ्रा' 
करती है । भारतवर्ष एक बहुत बड़ा देश हैं । और इस में अनेक भाषाएँ 
सदा से प्रचलित है । इतनी भाषाओं का रहना श्रौर इन सब का हिन्दी 
को राष्ट्रभाषा मायना महत्त्व की बात है| कई भाषाएँ तो संस्कृत से 
आपनी तुलना करती हैं । कई में उच्च कोटि का साहित्य है । सैकड़ों वर्ष 
से इन में साहित्य की रचना होती आई है । हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन की 
नीति प्रान्तीय भाषाओ्रों के विरुद्ध नहीं है। परन्तु विवाद यों खड़ा हुआ्रा 
हैँ कि हिन्दी की कुछ सन्निकट भाषाएँ हे जिन से स्वातत्थ्य करी आशडूत 
है । पूछा जाता हूँ कि कया वुन्देलखंडी, अवधी, राजस्थानी, ब्रजभाषा 


* संयुक्ष आंतोगष हिच्दों साहित्य-पम्भेलन के छूठवें (जिकोहाबाद) 
अधिवेशन (२०,२१ अग्नैल, १९४४६) में सभापति के पद से दिया गया 
भाषण । ' ' 
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हिन्दी से भिन्न हे और वया इन के प्रोत्साहन से हिन्दी की क्षति नहीं होंगी ? 
इस प्रदन का स्पप्ट उत्तर यह है कि प्रत्येक व्यक्रित का यह जन्मसिद्ध अधि- 
कार है कि वह अपनी सातभाषा का अध्ययन करें और इसी में उस की 
प्रारम्भिक शिक्षा हो । मातभापा प्रारस्मिक शिक्षा का माध्यम हो, इस 
विचार से सभी शिक्षक सहमत होगे । आजकल की शिक्षा-प्रणाली में 
इस सुधार की सव से बड़ी आवश्यकता है । प्रारम्भिक शिक्षा प्राप्त करने 
पर किस भाषा द्वारा छक्षिक्षण हो, यह प्रश्न दूसरा है । मेरी सम्मति यह 
है कि हिन्दी प्रान्तों में हिन्दी--राष्ट्रभापा के रूप में--शिक्षा का 
भाध्यम हो । प्रारस्मिक शिक्षा मातुभाषा द्वारा पा लेने पर विद्यार्थी 
को राष्ट्रभापा सीखने अथवा रष्ट्रभापा द्वारा सीखने में कठिनता नहीं 
होगी । इस पद्धति से मातृमाषाओं की रक्षा के साथ-साथ राष्ट्रभापा का 
भी हित है । किसी प्रान्त के निवासी के मन में यह भ्राशक्छा उत्पन्न न होगी 
कि उस की मातृभाषा का लोप होने वाला है । और इन में से कई भाषाएँ 
सी है जित में अ्रच्छा साहित्य भी है । हिन्दी का जो रूप अरब प्रचलित 
वहू कुछ थोड़े भाग को छोड कर कहीं के निवासियों की मातृभाषा नहीं 
। परन्तु साहित्यिक और राजनीतिक क्षेत्र में यह इतना व्यवहार में 
/ सेत्तर वर्ष से इस का इतना प्रचार हों गया हे और भारतवर्ष की 
भाषाओं में इस की इतनी प्रतिष्ठा हो गई है कि इस को सहज ही राष्ट्र- 
भाषा का पद मिल गया है। राष्ट्रभाषा में ही दूसरी और उच्च श्रेणी 
की शिक्षा होवी चाहिए, परन्तु साथ ही श्रन्य भाषाओं में भी साहित्य- 
रचना होती रहे यह वांछनीय है | उदाहरण-रूप में, ब्रज-साहित्य इतना 
सुन्दर हैं और ब्रजभापा इतनी मधुर है कि इस साहित्य का भविष्य में 
अस्तित्व ही न रहे इस को कौन साहित्य-प्रेमी अज्भीकार करेगा ? हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलन का कत्तंव्य है कि इस साहित्य और इसी भाँति और 
साहित्य की भी उन्नति में सचचेष्ट रहे । 


धु& /3॥ /5॥: 3. 


राष्ट्रभाषा हिल्दी का स्वरूप वही होगा जिस में समस्त भारतवर्ष 
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के निवासी सुगमता से अपने बिचारों को व्यक्त कर सकेंगे । इस देश की 
मुख्य भाषाओं में संस्कृत धब्दों का बाहुल्‍य है और संस्क्रतमयी हिन्दी को 
ही सथ प्रान्तों के रहने वाले अपनायेंगे । रही समस्या उदू की । यह समस्या 
तो केवल संयूक्‍त प्रान्त और पंजाव की समस्या है और यहाँ भी शहरों 
तक ही सीमित है । देहातों में तो 'सव की बोली एक ही है । यहाँ यह कहना 
अ्रनुचित न होगा कि जहाँ तक सम्भव हो प्रत्येक शिक्षित व्यक्ति हिन्दी 
और उर्दू दोनों पढ़े । उर्दू का साहित्य श्रच्छा है, उर्दू भाषा अच्छी है । 
उर्दू का ज्ञान होता उपकारक सिद्ध होगा। उर्दू एक बहुसंख्यक समाज 
की भाषा है । हिन्दी और उर्दू के ज्ञान से दोनों भाषाओं की वृद्धि हो सकती 
है । परन्तु यद्यपि प्रारम्भिक काल में उर्दू इस देश की यथार्थ भाषा थी 
और उर्दू के आदि कवियों ने इस देश की संस्क्रति को सुरक्षित करने का 
प्रयास किया था, तथापि खेद के साथ कहना पड़ता है कि कालक्रम से उर्द 
केवल फ़ारसी का एक अ्रद्भ हो गई और उर्द साहित्य में भारतीय जीवन 
और भारतीय संस्कृति की कहीं कलक नहीं झ्ाती हूँ | फिर भी उर्द्‌ को 
भी उन्नति करते का भ्रधिकार है और इस की गति को रोकता अ्रनुचित 
है । हम इस की समृद्धि चाहते हैँ, हम चाहते हैं कि यह भी फूले-फले । 
उर्दू से हमें द्वेप नहीं है। किसी साहित्य-रसिक को किसी भाषा श्रथवा 
साहित्य से द्वेष नहीं हो सकता। 
रही बात 'हिन्दुस्ताती' की । यह कौन भाषा है, कहाँ की है, किस की 
है? इस का साहित्य कहाँ है ? इस भाषा में कौन लिखता है ? श्रर्थशास्त्र, 
राजनीति, विज्ञान, दर्शन, इत्यादि विषयों पर ग्रस्थ' किस भापा में लिखे 
जाते हैं ? हिन्दुस्तानी के गढ़ने का प्रयोजन क्‍या है ? प्रचलित भाषाओं 
को विक्रृत करता कौन-सी बुद्धिमानी है ? क्‍या हिन्दुस्तावी में भावकता 
शा सकती है ? क्या इस में गूढ़ विषयों को व्यक्त करने की क्षमता है .? 
हन्दुस्तानी के जो थोड़े से उदाहरण हम देख सके हें उस को तो भही' 
उर्दू कहने में हम को संकोच नहीं है । उर्दू के वाक्य में हिन्दी के एक,दो 
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अब्द रख देना भाषा शैली के साथ परिद्ास करता हें। हिन्दुस्तानी 
आन्दोलन से हिन्दी संसार तो असन्‍्तुष्ट हे ही, उर्दू जगत भी प्रसन्न नहीं 
है । उचित यहां है कि हिन्दी आए उर्द दोनों को गति अ्रविरुद्ध रहे । 
हिन्दी-साहित्य-सम्मलन का कार्चव्य स्पष्ट ह--हिन्दी भाषा का 
प्रचार और साहित्य की अभिवृद्धि करता: । अन्य धापाओ के प्रति उस को 
स्नेह है, सम्मान है । किसी से उस का विरोध नहीं है, किसी की उन्नति 
के मार्ग में बाधा नहीं डालता हैं । हिन्दी का प्रचार अब तक अच्छा हुआ्ना 
है, परत्तु और शपवरिक यत्त अपेक्षित हैं । समाजारपत्रो झ्रोर मासिक- 
पत्रों को सहायता झोर मिलती चाहिए । इनकी ग्राहक-संख्या पर्याप्त 
गही हे । हिन्दी पढसेवालों को चाहिए कि हिन्दी-पत्रों के ग्राहक बनें । 
साथ हीं पत्नां के सचालकों का कर्तव्य है कि वे अपने पत्नों को इस योग्य 
बनायें कि किसी और भापया के पत्रों के पढ़ने की आवश्यकला न रहे । 
हिन्दी वे बुत कम दैनिक-पत्र ऐसे हैं जिनमें समस्त ससार के समाचार 
उसी दिन छप्ते हों जिस दिल ग्रँगरेज़ी पत्रों में उन का प्रकाशन होता 
है । रामाचार-पत्रों की भाषा में भी संझोधत होना चाहिए । सरल से 
सरल भाषा का इन में प्रयोग होना चाहिए, जिसे सर्वसाधरण सम 
सके, जिस से जनता प्रभावित हो सके । अँगरेजी शब्दों श्रौर धाक्यों का 
अविकल अनुवाद बहुमा हास्यास्पद होता है। उदाहरणार्थ, इस वाक्य 
को लीजिए--- दिल्‍ली के ग्वालों ने असेम्बली-भवन के सामने प्रदर्शन 
किया । अथवा 'कामाबिती--एक अध्ययन ।” “उस दिन राष्ट्रपति 
नें बताया/--इन छब्दों से एक लेख आरम्भ किया गया है, किस 
दिन ? इस प्रकार का अनुवाद अनावश्यक है । फिर पत्रों में पढ़ने 
की सामग्री और होती चाहिए । रुचि भिन्न है और अनेक रुचियों की 
तुष्टि पर ध्यान देना उचित है। सम्पादकों को यह भी चाहिए कि 
अइलील विज्ञापनों को प्रकाशित न करें । झ्लौर जहाँ तक सम्भव हो, मंवाद- 
दाता ऐसे नियुक्त करें जो विश्वसनीय हों झौर यंथाशक्ति पक्षपात-रहित 
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हों । हिन्दी प्रचार का एक प्रधान श्रद्धभ यह भी है कि प्रत्येक विषय पर 
प्रत्येक श्रेणी के विद्यार्थियों के उपयक्त ग्रन्थ लिखे जाएँ। पम्तकों के 
प्रणताओं की उचित पारिश्रमिक मिलना चाहिए । भ्रव समय झा गया 
कि मौलिक पुस्तकों की रचना हों, अनुवादों से काम नहीं चल सकता । 
ग्रन्थी के प्रकाशित हो जाने पर उच्च कोटि की शिक्षा भी हिददी द्वारा दी 
जा सकेगी। इस का ध्यात रहे कि उ् में भी इस प्रास्त में शिक्षा 
दी जायगी श्रौर एक ही विपय का ग्रध्यापन दो भाषाओं में, भिन्न-भिन्न 
बाक्षाओं में, करना पड़ेगा । सम्भव है कछ विद्यार्थियों के लिए कुछ दिनों 
तक अँगरेजी का भी सहारा लेता पड़े | इस सब से व्यय बढ़ जाने की 
सम्भावना है, परन्तु देशीय भाषा में शिक्षा से इतना लाभ होगा कि यह 
व्यय खलना नहीं चाहिए । विश्वविद्यालयों श्रीर शत्य साहित्यिक 
संस्थाओं को आपस में मिल कर पारिभाषिक शब्दावली प्रकाशित करनी 
चाहिए और ऐसे विपयों पर ग्रन्थ लिखवाने चाहिए जित का उपयोग 
शिक्षा-विभाग कर सके। 

बहुधा देखा जाता हूँ कि हम यदि ग्रगरेज़ से मिलते हैं तो अ्गरेजी 
में उस से बातें करते हैं, रावलपिडी के निवासी से मिलते हैँ तो उर्दू में 
बात-चीत करते हे; परन्तु बंगाल, महाराष्ट्र अथवा गुजरात प्रान्त के 
रहनेवालों से बंगाली, मराठी भ्रथवा गुजराती में बात नहीं करते है। 
गँगरेज हमें गुड मीर्निज्ञ' कहता है, उर्दू वाले सलाम वाले कुम' अथवा 
आदाबश्र्ज' कहते हैँ, परन्तु हम इन्हें तमस्कार' वा नमस्ते कहते 
हिचकते है । हम “'पडित साहब” कहे जाते हैं, पर हमें “मौलबी जी” 
कहते संकोच होता है । हमें अ्पतती भाषा के शब्दों का. प्रयोग करते हुए. 
झानन्द और गर्व होना चाहिए । जहाँ तक सम्भव हो, आपस की. बात- 
चीत हमें शुद्ध हिन्दी में करती चाहिए । जिस प्रकार की खिचड़ी बोली 
का हमें अभ्यास पड़ गया है उसे छोड़ना चाहिए। ग्रभी कुछ दिलों से... 
फ्रान्स की एक महिला प्रयाग में हिन्दी के अ्ध्ययत के लिएआई .हुईंहै। 


श्०द्‌ विचारधारा 


है लडकियों के छात्रावास में भारतीय लड़कियों के साथ रहती हैं । 
हमारी लड़कियाँ जब एक दूसरे से बात करती हैं तो बहुत से श्रतावव्यक 
अँगरेजी शब्द व्यवहार में लाती हैं । इस से इस फंच महिला को बआाइ्चर्य 
होता है और उस का प्रभाव इतना ग्रच्छा पड़ा हैं कि अब लड़कियों शुद्ध 
भाषा बोलने का यत्न करने लगी हूँ । 
साहित्य के विपय में में केवल इतना निवेदत करूँगा कि लेखक 
पर किसी प्रकार का क्त्रिस नियंत्रण अनुचित और हानिकारक हैं । 
उच्च कोटि की कला मानव के हृदय का बाह्मयरूप है और किसी के हृदय 
पर किस का अधिकार है ? कला मनुष्य की भावना से उत्पन्न होती है । 
भावना की वच्त में कौन ला सकता है ? कविता में चित्त का उत्साह, 
उमंग, वेदना, आनन्द, विपाद, सन्निहित रहता है, स्वप्नों की भलक 
मिलती है, भावों की विलक्षणता है, विचारों की विशालता है--इनकों 
किसी वाद! में जकड़ देना भयावह है । क्षुद्र नदी की धारा तो रोकी जा 
सकती है, सागर पर आधिपत्य कैसा ? 
कुछ वर्ष पहले मेने सुहृद संघ' के अधिवेशन में ग्राम्यगीतों के सम्बन्ध 
में यह कहा था-- इन सरल पदों में देश की यथार्थ दशा वणित हे. 
यहाँ की संस्कृति इन में संरक्षित है | सभ्यता तो बाह्य आडम्बर है; कल 
तुर्कों की थी, आज अँगरेज़ों की है। भारतीयता हमारे गाँव के रहने- 
वालों में है, जो बहरों के क्षणभंगुर आभूषणों से अपने स्वाभाविक रूप 
को छिपा नहीं चुके हैं, जिन में यूगों से वेंदना सहत करने की शवित है; 
जो सुख-दुख में, हर्ष-विषाद में, जगत्लष्टा को भूले नहीं हैं; जो वर्षा के 
आगमन से प्रसन्न होते है, जो खेतों में, जाड़े-गर्मी में, प्रकृतिदेवी के निकट 
अपना सभय बिताते हैं। इन गानों में हम भनुष्य के जीवन के पत्पेक दृश्य 
को देखते हैं । कन्या के ससुराल चले जाने पर माता के करुण स्वर सुनते 
हैं, पुत्र के जन्म पर माता-पिता के आनन्द की ध्वनि पाते हैं, खेतों के वह 
जाने पर हताश किसान के कन्दन, ब्याह के अवसर पर बधाई के गान, 


हिन्दी साहित्य के कुछ प्रदन १०७ 


गृहिणी के बिरह की व्यथा, सनन्‍्तान की असामयिक मृत्यु पर मूक बेदना 
“अर्थात्‌ मानविक जीवन की नैसगिक कविता का रसास्वादन करते 
हैं | ग़ज़लों और सिनेमा के गानों का इतना प्रभाव बढ़ रहा है कि बहत 
शीघ्र ग्राम्यगीतो के लोप हो जाने की आशंका है । इस साहित्यिक धन 
को नष्ट ने होने देता चाहिए ।” इस प्रान्‍्तों में, ब्रज, अवध, बुन्देलखंड 
में, हमारे इस साहित्य का बहुत बड़ा भाण्डार अभ्रब भी हैं श्र आशा है 
कि इस का महत्त्व सम्मेलन स्वीकार करेगा । 

इधर कुछ दिनों से हमें यह श्रादेश मिलने लगा है कि प्रत्येक विद्यार्थी 
को दो लिपियाँ सीखना आवश्यक होना चाहिए--हिन्दी लिपि और उर्दू 
लिपि । हिन्दी लिपि और उर्दू लिपि कोई लिपि नहीं है । नागरी लिपि 
और फ़ारसी लिपि हें। देश की और प्रधान लिपियाँ थे हँं--बेगला, 
गुजराती, गरुमुखी, तामिल, तेलगू, कन्नाड, मलयलम । इनमें देवनागरी 
की ही प्रधानता है। फिर यदि नागरी के साथ कोई और लिपि भी सीख 
सकें तो अच्छा अ्रवश्य है । परन्तु हमारी लिपि वैज्ञानिक दृष्टि से इतनी 
शुद्ध और व्यवहारिक दृष्टि से इतनी सरल है कि इसका त्याग हमारे 
लिए अनावश्यक, अहितकर और असम्भव है। प्रत्येक प्रान्त में नागरी 
आर फ़ारसी दोनों लिपियों को अ्रनिवार्य बनाना, बच्चे पर बहुत बड़ा 
बोझ डालना है । कुछ विद्वानों का मत है कि रोमन लिपि का ही प्रचार 
होना चाहिए । में इससे सहमत नहीं हूँ | रोमन में इतनी त्रुटियाँ हें कि हम 
अपनी भाषा को इस लिपि में लिख कर अपने शब्दों का शुद्ध उच्चारण नहीं 
कर सकेंगे | देवनागरी की विशिष्टता यह है कि जैसी यह लिखी जाती 
है वैसा ही इस का उच्चारण होता है । यह विशेषता न रोमन में है 

गैर न फ़ारसी में । 

उच्च कोटि के साहित्य की रचना कठित और परिश्रमसाध्य हूँ । 
हम यर्दि चाहते हैं कि हमारे साहित्य का स्थान विश्वसाहित्य . में ऊँचा _ 
हो तो हमारा कर्त्तव्य है कि हम इस के लिए यथासाध्य परिश्रम करें.। 


श्ण्८ विलारधारा 


ग्राचार्य क्षेमेन्द्र ने कवि के लिए इस प्रकार की शिक्षा-पद्धति बताई है-- 
छन्‍्दोवद्ध-पद्च की रचना का अभ्यास, कायग्रन्थों का अनुशीलन, समस्या- 
पूति, कवियों का सहवास, सज्जनमैँत्नी, नाटकों का अभिनय देखना, 
पंगीत का ज्ञान, लोकाचार का ज्ञान, ग्राख्यायिका और इतिहास का 
ग्रनुज्ीलन, सुत्दर चित्रों का तिरीक्षण, वीरों के घुद्ध का निरीक्षण, जनता 
के बातलाप को ध्यान से सुतता, इसशानों और जंगलों में घुमना, 
तंपस्वियों की सेवा, एक्रान्तवास, स्निग्ध भोजन, राजतियेप सें जागना, 
प्रतिभा और स्मरणणक्ति का उदवाधन, जन्तुओं के स्वभाव का परि- 
चय, पर्वत, समुद्र, चदी का ज्ञान, पराधीनता से बचता, विद्याभवतों में 
जाना, अ्रपती उन्नति की चिता से करना, आात्मप्रधंसा ते करना, किस 
समय और किये श्रोताओ्रों के सामते कैसी कविता पढ़ी जाय इस का ज्ञास, 
नये भावों और विचारों के लिए प्रग्नत्न, ऐसी रचना करना जो सुगम हो । 
इस विशद पद्धति की आवश्यकता साहित्य के प्रत्येक अंग में है। इस 
प्रकार से शिक्षित, ऐसे ध्येय को सामते रखनेवाला साहित्यकार अश्रपनी 
रचना को उच्च श्रेणी तक पहुँचा सकता है, यदि उसमें प्रतिभा हैं। 
देवताओं की भाँति लेखक भी सदा युवा रहता हैं । उसमें तेज और उत्साह 
रहता है, श्राशा रहती है और तरज्भ की गति रहती हैं । ऐसे साहित्यकार 
हम में है झौर रहेंगे--हिन्दी-साहित्य का भविष्य उज्ज्वल है :-- 


रे मत साहसी साहस राख सुंसाहस सौं सब जेर फिरेंगे । 
त्यों पदमाकर या सुख में दु:ख त्यों दुख में सुख फेर फिरेंगे ।। 


हिन्दी कविता का विकास 
(६) 


काव्य खेल नहीं है । कवि होना सुलभ नहीं है । काव्य का भरम्म 
समभना भी कठिन है । कितने श्रम से, कितने अभ्यास से, किस लोकोत्तर 
प्रतिशा के प्रताप से, कविता की योग्यता आती है; किस-किस द्ास्त्र का 
अध्ययन शावद्यक होता है। किन साधनाश्रों का प्रयोजन होता है-- 
इस का अनुमान हम प्रानी पुस्तकों से करते हें । काव्य का अर्थ क्या है-- 
कविता के गुण क्या हे--इन विषयों पर साहित्य के महारथियों ने यों 
से अपने विद्यार प्रकट करने का प्रयास किया है, तथापि अब भी ये विषय 
विवादग्ररत हैं । इन साहित्यिक समस्याओ्रों के खंडन-मंडन में, झ्ालोचन 
में, जितता क्रोध, ईर्ष्या, ढेष, पक्षपात प्रदर्शित होता है, उस की तुलना 
केवल धामिक अ्रथवा राजनैतिक वादविवाद से ही की जा सकती है । 
हमारे प्राचीन शास्ज्कारों ने इस विषय की बड़ी सुन्दर विवेचनता की है 
“वबुराण्णमित्येव न साधु सर्व”, सत्य है--तथापि यदि हम विचार 
कर तो देखेंगे कि कविता-उत्तम कविता-काल से सीमित नहीं है-- 
उस का रूप नित्य मनोरम है, समय व्यतीत होते पर उस का माधुर्य्य और 
बढ़ जाता है। इंगलेंड का विर्यात कवि और उपन्यास--लेखक टौमस 
हार्डी कहा करता था कि कवि की रचता में विचार तो उसके युग के, परन्तु 
भाव सर्वेकालीन होते हैं। 


क्षेमेन्त्र के "कविकण्ठाभरण” में कवित्व-शिक्षा के, विषय में बड़ी 


'डा० भा हारा सम्पादित /पद्य-्पराग (प्रयाग, १६३६) में 
उनकी लिखी हुई भूमिका । 


५१० जिचारणारः 


उपादेय बाते लिखी है । इस आचार्य के मत गे कवबि-शिक्षा पाँच प्रकार 
की होती ह--अकवेः कवित्वास्ति:, शिक्षा प्राष्पगिर: कबे:, चमत्कृतिस्य 
विक्षाप्तीं, गुणदोपोदगत्तिः, परिचग्रग्राप्ति: कवि शिक्षा कितनी विस्तृत 
है इस का अनुमान इमे यों होगा कि कवि के लिए इतनी बातें आवश्यक 
हे--गणेश की पूजा, छन्दोबद्ध पद्य की रचना का श्रभ्यास, प्रत्य कवियों 
के ग्रन्थों का अ्रनुगीलन, समस्यापूरति, कवियों का सहवास, सज्जनों से 
मैत्री, चित्त प्रसन्न रखना, ताटकों का अभिवय देखता, गान में मग्त 
रहता, लोकाचार का ज्ञान, आख्यायिका और इतिहास का अतुणीलन, 
सुन्दर चित्रों का निरीक्षण, बीरों के युद्ध का निरीक्षण, सामान्य जनता 
के वार्तालाप को ध्यान से सुनना, इमशानों और जंगलों में घृूमना, तप्स्वियों 
की सेवा, एकान्तवास, स्निम्यभोजन, राजिशेष में जागना, प्रतिभा 
ग्रौर स्मरणशक्ति का उदवोघन, अधिक सर्दी और अधिक गर्मी से बचना 
जन्तुश्ों के स्वभाव का परिचय, समुद्र, प्वेत, नदी, इत्यादि का ज्ञान, सूर्य, 
चन्द्रमा, नक्षत्र इत्यादि का ज्ञान, पराधीनता से बचना, विद्याशालाओों में 
जाना, अपनी उन्नति की चिन्ता न करना, झात्म-प्रशंसा न करता, किस 
समय और किन श्रोताग्रों के सामने कैसा काव्य पढ़ा जाय इस का ज्ञान, 
ग्राम्यभाषा का प्रयोग ले करता, नये-नये भावों श्रौर विचारों के लिए 
प्रयत्न, ऐसे पदों का प्रयोग करना जो सुलभता से समझ में आ जायें । 
कविता किन विषयों पर की जाथ इस पर भी प्राचीन आचार्थों के 
बड़े ही गूढ़ सिद्धान्त हें । सोलह काव्य-विपयक मूल हँ--श्रुति, स्मृति, 
इतिहास, पुराण, मीमांसा और न्याय-वैशेपषिक, समयविद्या, अर्थशास्त्र, 
नाट्यशास्त्र, कामसूत्र, लौकिक, कविकल्पित कथा, प्रवीर्णक, 
उचित संयोग, योक्‍तृसंयोग, उत्पाध्यसंयोग, संयोग विकार । 
कवि चार प्रकार के होते हँ--जो एकान्तवास में, दतचित्त हो कर, 
अन्यमनस्क हो कर कविता करते हे---जो स्वामी की आ्राज्ञा से कविता 
करते है-और जो अवसर विश्येष पर प्रस्तुत विषय पर काव्य करते हें । 


हिन्दा। कबिता का विकास १११ 


कवियों के श्राठ भेद हँ--रचना कवि, जिन के काव्य सें शब्द 
विन्यास रहता ह--शब्दकवि, जो सज्ञा तथा क्रिया का अधिक प्रयोग 
करते हँ--अर्थकर्वि, जिन में बर्थ का चमत्कार होता है-- अलझार- 
कवि, जिन की रचनाओ्रों में अ्लच्भार भर होते है--रसकवि, जिन के 
यहाँ रसों का प्राचुय रहता है--मार्गकवि---जिन के काव्य में मार्ग अथवा 
रीति का विन्यास रहता है--झ्रौर झास्त्रार्थकवि, जिन्हें शास्त्र के तत्वों 
को सरसरूप में प्रकट करने की शक्ति है । 


६. 0) 

इन आचार्यों के सिद्धान्तों का उल्लेख इस लिए किया गया है कि ज्ञात 
हो जाय कि कवि होना सुलभ नहीं है। दार्शनिकों, वैज्ञानिकों, व्यापारियों, 
ओौद्योगिकों का बहुधा विश्वास हे कि काव्य बच्चों का खेल हैं और कवि 
समाज में आदर का पात्र नही है । ग्रीक के प्रसिद्ध दार्शनिक प्लेटो ने तो 
अपने आादशो राज्य में कवि को कोई भी स्थान नहीं दिया है । कवि समाज 
का क्या उपकार करता हैं ? कविता का जीवन में प्रयोजन क्‍या है ? 
कविता यवि कोई न करे तो क्षति क्या ? संसार भर की कविता यदि 
लुप्त हो जाय तो क्या हानि है ? महल और मन्दिर यदि नाश कर दिंये 
जाबें तो उन के फिर बनवाने में धत और परिश्रम और समय का व्यय 
होगा । वैज्ञानिक झ्रा विष्कार यदि नष्ट हो जावें तो उन के फिर से बनवाने 
की योग्यता सम्भव है भावी सन्‍्तान में न हो । योद्धा बिना देश की रक्षा 
नहीं हो सकती, पू रोहित बिना बहुत से धामिक कर्म सम्पन्न नहीं हो सकते, 
राजनैतिक नेता यदि न रहें तो जवता की श्रावश्यकताओं की पूर्ति नहीं 
, ही सकती । परन्तु कविता ग्रथवा कवि के बिना किस का कौन सा काम 

रुका रह जायगा ? | 
इन प्रइनों का केवल एक उत्तर है--कविता का लुप्त हो जाना 
असम्भव है, हमारी अन्तरात्मा कवितामय है, मनुष्यमात्र का जीवन काव्य 





११२ विचारधारा 


है, पत्तियों के हिलने में, कोयल के गाने में, एकान्ततारा की ज्योति में, 
नदी की त्तरझ्छू में, तट्रग की गम्भी रता में, हिमालय के शिखर की हुमता 
में, विद्युत की ग्राभा में, मृग के करण नयनों में, चिश्वु के टूटे शब्दों में, 
कानन्‍ता की सरलता में, धिता के वात्सल्य में, माता की ममता मगें--कबिता 
का वास है । जब वृक्ष की डालें पृथ्वी की ओर फुकती हे उन के भुकले में 
कब्रिता है । जब मयूर वर्षा--समय नृत्य करता हूँ, जब मनुष्य अज्ञात 
ग्रभेय ईईबर की आराधना करता है, जब पुरुष स्त्री से ्रपना हृदय अपित 
करते हुए श्रमंगत वतालाप करता हैं, जब प्रासाद में, गुफा में, सौरभ 
में, शब्द में, हृदय में मनुप्य ईश्वर को पाता है, जब संसार में मनुष्य 
से वड़ी वस्तु अपने भाव और अपने विचार को समझता है, तब कविता 
की उत्पत्ति होती हैँ । लोकोत्तर आल्लाद हृदग्रद्रांती संताप, आकाश- 
भेदी आशा, आजीवन स्तेह--इन से कविता का गूढ़ सम्बन्ध है। प्रति- 
दिन पृथ्वी पर, आकाश में, हृदय में, क्रिया में, विचार में कविता विद्यमान 
है । यह समभना भूल हूँ कि कबि स्वप्नों के ही संसार में रहता है । हमारे 
साथ, हमारे नित्य के जीवन में, हमारे हर काम में, एकान्त में, समृह में, 
कविता है । किस की शक्ति है कि कविता को मानृपिक जीवन से बाहर 
करे ? 
आर, 


कविताएँ कई श्रेण्नी की होती हें--कवि के अनेक भेद हैं। उच्च- 
कोटि की कविता की पहिचान क्या हैँ ? यदि पद्म पढ़ते ही हृदय द्रबित 
हो जाय तो कविता उत्तम है । यदि पद्म कई बार पढ़ने की आवबच्यकता 
हो और आशय समभने में कठिनाई हो तो संब गुण रहते हुए भी. उसे हम , 
उच्चकोटि की कविता नहीं कहेंगे । पद्ध में यदि कोई ऐसा गुण हो जिस 
से, हमारे बिना प्रयत्त किए हुए ही, वह हमें स्मरण हो जावे तो हृदय में 
और स्मृति में उस का अभ्रठल वास हो जाता हैं। ऐसी कविता काल और 
समय की श्रपेक्षा नहीं करती । 
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दयाल, दीन हूँ, तू दानि हों भिखारी | 
प्रसिद्ध पातकी, तू पाप पूंज हारी ॥ 
ताथ तू अनाथ को, अनाथ कौन मोसों ॥ 
मो समान झारत नहि आरत-हर तोसों ॥ 
तोहि मोहि नातो अनेक मानिवे जो भाव । 
त्यों त्यों तुलसी” कृपाल चरण शरण आवे।॥। 


पु 
रह 


तुलसी के यह पद है, तीन सौ वर्ष पूर्व ये लिखे गये, परन्तु आज भी 
ये शब्द किलने सुन्दर हैं, भाव कैसा हृदय ज्भम है | विपत्ति के समय अब 
भी प्रार्थना करते समय यही शब्द सहसा स्मरण होते हैं । 
जब बिहारीलाल ये दोहे लिखते हे तो केवल १७०० संवत के भाव 
का नहीं, परन्तु सदा के भाव का वर्णन करते हैं, और श्राज भी हमारे 
चित्त पर इन का वही प्रभाव है जो दो सौ वर्ष पूर्व के लोगों के चित्त 
में भा | -- 
कागज पर लिखत न बनता, कहत सँदेस लजात | 
कहिहे सब तेरो हियो, मेरे हिय की वात्त ॥ 
तैता नेकू न मानहीं, कितो कहो समभाय।॥। 
तन मन सारे हू हँसे, तिन॑ सों कहा बसात ॥ 
जब जब वें सुध कीजिए, तब तब सब सुत्रि जाहि। 
आँखिन आँख लगी रहे, आँखें लागति नाहि' ॥ 


इसी' प्रकार से नीचे उद्धृत पदों में कोई ऐसी बात नहीं है जिन से 
उन के सब युग में हृदयग्राही होने में बाधा हो । 

नेता भये भ्रनाथ हमारे। 

मदन गोपाल वहाँ ले सजती सुनियत दूरि सिधारे ॥ 

वे जलसर हम मीन बापुरी कंसे जीवहि किनारे। 

हम चातक चकोर श््यामंघत बदन सुधा निधि प्यारे ॥ 
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मधुवत बसत आभास दरसन की जोई चेन संग हारे। 
“मरज' ब्याम करी गिय ऐसी मृतकहु ते पुनि मारे ॥ 


(सूरदास) 
जब हरि मरली अथर बरत। 
खथ मोहें भुगयूथ भुलाने तनिरखि मदन छबि छरत। 
पशु मोहे सरभीह थकों तृण दंतहि टेक धरत। 
शुक सतकादि सवाल मन मोहे ध्यानिठ्ध ध्यान बहत । 
“म्रदास” भाग्य हैँ तिनके जोया सुखहि लह॒ते ॥। 

(सूरदास ) 


हे मन साहसी साहस राख सुसाहस सों सब जेर फिरेंगे । 
त्यो पैदम्माकर या सुख्त में दुख त्थों दुख में सुख फेर फिरेगे ।। 
वैसे ही बेंगू बजाबत द्याम सुनाय हमारे हू टेर फिरेंगे। 
एका दिता नहिं एक दिना कबहूँ फिर थे दिन फेर फिरेंगे ॥। 
(पदमाकर ) 

इन दृखियान को न सुख सपने हूँ मिल्यो 

यों ही सदा व्याकुल विकल अ्कलायेंगी । 
प्यारे हरिचन्द जू की बीती जानि औध जोप॑ 

जेहं प्रात तऊ ये तो साथ न समायँगी | 
देख्यो एक बारह न नैन भरि तोहि याते 

जौन जौन लोक जेहें तहीं पहछितायेंगी । 
बिना प्रान्त प्यारे भये दरस तिहारे हाय 

देखि लीजौ आँखें ये खुली ही रहि जायँगी ।। 

(हरिव्चस्द्र ) 

जिय्र प॑ जु होइ अधिकार तो विचार कीजे 

लोक लाज भलों बुरो भले निरधारिये। 
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तेत क्लीन कर पार सब वरवस  भये 
उते चलि जात इन्हें कैसे के सम्हारिये ॥। 
बन्द भई सब भॉति सों परशाई हम 
इन्हे ज्ञान कहि कहीं कैसे के निवारिये । 
मन में रहे जो ताह़ि दीजिये बिसाएि सन 
ग्रापे बसे जा में ताहि कैसे दी बिसारियं 
(हरिव्चस्द्र ) 
व्याम घटा ले धाबह छावहु नभहि दवाय । 
दिव्य छठा फैलावहु, लावहु दाह सजाम ॥ 
घोरहु घुमढ़ि घमंकहू, वेरहु दसहु दिसान । 
दामिनि द्रर्ताद दमेकह धारह धनुस निसान | 
(श्रीत्रर पाठक) 
मुखरित करता जो सकझ को था शुओों सा, 
कलरव करता था जोे। खगों सा कनी में । 
सुब्बतित पिक लो जो बाटिका था बनाता, 
वह बहु विधि कंठों का विश्लाता कहाँ है । 
| (भ्रयोध्या सिह उपाध्याय ) 
(१ ०) 
इन पदों में कविता का स्वर सुन्र - पड़ता है--इस की ध्वनि बहुत 
समय तक कानों में रहती है । हिन्दी कविता जिस गति से चल रही थी, 
, जिस मार्ग का अनुकरण कर रही थी, जिन शाखाओं और शैलियों में 
विभकत थी---इन में अब बड़ा परिवर्तत हो गया है । विचा रक्षेत्र अधिक 
विस्तृत हो गया है, तवीन विचारधाराशों का प्रभाव पड़ने लगा है । 
अ्रव की हिन्दी कविता देशान्तर के कवियों की कृति से बहुत कुछ 
उपकृृत है--विशेषकर अँगरेजी और फ्रेंच कवि--आंदर्श रूप हो गए 
हैं । बँगला का भी प्रभाव कम नहीं है । और इंस में हानि भी क्या हैं ? 
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जीवित भाषा, सजीब साहित्य का तो लक्षण ही यही है कि जहाँ से भी 
हो गुण ग्रहण करे । वर्तमान काल में संस्कृत छन्दों का प्रयोग, ग्रतुकान्त 
छन्दों का प्रयोग, नये वुलों की रचता, बोलचाल की भाषा का प्रयोग, 
कोमल मधुर परन्तु विलष्ट संस्कृत शब्दों का प्रयोग, व्याकरण के नियमों 
का उल्लंधरन,->ये कुछ उल्लेखनीय काव्यकला सम्बन्धी विशेषतायें 
है । काव्य विषय भी पहले की अपेक्षा भिन्न हैं। नख-शिख वर्णन, नूप 
प्रशंसा, ईश्वरस्तुति, कृष्णलीला, नायक नायिका भेद, इन प्राचीन-कवि 
प्रिय विषयों पर अब बहुत कम कविता लिखी जाती है । यह कारण 
नही हे कि इन विपम्रों से काव्यभाव लुप्त हो गए हों--सार, तत्व, मूल 
तो अब भी वही हैँ, वाह्य-रूप भिन्न है । 
ब्रजभाषा, जो लगभग तीन सौ वर्ष तक हिन्दी कविता की प्रधान 
भाषा थी, अपनी प्रधानता खो रही है । पश्चिमीय प्रान्त के हिन्दी-प्रेमियों 
को ब्रजमाषा क्लत्रिस मालूम होने लगी । फ़ारसी और उर्दू से प्रभावित 
हो कुछ बिद्वानों ने त्रजभाषा का विरोध करवा प्रारम्भ किया, और 
पण्डित नाथूराम बंकर शर्मा, पण्डित महावीर प्रसाद द्विवेदी, पण्डित 
श्रीधर पाठक भ्रौर बाबू मैथिलीशरण गुप्स त्रजभाषा के स्थान पर खड़ी 
बोली को आसन देते में सफल हुए । इस में सन्देह नहीं कि खड़ी बोली 
ब्रजभाषा की अपेक्षा सामान्य जनता के लिए अधिक सरल सिद्ध हुई 
परन्तु साथ ही सैकड़ों वर्ष की चिरसंचित ब्रजमभाषा की मधुर सांसगिक 
सम्पत्ति हाथों से जाती रही । कुछ अच्छे कृवि--बाब जमन्नाथदास 
. रत्नाकर और पण्डित सत्यनारायण--ब्रजभाषा के अ्रनन्य भकत बसे 
रहे, किन्तु अब से ३५-४० वर्ष पूर्व के मुख्य कवियों ने खड़ी बोली ही की 
शरण ली । इस से हिन्दी की कुछ थोड़ी सी क्षति हुई, परन्तु लाभ झ्धिक 
हुआ-- 
किस तरकं कल की बड़ाई काम दे, 
जो किसी में हो वद्धप्पत की कसर 
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इस में कवितोचित माधुय तो नहीं है, पर साथ ही नीचे के पद की 
दुर्गंगता भी नहीं हँ-- 

शोभित सुमनवारी सुमना सुमनवारी, 

कौन हूँ सुमतवारी को नहीं निहारी है। 
( ५ ) 

समसामयिक कवि किन विषयों पर कविता करते हैं इस का 
इस संग्रह को देखने से पता मिलता है-- मनोव्यथा', 'नाम तेरा', प्रभात 
किरण', तूरजहाँ, रास्ते का फूल, 'अ्रतृप्त', पुष्प की अभिलाषा' 
बन्धत', कंकाल, स्वप्त सं, उजड़ी बाटिका', स्मृतियाँ, बालापन', 
'पग-ध्वनि' । इस में संशय नहीं कि हिन्दी कविता में वास्तविक काया- 
वलट हो रही है | कवि एक झ्ोर तो संसार के, मनध्य-जीवन के, जटिल 
प्इनों में उलभता है, दूसरी ओर स्थुल जगत से कोरसों दूर भागता है। 
हुछ कवि तो ऐसे हैं जिन का हृदय दुख के ऋन्‍दन से द्रवीभूत हो गया 
है, केवल विषाद, विरह पीड़ा, के स्वर जिन को सुन पड़ते हें 
जिन की दृष्टि में मिलत का अन्त विरह हे और हास्य की सीमा झरूदत, 
कुछ ऐसे भी कबि हूँ जिन्हें देश की दशा मे अत्यन्त रलानि और शोक होता 
है, जो पराधीनता से मृत्यु को श्रच्छा समभते है, और जो अपने राग से 
देश-प्रेम और देशाभिमान के भाव जागृत करते हैं। कुछ और कवि 
हैं, जो मंसार से अपना ताता नहीं जोड़ना चाहते हें, जिन्हें बाह्यजगत शून्य 
और भिथ्या मालूम होता है, जो अपनी भावना के लोक में ही भ्रमण करते 
हैं । गरच्चन्द्र की ज्योति, हिमालय का युग, छाया, ग्रन्ध गुफा, बाष्प, 
नीहार, इन में इन्हें संसार से हुठ कर, नरनारियों से दूर, शान्ति मिलती 
है, यथार्थ तत्त्व का अवलोकन होता हैं । इन सभी रूपों की कविता इस 
युग में हिन्दी में लिखी जा रही है। 

राजनैतिक आन्दोलन शभौर जागृति से जनता पर प्रभाव डालना 
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आवश्यक होते के कारण बहुत के कवियों ने साधारण बोलचाल का 
प्रयोग किया है ओर उन के भाव भी ऐसे हैं कि जिन में उत्तेजना 
ही, उत्साह हों, आशा और उमग हो । देश की सेवा सव से वडी सेवा 
हु--मातृभूमि स्वर्ग से भी बड़ी है।इस की उन्नति के लिए जितना 
परिश्रम किया जाय कम है, सर्वस्व त्याग करने को उद्यत रहना चाहिए । 
पृथ्वी में उत्पन्न पृष्प की भी सर्वोच्च अभिलाषा यही है :-- 
चाह नहीं, में सुरबाला के गहनों में गूँथा जाऊं, 
चाह नहीं, प्रमी-माला में बिध, प्यारी को ललचाऊँ, 
चाह नहीं, सम्राटों के शव पर हे हरि ! डाला जाऊँ, 
चाह नहीं, देवों के शिर पर चढ़ेँ, भाग्य पर इठलाऊें, 
मुर्भे तोड़ लेना वनमाली, 
उस पथ पर देना तुम फेंक 
मातृभूमि पर जीन चढ़ाने, 
जिस पर जावें वीर अनेक | 
हिमालय का ध्यान झाने पर मातृभूमि का अझ्रतीत गौरब स्मरण 
हो श्राता है-- 
रे तपी ! आज तप का ने काल ; 
नवयुग छंख-ध्वन्ति जगा रही, 
लू जाग, जाग, मेरे विश्ञाल। 
मेरी जननी के हिस किरीट , 
मेरे भारत के दिव्य भालर ! 
सवयुग शंख-ध्वन्ति जगा रही, 
, जामों नगपति ! जागो विज्ञाल |), 
अपने भारतवर्ष में कवि को गौरव है, अपने को भारतीय समझ- 
कर धन्य मानता है-- 
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भारतीय भव-भूति-धाबन-विभूति पाई 
भाव-सयी अपने अभावत हरति है 
ग्रवलोकि अवलोकनीय-बहु-वैभव को, 
काल-अनुकूल अनुकुलना करति है । 
हरिप्रौध। भारत को भुव-सिरमौर जानि, 
भावना में विभू-सिरसौरता भरति है। 
धारि धुर सुधरि समाज को सुधारति है 
घीर धरि जाति को उधारि उबरत है ॥। 


8) 


कुछ इतने गिने कवि अब भी प्राचीन होली का, अनुकरण करते हैं 
और ब्रजभाषा में लिखते हैँ । इन की संख्या दिनानुदित कम हो रही 
है । यह खेद का विषय हूँ । ब्रजभाषा में जो निधि है उसे हमें खोना नहीं 
चाहिए --इस में हमारे पूर्वजों की श्रागायें भरी हैँ, उन का उच्छवास' 
संचित है, उन की भावनायें सुरक्षित हैं । साहित्य की धारा का प्रभाव 
सहसा रोकना हितकर न होगा । और भी धाराएँ रहें अवश्य, नई शाखाएँ 
उत्पन्न हों, इस में क्षति नहीं | नूततता जीवन का प्रमाण है । विद्रोह का 
पथ भी एक उन्नति और अभ्यृत्यान का मार्ग है । परत्तु प्राचीन रीति का-- 
फिर सुख्दर मथुर कोमल रीति का--सहसा तिरस्कार बुद्धिमान नहीं 
करते । अस्तु, अ्रजभाषा के इस युग के कवियों में सव से श्रेष्ठ बाबू जग- 
जाथदास्त रत्नाकर हैं। पण्डित अयोध्यासिह उपाध्याय, राय कृष्णदास, 
वियोगी हरि, पण्डित रमाशंकर शुक्ल भी ब्रजभाषां में कविता करते हैं । 
ग्रब भी ब्रजभाषा में अच्छी कबिता लिखी जाती है । हमें वादविवाद में 
रुचि नहीं है । ब्रजभाषा और खड़ी बोली के हन्द्रयुद्ध को देखने की इच्छा 
नहीं है, किसी एक योंद्धा का पक्ष लेता स्वीकार नहीं है । 
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कर विन्‌ कैसे गाय दुहिहे हमरी वह, 
पद बिनु कैसे लाबलि थिरकि रिफ्राइ 


/उपू# 


कहै 'रत्नाकर' वदन-विनु कैसे चाखि, 
भाखन बजाइ बेनु गोधव गवाइ 


/म्म 


देखि सुनि केसे दुग ख्रवनि विनाहीं हाय, 
भोरे ब्रजवासिनि की विपति बराइ है। 
रावरौं अनूप कोऊअलख अरूप ब्रह्म , 
ऊधौ कहौ कौत थौं हमारे काम आाइ है ॥। 
(रतनाकर ) 
रावरों रूप अपार महा यह नैन की नाव सों पार करें क्यों ? 
कोमल त्यों बरुती पतवार, सनेह को भारि सँभारि सके क्‍यों ? 
ताप॑ अतेकल रन्त्र रचे जिचसों जलपूर प्रताप भरे क्यों ? 
बूडिह पै यह जानत हों, नहि जानहूँ पे कित जात चली क्‍यों ? 
(रामप्रसाद त्रिपाठी) 
हरि विपरीत सुभाव तिहारों। 
बसति जद॒पि राधा गोरी नित, तऊ हृदय तुम कारों ॥ 
चाखत चोरि-चोरि मदु माखन, पे हिंय कठित करारों , 
सरस नाम घनश्याम नेह रस नहिें बरसावत् हारो॥। 
आँखि बचाय चलत तिनसों तू, जिन आाँखिन को तारो । 
प्रात लेते हॉसि-हँस तिनके तू, जिन प्रानन को प्यारो ॥ 
रसघाते करि मारत बातें देखत कौ अति बारो। 
हरि तेरी विपरीत बाति पै कहा हमारो चारो ॥ 
(वियोगी हरि) 
हम बजभाषा को एकदम छोड़ने के लिए--इस समय छोड़ने के 
लिए--उच्चत नहीं हैं । सम्भव है बहुत दिनों के पश्चात इस की वही 
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दशा हो जो वेद की भाषा की हो गई है । सम्भव है इस को समभजने के 
लिए भविष्य में विशेष योग्यता और परिश्रम की अपेक्षा हों । सम्भव 
हैं भाषा के झूप में इतना परिवर्तन हो जाय श्र ब्रजभाषा इतनी अप- 
रिचित अनोखी हो जाय कि देव का यह पद्य मनोरम न हो, पर अभी 
नही, अभी नहीं '-- 
छहरि-छहरि भीती बूँदनि परति मासों, 
घहरि-घहरि घटा छाई है गगन में । 
आई कह्मो क््याम मोसों चलौ श्राजु भूलिवे कौं, 
फूली तल समाई ऐसी भईहो मगनल में ॥ 
चाहति उठयों उठि गई सो निगोड़ी नींद, 
सोइ गए भाग मेरे जागि वा जगन मसं। 
ग्राँखि खोलि देखीं तो न घन है न घनस्पाम, 
वेई छाई बूंदे मेरे आँसू हे दुगन में॥ 
( ७ ) 
नवीन शैली के कुछ कवियों ते भाषा को राजनेतिक आन्दोलन 
के प्रभाव से सरल और सुगम बनाया, कुछ ब्रजभाषा में ही कविता करते 
रहे, और कुछ ने भाषा को जटिल झौर संस्कृतमथी बचाया । इस शभ्रन्तिम 
कक्षा के कवियों पर बगल! साहित्य का बड़ा प्रभाव पड़ा हैँ । जो कोई 
बंगला के पीछे ६० वर्ष की कविता से अ्नभिज्ञ है वह स्वयं देख सकता हैं 
कि कितनी समाचता बँगला और आधुनिक हिन्दी कविता में है, विश्ेष- 
कर संस्कृतमयी भाषा से स्नेह में । जिन कवियों को ब्जभाषा पुरानी 
मालूम होती है उन्हें संस्कृत की शरण लेनी पड़ी । इस का फंल इतना 
' अवश्य हुआ है कि जो प्रारम्भ. की खड़ी बोली में कर्कशता और ग्रामी- 
णता थी ग्रब जाती रही । प्रारम्भ की खड़ी बोली' में काव्योचित मधु- 
रता नहीं थी। व | 
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उदाहरण के लिए यह पद्य हैं :-- 
ध्यान लगा कर जो वुम देखो सूप्टी की सुधराई को । 
वात बात में पाझोगे ईश्वर की चतुराई को ॥ 

(श्रीधर पाठक) 
सारे देव बुन्द से खिचकर देवराज के नयन हज़ार । 
कामदेव पर बड़े चाव से आ कर पड़े एक ही बार | 
प्रपते सब सेवक-समृह पर स्वामी का आदर-सत्कार । 
प्राय: घटा बढ़ा करता है सदा प्रयोजन के अनुसार ॥ 

(महावीर प्रसाद हिवेदी) 
कया नहीं है हाथ में उस के, वह क्या करता नहीं ।॥ 
चाहता जो कुछ है वह फिर वह कभी टरता नहीं ॥। 
सुख नहीं पाता है वह, जिस पर है वह ढरता नही । 
कौस फिर उसको भरे ? जिस को कि वह भरता नही ॥ 
जितनी हें करतृत उस की वह ॒निराली हैं सभी । 
उस के भेंदों का पता कोई नहीं पाता कभी ॥ 
(अयोध्यासिह उपाध्याय ) 
ग्रहा ! प्राम्य-जीवन भी क्‍या है, क्यो न इसे सब का मन चाहे । 
थोड़े में निर्बाह यहाँ है, ऐसी सुविधा और कहाँ है ! 
(मैथिली शरण गप्त) 
ये पद तुकान्त हैं, कुछ एद्यों में प्रवाह है, पर कविता रो कितनी दूर, 
यथार्थ कविता की भाषा इन से कितची भिन्न है ! इस को तो सुन्दर 
गद्य भी नहीं कह सकते । इस से श्रव की कविता कितना श्ागे बढ़ गई 
केवल छन्द और भाषा में--इस का अनुमान नीचे की पंक्तियों को देखने 
से होगा--दूसरी भाषा मालूम होती है, दूसरा स्वर, दूसरा राग, दूसरा 
युग । पद्धह वर्ष में कितना परिवर्तन हुआ है । 


स्तब्ध-ज्योत्सना में जब भमंसार 
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ग्रश्नु मेरे माँगने जब 
नींद में वह पास आया ! 
स्वप्न सा हँस पास आया ! 
हो गया दिन की हंसी में 
शून्य मे सुरचाप अंकित 
रब्मि-रोमों में हुश्ा 
निस्पन्‍्द तम भी सिहर पुलकित; 
अनुसरण करता अमा का 
चाँदनी का हास आया। 
(महादेवी वर्मा) 


समय ! आज तू मिलन-रूप बन। 
पलकों की गति सहित ठहर जा, 

उर में है तारक-सा कम्पन | 

जग में जितने सरस सुमन हें, 

वे सब मेरे विकसित मन हें। 

पवन पंख पर बैठ किरण-से 

आा जाबें मेरे जीवन-धन। 

समय ! आज तू मिलन-हूप बन। 
(रामकुमार वर्मा) 


चकित रहता दिशु-प्ता नादान, 
विदव के पलकों पर सुकुमार 
विचरते हैं जब स्वप्न अजान, 


ते जाने, नक्षत्रों से कौत 
निमंत्रण देता मुझको मौन ! 
(सुमित्रानन्दन पन्त) 
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तुमने समझा मधुपान किया? 
मेते निज रक्‍त प्रदान किया ! 
उर कन्दन करता था मेरा, 
पर सुख से मैंने गान किया ! 
मते पीड़ा को रूप दिया, 
जग समझा मेने कविता की! 
में एक सुराही मदिरा की! 
(बच्चन ) 
इन कविश्नों पर इल के समकालीन कवियों पर बँगला और उर्दू 
की कविता-शैली का, उन साहित्यों के वाद, सुर और राग का, स्पष्ट 
प्रभाव पढ़ा है । बँगला के निम्नलिखित पद्यों में पद का विभाग, तुकों 
का प्रबन्ध, संस्कृत के शब्दों का प्राचुर्स्यं--विशेष देखने थोग्य हें-- 
हरि-तामामुत पाने विमोहित, 
सदा पश्रानन्दित नारद ऋषि। 
गाहिते गाहिते श्रमरावतीते, 
आइईलि एकदा श्रजलि दिशि। 
(हेमचन्द बन्द्योपाध्याय ) 
अन्धकार सब्ध्यार आकाणे 
विजन तारार मांफे काँपिछे ये मन 
स्वर्गेर आलोकमय रहस्य ग्रसीम, 
ओइ . नयनेल 
निबिड्द तिमिरतले, कांपिछे तेमनि 
गत्मार रहस्य-शिखा । 
ताइ चेये आछि-- 
तोमारे . कोथाय पावे 
ताई ए कुन्दन!  (रवीखनाथ ठाकुर) 
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करवन जागिलें तूमि हें सन्दरी ऊपा 
रजकीर पारवे छिले स्वपन-मगन-- 
करवन' कुरिले तूमि स्वगं-वेश-भूषा ? 
ललित रागिनी दिये रांजिले गगन ! 
(चितरंजनदास ) 
शुध्‌ सुख हते स्मृति, 
शुत्र॒ व्यया हते गीति, 
तरिहते तीर; 
खेला हते खेला--श्रांति 
वासना हड़ते झान्ति 
नभ हते नीड़। 
(रविन्द्रनाथ ठाकूर) 
( ८ ) 
बाह्य स्वरूप से भी अधिक काव्य के अन्तरात्मा पर बँगला का प्रभाव 
हैं । अँगरेज़ी कवि शैली का रविच्द्रनाथ ठाक्र ने कई अंशों में अनुकरण 
किया है | उस की धारणा यह थी कि संसार का भूलतत्व प्रेम है । प्रेम 
के बन्धन से समस्त पदार्थ सीमित हँ--वस्तुमात्र का अस्तित्व प्रेम पर 
' निर्भर हूँ। प्रेम से संसार की मुक्ति हो सकती है । प्रेम की जब विजय होगी 
तब संसार में विरोध, क्रोध, ईर्प्या, ढेष, नाम को भी न रहेगा । परन्तु 
मनुष्य क्र है, भन्‍्ध है, मदमत्त है--प्रेम से अलग रहता है, प्रेममय विश्वसे 
दूर भागता है। इसी से स्वप्त और धारणा और विश्वास और प्रत्यक्ष 
के असमंजस से, कवि को शोक है, वेंदता है, इसी से हास्‍्य ऋदन हो जाता 
है, भ्राह्नाद खेद बन जाता है, और कवि या एकान्त में सिसकता है या 
उच्च स्वर से रोता है । साथ ही रबीद्धनाथ वेदान्त के तत्वों को भी 
अपनी कविता में विशेष स्थान देते हैं। हिन्दी के छायावादी कवियों के 


श्ए्द विदयारधारा 


विषय में यढ़ कहता असत्य न होगा कि नें रवीच्द्रना4 के अनुयायी हैं । 
साथ ही फारसी सूफी कवियों का भी प्रभाव अनेक कवियों में सिलता 
है । स्थुल-जगत से कवि असन्तुप्ट है । भावना का जगत, स्वप्त का जगत्त, 
विचार का जगत, ने केवल निस्सीम हैं पर सुन्दर भी, सत्य भी है । 
जड़ पदार्थ और--चेतना में भेद नहीं है । समस्त विश्व की आ्रात्मा वेदना- 
मय है, शोक सब्तप्त है, पीड़ित है । इस की व्यथा मनृष्य की व्यथा से 
भिन्न तहीं है--एक ही शात्मा के दो रूप हें। रूप केवल कामिनी के मुख 
में ही तहीं, पर नभ में, पुष्प में भी है। वाहर से कही अधिक विस्तृत अन्दर 
का विव्व है | कला का बिश्व भी बड़ा ही रमणीक और विद्याल है । 
चाहे जिस छवि से मुग्ध हो वह विश्व-छवि का अंग है । नक्षत्रों से, तड़ित 
से, कुसूम से, बहरों से, खद्योतों से, ओस से, स्वप्न से मनुष्य का गंदेसा 
मिलता हैं, स्नेह का राग सन पढ़ता है, प्रकाश फैलता है । स्वर, स्पर्श, 
श्राण, दृष्टि, ध्यान, स्मृति, आर्काक्षा, इन में कोई भेद नहीं है । 


स्पुह्दा के बिद्व ! हृदय के हास ? 
कल्पना के सुख ! स्नेह-विकास ! 
फूल ! तुम कहाँ रहे अब फूल ? 
अनिल में ! बत कर ऊम्मिल-गान 
स्वर्ण-किरणों में भर मुसकान, 
मूलते हो भोकों की भूल ? 
फूल ! तुम कहाँ रहे अब फूल ? 


पु 


यही फूल अ्रवनि में, सलिल में, श्रनल में गगन में विद्यमान है । विश्व 
के सुष्टा की कल्पनातन्त्री से अ्रस्फुट कंकार निकलती हैँ तो यह एक 
बालिका के कन्दन में ध्वन्तित होती है । झ्राशंका यही है कि इस कल्पना 
के जगत में कवि कहीं खोन जाय॑, रास्ता न भूल जाय, भटकता न 
रह जाय। 
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ग्राथुनिक लेखकों को कविता में दो तीन विशेषतायें उत्लेखनीय 
हे । एक तो यह कि उन के पद करुण रस में पे हैं । “एको रसःकरुण 
एव, निर्मित्नभेदात्‌ पृथकपुथगिवाश्रयते विवर्ताति। इस का मूल भी 
बेंगला साहित्य हें । बंगाल प्रान्त निवासी सभी कलाओं में निपृण हें-- 
चित्रकला, नृत्य, श्रभिनय, गान, काव्य प्रत्येक कला में कुझल है । परन्तु 
न जाने क्‍यों इन कलाग्रों में आज्लाद नहीं शोक ही प्रधान है । ऐसा 
ज्ञात होता है कि “दुःखरयंवेदनायत चैेतन्यमाहुतम । वँगला गाता कितवा 
मधुर होता है । बगाली के स्वर से और भी सध्रता श्रा जाती है । गाना 
मैंने ऐसा मधुर ऐसा करण कभी नहीं सुता जैसा लखनऊ के श्रतुलप्रमाद 
सेन का--उस की कविता में जो सरसता श्री बढ़ी स्वर से भी | परच्तु 
हिन्दी, भाषा-भाषी तो बंगालियों की भाँति करुण प्रक्ृत्ति के नहीं ते । 
फिर कविता में ही करूण रस का प्राधान्य क्यों ? यहाँ भी अगरेजी कवि 
हे ली की कृपा हु--यह वेदता भी' उन्हीं का प्रसाद हे । इस से मेरा 
अर्थ नहीं है कि हिन्दी में करण रस क्षत्रिम, अस्वाभाविक रूप में 
जो भाव हृदयंगस कृत्रिम नहीं हो सकता । कही-कही तो कझणा 
की कविताएँ अत्यन्त मर्मभेदी है । ऐसा अभ्रनुमान होता है कि कवि की 
दृष्टि में प्राप्ति से आकांक्षा अधिक प्रिय है, मिलन से प्रतीक्षा में 
ग्रधिक आनन्द है । 
प्रकाश से अ्न्धकार का महत्व अधिक है । 
ज्योति जगा कर भी ठटोलनेवाला में|़या पारँगा। 
ग्रन्धकार ही रहे, त सूने घर में दीप जलाऊँगा, 
है विषाद का राज्य, तड़पता बन्दी बनकर सुख मेरा, 
कैसे मूच्छित उत्कंठा की दारुण श्राग जलाऊंगा ? 
सहमी-सी हैँ खड़ी कहीं ये टूट न जायें दीवारें, 
करुणा की आँखें बरसातीं तप्त आआँसथ्ों की धारें, 
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भुका हुआ नभ भाँक रहा है हो अति विकल खिड़कियों से, 
ग्रनिल साँस कर रहा, रहीं पढ़ मुझ पर जा दुख की मारे । 


कंटकमय जगजीवन--वन है 


५ | 
री | 
। 
5 


मार्ग निरस्तर पग्रगम गहन है 

लो, श्रव तो निश्चि भी घिर शाई 
निर्जत में छाई अऑधियारी | 

कौन जाने, यह थविकृम्पित दीप तुमने कब बहाया, 

क्या पता सुमने इसे फिर कब बुकाया कंब जगाया, 


पता इतना कि इस ते आज तक प्रश्नय ने पाया । 
बहाएं जा रहे इस को प्रवाही उपकरण ये। 
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मेरे छोटे जीवन में, 

देवा न तृप्ति का कण भर, 

रहने दो प्यासी आँखें, 

भरती आँसू के सागर। 
भें भी तो तुक सा हूँ विचलित; 
कठिन शिलाझों से चिर परिचित; 
प्रतिविम्बित तभ-सा चंचलचिल:; 
फेनिल के श्रॉसू 'से चचित, 

जान न पाता 

किस स्थल पर 


हैं जीवन का-- 
है सुखद छोर। 
देखि प्रफूल्ित याहि, नैन कोए किये न सारथ। 
इहौं ताहि लखि प्रगट करि सको भाव हिए के।॥ 


हिन्दी कविता का विकास श्श्द 


वाकी सबरी गञ्रास हाय। रहि गई मनहि मन । 
क्यों मुरकाई गई अबहीं हा! नवकलिका यह ? 


प्रभु की निर्देश्ता, जीवों की, 
कातरता दरसा दे तू। 
मृत्यु समय के गौरव को भी, 
भली-भाँति फलका दे तू। 


0 आओ: 


देखा जाय तो इस समय की कविता में प्रकृति वर्णव पर्याप्त रूप में 
है | पूराने कवियों ने भी प्रकृति का वर्णन किया है, अस्तु काल-क्रम 
से, इन के वर्णनों में स्वाभाविकता की कमी हो गई । मुंग भर चकोर 
ग्रौर चन्द्रमा की चर्चा तो सभी करते रहे; मेंघ, कोयले और मयूर का 
भी यथाविहित वर्णन होता रहा--परच्तु यह बहुत कम पद्यों से पता 
चलता था कि कवि ते स्वयं इन को देख कर किसी भाव का अनुभव किया 
थ।--ऐसा भास होता है कि साहित्य में इन का वर्णन कवि ने पढ़ा हैं और 
उस के चित्त पर प्राकृतिक साक्षात प्रभाव नहीं, किल्तु साहित्यिक प्रभाव 
पड़ा है । कविता में प्रकृति का उल्लेख करना कवि अपना करत्तेव्य समभने 
लगा था। जड़ पदार्थ में चेतनता प्रदान करना, पक्षियों और पश्चओं में 
सनृष्य के भाव ओर विचार का प्रदर्शन, प्रकृति में और मनुष्य में समा- 
नता देखना, मनुष्य और निर्जीव जगत में ऐक्े पाता--सच्चे कवि का 
ही काम है। प्रकृति वर्णन के बड़े ' सुद्दर पद झाजकल की कविता 


में है 
पे 


सरसी उसको फिर मिल्री एक जिससे आकाश नहाते था। 
नभहंंस. उत्तर तरंग में जिस से डूब डूब उत्तराता था।॥॥ 
्ि ल्‍ + 
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ग्रलस कमलिनी ने कलरब सुन उच्मद अखियाँ खोलीं, 
भल दी ऊपा ने अम्बर में दित के मुख पर रोली। 


लहर लहर कर यदि चूम तो, 
किचित विचलित मत होना। 
होने दो प्रतिविस्व-विचुस्वित, 
लहरों ही में लहराना। 
लो मेरे तारों के गजरे 
निर्कार ! स्वर में यह गाना । 
यदि प्रभात तक कोई झा कर तुम से हाय ! न मोल करे । 
तो फूलों पर ओस-छप में बिखरा देना सब गजरे ॥। 
फिर श्राया बसच्त पिलाया अहा ! 
वह मादक प्रेम का प्याला तुम्हें; 
सूख श्राँखों तुम्हारा न देख सका-- 
पतमरार ने क्‍यों सुखा डाला तुम्हें ? 


अगणित वाहें बढ़ा उदधि ने इच्दुकरों से आलिगन 
बदले, विपुल चदुल लहरों ने तारों से फ़ेनिल चुम्बन; 
अपनी ही छवि से विस्मित हो जगती के अपलक लोचन 
सुमनों के पलकों पर सुख से करने लगे सलिल मोचन; 


हिन्दी कविता का अभी और झुृपान्तर क्या होगा कौन कह सकतः 
है ? भविष्यवाणी की शक्ति साधारण मनुष्य में कहाँ ? “रहस्यवाद 
और छायाबाद' ब्रजभापा और खड़ी बोली--इन भगड़ों में पड़त 
भूर्खता है । .काव्यरसास्वादन के लिए इन भगड़ों. की आवश्यकता नहीं 
है । कवि की प्रार्थना तो केवल यह है--अ्रसिकेषु कवित्त निवेदतम 
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शिरसि मा लिख मा लिख मा लिख ।” उच्चकोटि के कवि हमारे समाज 
में हैं, वे आदर के पाज है। नवीन प्रणाली चलाने वाले प्रतिभाशाली 
कवियों की यथप्ठ संख्या है, उन की कृतियों को भी निष्पक्षपात-रूप से 
ध्यान से पढ़ना चाहिए । विशेषकर तवयुवकों की कविता की गति को 
देखना चाहिए, क्योंकि देवताओं की भाँति कवि भी सदा थुवा रहता हैं, 
उस की कल्पना देश के स्वप्नों की मूर्ति है, उस के विचार देश की 
शाझ्ाओ्ों की ध्वनि हैँ, उस के राग देग की ब्ञाकांक्षाओ्रो की विस्तुत 
व्याख्या है 


रामकुमार वर्मा ; “चित्ररेखा” के कवि 


प्रावकथन अथवा भूमि की अपेक्षा तो ऐसे लेखकों को होती है जिन 
की कृति से जनता अपरिचित हो। ऐसे पुलेखक जिन की ख्याति फैल 
चुकी हैँ, जिन की कविताएँ लोकप्रिय हो चुकी हे, जिन को साहित्य से रुचि 
रखनेवाले ग्रच्छी तरह जानते है, और जिन की साहित्य-सेवा सुविदित 
है, जब प्राक्कथत लिखने का आदेश करते हे तो यह निश्चय करता कठिन 
है कि उन के विषय में कहा क्‍या जाय ! यह कठिनता और भी बढ़ जाती 
हैं जब उन की पुस्तक एक बार छप चुकी है, उस के गुण-दोष पत्रों और 
पत्रिकाश्रों मे बणित हो चुके हैँ । 'चित्ररेखा' पाँच वर्ष हुए, सन्‌ १६३५ 
में प्रकाशित हुई थी। श्रब उस का दूसरा संस्करण प्रकाशित हो रहा 
है । यह साहित्य के लिए प्रसन्नता का विपय हैं कि काव्य-प्रन्थ का 
पाठकों ने इतना सम्मात किया कि दूसरे संस्करण की आवश्यकता 
हुई । 

मनुष्य श्रागे बढ़ता है, उन्नति करता है, नये आविष्कारों से जीवन 
को सुखभय बनाता है, सामाजिक और राजनैतिक उलभतों के नये रूपों 
में फँस जाता है, विज्ञान के खेलों में जी बहलाया करता है, अपने युग 
को और सब यूभों से अधिक प्रगतिशील समझता है, विद्या में, बुद्धि में 
अपने पूर्वजों से अपने को बढ़ा हुआ समभता है, परन्तु यथार्थ में मर्मस्पर्शी 
विपयों में परिवर्तन नहीं होता है । जन्म, मरण, बियोग, स्नेह, राग, 
मोह इत्यादि जैसे पहले थे वैसे ही अब भी हैं। पिता से पुत्र का वियोग, 
कन्या का माता के प्रति स्नेह, बाल-कन्दन, मित्रता, पति का पत्ली-प्रेम, , 
प्रकृति का सौन्दर्थ्य, असमय की मुत्यु, श्रमरत्व की आकांक्षा, इन सामिक 
विषयों में कोई भेद न आया है और ते श्रा सकता है जब तक मानव प्रकृति 
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में ही अन्तर न हो जाय | रुदन के स्वर में, अद्वहास के रूप में, प्रार्थना 
ग्रथवा उत्साह के सव॒र में, मत्‌ष्य का हृदय झपने भावों को अब भी 
प्रकाशित करता है। मनृष्य के चित्त का उद्गार, वैयक्तिक भावना, 
स्वप्न, वासना, उत्कंठा,--गाम भले ही बदल लें, उन की ग्ान्त रिक बास्त- 
विकता में कोई अन्तर नहीं आता हैँ । साहित्य मनृष्य के हृदय की 
भाषा हैं । राजनीति, विज्ञात, दर्शन, इत का भी समावेश काव्य में होता 
है, परन्तु अन्ततोगत्वा हम यही देखेंगे कि जो कोई कविता बहुत दिनों 
जीवित रही है उस में भनृप्य के हृदगत भावों का सुन्दर वर्णन है । और 
सब बातें तो कालक्षेप से पुरानी हो सकती हैं । राजनीतिक और धार्मिक 
विचार परिवतंतशील हैं, विधान और दर्शन में दिनानुदिन उच्चति होती 
जाती हैं, परन्तु किसी काल में मनुष्य को कप्ट होंता है, श्राज्ञाव होता 
है, पीड़ा होती है, करुणा से द्रवित होता पड़ता है, आज भी बैसे ही जैसे 
हज़ारों बर्ष पहले । उसी कविता को श्रमरत्व प्राप्त हो सकता है जो इन 
माम्मिक भावों पर लिखी जाती है । अँगरेजी के कवि #६८८९४ 
एक हज़ार वर्ष के श्रागे के कवि को कहते हें :-- मे 
८] (८8/९ ॥0।--ा ए0प 97076 (१6 5९३३ 
()+ बांतिद 8६एप्/९ 6 टापट 86ए, 
(3॥ पीते ८075प्रारणत्राल 92/90९५ 
(26 शाशत्री 94 ण ॥078077ए, 
छैपा म#ए2 ए0प प्रकार जाते ग्रप्॥८ 87, 
खाते इक्रापट5 0 9-०ए९पे [0ए८, 
जाते क्‍0097 #0प8॥68 ०0 900 40व॑ ॥॥, 
औरत 979एटा5 ॥0 एदाण एञ0 शो; ॥00ए6 ?? 
ये ही विषय सर्वकालीन हैं, और इन्हीं पर जो सुन्दर कविता लिखी 
जाती है, स्मरणीय होती है । ४८४४४ ने भी इसी आशय की एक . 
कविता लिखी है। ह 
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“0०९८६ (05९ एाएए5 

7]४ ८005[॥प्ा९ (० ए7 ते, 

[प्‌ (07 बाते पीर एाएतए, 

पल स्ा06 वा शर दांत, 

[पत्ते ग ांवतवीर का 

0 ९०8० 00 8 गाए, 

शटठए्टपा5९ (6 सए८ 

वुएदा शार्वत्ट ९ शराए१८३8 आह, 

कविता में सब से प्रधाव अज्भ भाव हैं, फिर कठपना, फिर शब्द- 
विन्यास । यदि इन सब के साथ दाह्निक तत्वों का भी समावेश हो तो, 
श्रच्छा, परत्तु दर्शन, राजनीति, विज्ञान इत्यादि काव्य के श्रावश्यक 
ग्रनियाय॑ अंश नहीं हैं। इन के समावेश से काव्य का क्षेत्र संकुचित हो 
जाता है, दल और समुदाय विशेष के उपयोग की सामग्री हो जाता हैं, 
इस में नेसगिक हृदय-प्राहिता का छ्वास हो जाता है । आजकल के नव- 
यूवक बहुधा प्रगतिशील साहित्य' लिखने का प्रयास कर रहे हैं । कहीं 
किसान का नाम झा जाथ अथवा गाँव का उल्लेख हो, अथवा सम्पत्ति- 
शालियों की निन्‍दा और अवहेलना हो, तो वह कविता उन्नतिशालिनी 
समझी जाती है | ईश्वर का नाम लेना, विधाता का नाम लेना, पूर्वजों 
का ताम लेना, प्रकृति के सौन्दर्य का वर्णन, पिता के प्रति श्रद्धा, परिवार 
के प्रति प्रेम, देशभक्ति, ये सब महापाप समझे जाते हैं । दाम्पत्य स्नेह, 
गूरजनों की सेवा, वचन का पालन--ये स्तर तो मिटे हुए अथवा मिठाये 
जाने योग्य समाज के दोप हैं। इन सब का उन्नतिशील साहित्य और 
समाज में कोई स्थान सही है । भाव का विकास, कल्पना का स्वातन्त्य, 
इन को भी प्रगतिशील नवयुवक तिलाजलि दे रहे हैं । वीभत्स रस का 
आजकल विशेष सम्मान हैं । जब श्रहोरात्रि विप्लव की ही आ्राशधना 
होती है, न केवल किसी विशेष ध्येय के निमित्त, किन्तु सदा के लिए, 
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प्रतिक्षण, नित्य विप्लव की ही आकांक्षा है, तो फिर इस में आइचर्य क्या 
कि जिन वस्तुग्रों को सहस्रों वर्ष से साहित्यकार, साहित्य के पडित और 
महाकवि, काव्य के प्रधान अवयव समभते आये है श्रौर संसार के कल्याण 
के साधन समभते आये हें, उन्हीं का झ्ाज के नवयू बक तिरस्कार कर रहे 
हैं ! प्रति युग का यही विश्वास रहता है कि वह और प्राचीत यूगों से 
आगे बढ़ा हुआ्ना है । प्रत्येक यूग में यही नतवयुवकों की धारणा रहती है 
कि उन के पूर्वज पूराने विचार के थे और उन्नति के लिए आवश्यक है 
कि न केवल जीवन के प्रति अंश में नवीनता हो परन्तु प्राचीन विचारों 
का भी वहिष्कार है । युवावस्था की उमंग में तो संसार की तई सुण्टि करना 
कठिन नहीं समभा जाता है । जो भ्रव इस भ्रब के यूग में भयावह बात है 
वह यह कि इस प्रकार की उच्छुंखलता नवयूवकों में ही नहीं बड़ों में 
भी पाई जाती है । इन का मत यह है कि मालव जीवन में जो कुछ भी 
होता है उस के दो ही कारण हो सकते हैं । एक तो आथिक लाभ की 
इच्छा, और दूसरा नारी-सम्भोग की प्रभिलाषा । इस मति-पअन्ध समाज 
से वाद-विवाद व्यर्थ है । हम तो यह जानते हैं कि बहुत से विख्याति 
नेताओं ने अनेक कार्य ऐसे किए हें जिनका सम्बन्ध आथिक लाभ और 
नारी से लेशमात्र भी नहीं है । झ्नेक काव्य ऐंसे हें जिनमें इन विषयों का 
उल्लेख नहीं है [0. उत. । ४0+८7८९ का तो (57590॥॥]9 के विरुद्ध 
यही ग्राक्षेप था कि. उन के उपन्यासों में धन और नसर-तारी सम्बन्ध के 
अतिरिक्त और कूछ है ही नहीं । हमारे प्रगतिशील महानुभाव चाहे 
जो कहें उत्तम कविता काल और समय से बद्ध नहीं रहती है । जैसा कि 
मेंने कई वर्ष हुए लिखा था :-- हे 
कविता का लुप्त हो जाता असम्भव है। हमारी शनन्‍्तरात्मा 
कवितामय हैँ, . मनुष्य मात्र का जीवन एंक काव्य है । पत्तियों के 
हिलने में, कोयल के गानें में, .एकान्त , तारा की ज्योत्त में, नदी के 
तरज़ू में, तड़ाग की 'गम्भीरता में, हिम शिखर की दुर्गमता में, 
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के 


विद्युत्‌ की आभा पे, मग दे करण नयन में, शिश्‌ के टूटे थब्दों गें, 
कान्ता की सरणतामें, पिता के वात्यल्य में, माता की ममता 
पें--कविता का निवास है । जब वृक्ष की डारशें पृथ्वी की शरीर 
फऋुकती हैं उनके ऋुकने में कविता है । जब मयूर सावन में नाचता 
है, जब पनष्य ग्रज्ञात अझज्नेय ईशबर की आराधना करता है, जब 
पुरप स्त्री को झपणा सर्वस्व समपित करता हैं, जब प्रासाद में, गुफा 
में, यौरभ में, स्प्ञ में, शब्द में, हृदय में, मनुष्य ईश्वर को पाता 
है, जब मुष्य प्ेंसार में सबसे बड़ी वसतू अपने भाव और 
अपने विचार को समता है, तब कविता की उत्पत्ति होती हे । 
लोकोत्तर श्रान्नाद, हृदय-द्वावी सस्ताप, आकाश भेदी आशा, झाजी- 
बन स्नेह--इन से कविता का भूढ़ सम्पन्ध हैं । प्रतिदिन पृथ्वी पर, 
ग्राकाश मे, चित्त में, क्रिया में, विच्वार में, कविता विद्यमास हैं । 
हमारे साथ, हमारे नित्य के जीवन में, हमारे प्रत्मेक कार्य में, 
एकान्त में, जन समूह में, कविता हैं। किस की शवित है कि कबिता 
को भानविक जीवस से बाहर करे ? 
ये विषय तो सहस्रों वर्ष पूर्व भी थे और श्रव भी हैं और उन का 
काव्य रस अब भी पूर्जबत्‌ है। 
श्री रामकुमार जी की कविताओं के पढ़ने से यह स्पष्ट है कि इन के 
विषय प्राचीन और सनातन हैं, ऐसे हैं क्रि उन पर कविता सदा लिखी 
जायगी, और जिन से प्रत्येक व्यक्ति प्रभावित होता है। कविता सबे- 
कालीत और सर्वजन-प्रिय तभी हो सकती है जब उस में हृदगत भावों 
का वर्णन हो भ्रथवा प्रकृति का निरीक्षेण । 
रामकुमारजी की कविताओं को पढ़ने से ज्ञात होता है कि वे 
जीवन के दुःख की कहानी से बहुत प्रभावित हूँ | कुछ दूर तक तो यह 
शोक से श्रातप्त होना स्वाभाविक है और कुछ अंश में कृत्रिम । करुण 
रस का प्राधात्य हैं १०00॥7४0 कविता की विलक्षणता है। 5॥6|८ए 
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गौर पिल्था5 घोर 09॥00ए औ]00त, और जर्मनी में 0026 
श्र 3, हमारे देश में रवीन्द्रनाथ ठाकूर, सभी की कविता में 
करूण रस भरा हुआ है । “एको रस:वारूण एवं” । विह्लूंलता, विवशता, 
तेराइव, निर्बलता, एक प्रकार की कविता में मिला करती है, और 
प्रावत्य, निर्भीकता, स्थिरता, दूसरे प्रकार की कविता मे । किस प्रकार 
का पद्य कोई लिखेगा। यह उस की प्रकृति श्रौर आत्तरिक प्रवृत्ति पर 
निर्भर है । जिसने अपने चित्त पर ग्राधिपत्य पा लिया है श्रौर जानन्‍्त 
एवं स्थिर मन से संसार की लीला को देख सकता हैं और विला देल्‍्य 
के जीवन व्यतीत करता है, उसकी कविता में उहिननता और 
नेराश्य नहीं मिलेगा। कुछ चित्त की प्रवृत्ति के कारण और कुछ 
ग्राधुनिक काव्य की प्रगति से प्रभावित हो कण रामकुमारजी -की 
कविता कशुणरस में पी हुई है। अधिक कविताओं में करुण रस 
मिलता हैं, इस के अनेक उदाहरण मिलते हैं। विविध विपयों की 
कविता में यह रस पाया जाता है। जहाँ इस की शभ्राशा भी 
नहीं जा सकती थी वहाँ भी विद्यमाव है। किसी का हास सुना, 
मधूमास का आभास हुश्ला, शोकातप्त चित्त क्षण भर के लिए प्रसन्न 
हुआ -- ' 

| 'ब्राँख से मीरव व्यथा के 

दो बड़े आँसू बहें हैं; 

सिंसकियों. में वेदता के 

व्यूह ये केसे रहे हैं! 
एक उज्ज्वल-तीर-सा रवि-रश्मि का उल्लास श्ाया ॥ 
कण 7 »< | 

“एक वेदना विद्युत्सी 

खिच-खिच कर चूभ जाती है; 
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एक रागिनी चातक-स्वर में 
सिहर सिहर गाती हैं।! 
फ््‌ ् ऋ 
“इस और एक चीत्कार उठा, उस ओर एक भीषण कराह ।* 
“है जहाँ मृत्यु ही शान्ति और 
जीवन है करुणामय प्रवास ।/ 
9< ्ट फ्र्ट्‌ 
“इतना विस्तृत होने पर भी 
क्यों रोता है नभ का शरीर ! 
वह कौन व्यथा है जिस कारण 
है सिसक रहा तरु में समीर ।/ 


अर >< मर 
“मरा भी इतना लघु उर है किन्तु वेदता हैँ भ्रविचल ।” 
5 3 मर 


“जीवन क्‍या है ? पीड़ा का+- 
संघपे और दुख का अभिनय 
2 9८ ६ 
“सूतापन ही तो मेरे 
इस जीवन का हे चिर धन | 
दुःख के भाँति भाँति के रूप इन पच्चों में मिलते हैं, ऐसा ज्ञात 
होता है कि दु:ख संवेदनायव रामे चेतन्यमाहितम्‌ ।” इस समय के 
कवियों में रुदस और विरह और नैराश्य के राग बहुधा सुनने में आते 
हैं, वेदना के ही स्वर अधिक सूनने में आते हैं । भज्ञेय” कहते हैं :-- 
“विरह की पीड़ा नहो तो प्रेम क्‍या जीता रहेगा ? ” 
द्विज पूछते है-- ः 
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“कैसी आग भरी है रोती आशा की इन प्राहों में, 
खचिनगारियाँ खेलती हिल मिल लपटों के संग चाहों में, 
जा कर कहाँ रहे ? है मेरा अपना अब संसार कहाँ ?” 
महादेंवी वर्मा की प्रार्थना :+- 
“रहने दो हे देव! अरे, 
यह मिटने का सेरा अधिकार ।” 
रामकुमार जी के काव्यों में करुणरसः की बहुत प्रधानता है। 


कहते हैं :-- 
जाओ्मो मधु प्रिय गान। 
सुनने को यह तभ नीरव है 
गाशों मंधू प्रिय गाल ॥! 
कौर फिर-- | 


“बन में भी मधू ऋतु का 

हो जाता है आवर्तेन। 

पर उजंडा ही रहता है 

. मेरी आशा का उपबन ॥ 
इस पृस्तक की कविताओं में प्रकृति का वर्णन भी बहुत सुन्दर 
हैं| मनृष्य की ग्राकांक्षा रहती है, उसकी अ्रभिलाषा रहती हैँ कि 
अपने में और प्रकृति में कुछ सम्बन्ध स्थिर हो जाय । श्रपने जीवन 
में जो सूख दु:ख का श्रनुभव होता है उस का प्रतिबिम्ब वह प्रकृति में 
देखने का प्रयास करता है । जो कमी अपने जीवन में पाता हैं उस की 
प्रकृति सें पानें की इच्छा करता है। अपने स्वप्नों को प्रकृति के जीवन 
भें सत्य सिद्ध करना चाहता है। यहाँ भी कवि के अश्रपने मनोभाव पर 
यह तिर्भर है कि उस की प्रकृति विषयक कविता कैसी होगी । सदि वहू 
प्रसन्नचित्त रहता है तो प्रकृति भी उस के लिए आह्वादमयी है | और 
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छह 


प्रकृति से भी सदन का ही स्वर, वियाद और सच्ताव का ही राग, विरत्ग 
और व्यथा का ही गीत शुत् पद्चता हें, अथु-विच्यू देख पड़ते हें और 
सूले पत्ते और कुम्हलाये फूल यदि "कवि स्वयं शोकाकूल है। प्रकृति 
का यथार्थ तत्व कया ह--ओऔर प्रद्मलि के आर मनुष्य के आन्तरिक 
जीवन में कोई सम्बन्ध हें कि नहीं इस का निर्णय कौन करें ? “नैकों 
मुनिर्यस्थ मर्ते व भिन्नम्‌ | 
रामकुमारजी को प्रकृति का सीन्दर्य्य ग्रसह्य है--कहते हँ--- 

“मत आशा आकाश, आज लुझ 

इन्द्रबनूप का सुकुट पहन। 

में एकाकी हूँ, यहे. जग है 

प्रान्तर-या छवि हीन गद्धन ॥। 

तुम भी तो हो शून्य, आज 

केवन दो क्षण का हैं र्‌। 

इस से तो सुच्दरतर होगा 

मेरी आशा का आकार ॥ 

उषा की प्रसन्न सुन्दरता देख कर कवि को श्राश्चर्य होता है, भ्रवि- 

इशवास होता है-- 


| उपष 


उष, बतला यह सीखा हास कहाँ ? 
इस तीरस नभ में पाया है 

तूने यह मधुमास कहाँ ? 
: अन्चकार के भीतर सोता-- 

था इतना उल्लास कहाँ? 

सूने नभ में छिपा हुआ था 
तेशा यह अधिवास कहाँ? 


प 


यदि तेरा जीवन जीवन हैं 


तो फिर है उच्छवास कहाँ ? 


श्र 
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अपने ही हँसने पर तृभकों 
क्षण भर है. विश्वास कहाँ?” 
प्रकृति में भी मन॒प्य जीवन की समस्याओं और कठिनाइयों का 
प्रतिबिम्ब देख पड़ता है-- 

“रजनी का सूनापतत विलोक 

हँस पड़ा पूर्व में चपल प्रात, 

यह बेभव का उत्पात देख 

दिन का विनाजश्ञ कर जगी रात; 

यह प्रतिह्यिसा इस ओर और 

उस श्र विपम विपरीत बात, 

नभ छूने को पर्त-स्वरूप 


हैं उठा धरा का प्‌लक गात 
है एक साँस में प्रेम दूसरी साँस दे रही विषम दाह 
में भूल गया वह कठिन राह ॥ 


मर ६ भर 
शुद्ध कल्पना और उपमाश्रों की विनक्षणता इस कविता में विद्वष- 
कर देखने योग्य हैं-- 
तारे नभ में अंकुरित हुए। 
जिस भाँति तुम्हारे विविध रूप 
मेरें भत्त में संचरित हुए ।॥। 
आभा है क्‍या कुछ मलीत ? 
अपने सह्लीचन में विल्लीन 
पर दुग्धनधार से किरण-गात 
मुझसे मिल कर हैं स्वरित हुए ॥ 
देखों इतना है लघु विकास, 
मेरे जीवन के आस पास । 


श्र बिच्वारधारा 


पर सवत अशेर के समान ही 


हार हम द्ग्ब ४ (8 
र॒ दैन्‍न्य दुख दुरित हुए ॥ 


श्ग्प 


कविता केवल काल्पला अथवा अलंकारों पर दही निर्भर नहीं रह 
सकती हैं । केवल 'रसात्मर्क वाक्‍्यम्‌ कविता का पूर्ण वर्णन नहीं है । 
ब्राह्म आइम्बर तो अलंकार से आ जाता है, रस से रुचिकर तो काव्य 
हो जाता है, परत्तु आत्मा की तुष्टि के लिए आ्रावश्यकता है कि विचार- 
गाम्भीय हो, नवीनता हो, सूक्ष्म दशिता हो, हृदय और मस्तिष्क दोनों 
के पोषण की सामग्री ही । रामकुमारजी कहीं कहीं बहुत ही गृढ़ बातें 
सरल रूप से कह जाते है । बार बार पढ़ने से इन की भावनाश्रों के 
अन्तर्गत प्र्थ की सुन्दरता और माधुय्य॑ का परिचय होता है-- 
यथा :«+ 
“इतना सा जीवन पर कितना 
विस्तृत है जीवन का गान'।! 


अ्रथवा-- 
सुरभि-शब्द की एक लहर में 
तुम क्‍या हो, कुछ बोलो ।” 
ग्रथवा-- 
“समीरण, धीरे से बह आग्रों। 
में क्‍या हूँ, इत कलियों के 
कानों में यह कह जाओो। 
अथवा--- 


“बोली क्या मेरे जीवन में छिपा मृत्यु का कण हूँ ! 
प्रथवा-- ., 

“जीवन है साँसों का छोटे छोटे 

भागों में चिर विलाप।! 
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पड 
न्ञफ 


अथवा-- | 
'जीवत क्या है ? पीड़ा का 
संघर्ष और दुख का अभिनय । 

रामकमार जी ने इस पुस्तक के अतिरिक्त और भी पद्यसंग्रह प्रका- 
शित किए हें । एकांकी नाटक लिखते हैं, समालोचनात्मक पृस्तके 
लिख चुके हैं, कवीर के रहस्यवाद पर एक गम्भीर ग्रन्थ लिखा है, हिन्दी 
साहित्य का बड़ी योग्यता से अ्रध्यापत कर रहे हैं । इन के काव्य में 
यदि ग्रल॒ंकारों का ज्ञान, छन्‍्दों पर आाधिपत्य, शब्द भांडार का प्राचुर्य्य 
है तो झ्राब्चर्य नहीं है । परन्तु इस के अति रिक्त इन में भावना है, काल्प- 
निक गव्ति है, सहृदयता हैं। कालक्रम से शास्तरस भी कविता में 
थ्रा जायगा--झ्रौर श्रधिक अनुभवों के पद्चात्‌ इन को विश्वास हो 
जायगा कि संसार कल्याणमय है और विश्व के ख्रष्टा ने उल्लास 
और श्रानन्द को ही जीवन का अन्त बनाया है और इस के अनेक साधन 
भी विद्यमान है ।' 


* डा० रामकुमार वर्मा हारा लिखित, देव-पुरस्कार-प्राप्त, चित्र 
रेखा” (प्रयाग, १६४०) में डा० का द्वारा लिखा हुआ प्राककथत । 


बालकृष्णु शव $ आनभास” के कवि 


प्लेटों का विश्वास था कि कवि पागलपन की दशा में काब्य-रचना 
करता है । शेक्सपियर ने कवि, प्रेमी, और पागल--इन तीनों को 
एक ही कक्षा में रकखा है । मेकॉल तो कहा करता था कि न केवल काव्य- 
प्रणेता का, काव्य मर्मज का भी पागल होना आवश्यक है। यथार्थ में 
काह्पनिक होने के कारण कवि का विलाप, कवि का हास, कवि की 
व्यथा, कवि का मोद लौकिक सांसारिक अनुभवों से भिन्न प्रतीत होता 
है | कवि स्वप्तों में उलका रहता है, स्वप्नों में समय व्यतीव करता है 
स्वप्तों को ही सत्य समझता हैं । भूत और भविष्य में मग्न रहता हैं, उसे 
वर्तमान की युधि नहीं रहती । स्वकल्पित नर-नारियों के ध्यान में लीन 
रहता है, ऐसा मन्‌ष्य सामाम्य दृष्टि से पागल कहलाने योग्य प्रवश्य हे, 
परन्तु यदि विचार किया जाय तो वास्तविक जीवन का प्रतिबिम्ब काव्य 
में ही मिलता हूँ । इतिहास में, आखर्यायरिका में, व्यक्ति-विशेष के जीवन 
चरित्र में, जीवन के एक अंश की छाया मात्र मिलती है । मनुष्य के 
नेसगिक भाव समस्त संसार में, प्रति यग में, एक समान हैं । स्वप्न, भ्रभि- 
लापा, आकांक्षा, वेदना; अ्रसम्भव सौन्दर्य की उपासना, ग्रलौकिक 
त्याग, पक्षियों के कल्षरव में श्रानन्द, उनके रोदने में सहानुभूति, आकाश- 
मेंदी उत्साह; गगन, नदी, पर्वत, वक्ष, पृष्प इत्यादि जड़ पदार्थों 
से जीवन-प्रदान | --इन का अस्तित्व देश, काल, वर्ण से सम्बन्ध नहीं 
रखता, कवि का कर्त्तव्य यही है कि इस विषयो का स्मरणीय पढों में वर्णन 
करे | 

स्मरणीय पद की व्याख्या आवश्यक है । स्मरणीय, मधुर, सुन्दर, 
ललित--इन प्रसिद्ध शब्पों को छोड़से का क्या कारण है ?, “अदोप, 
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पगुण, सालडूगर-- इन णब्दों का मते प्रयोग क्‍यों नहीं किया ? 
मन्‌ प्य की स्वाभाविक चित्तवृत्ति यदि किसी पद से प्रसन्न हों तो वह पद 
स्मरणीय है, उस पद से सर्वदा चित्त प्रमुदित होता रहेगा । 

इस प्रश्न की श्रावश्यकता नहीं कि काव्य-शास्त्र के, अलझ्धार शास्त्र 
के गुण विद्यमान है कि नहीं । 'सन्देहपदेष्‌ वस्तुषु प्रभाणमन्त:करण- 
प्रवृत्तय:” । अन्तःकरण का ग्रान्नादित होना पद के अ्रच्छा होने का 
चरम प्रमाण है । उस पद को स्मरण रखने के लिए विज्ञेप उद्योग भी 
ग्रावश्यक नही । स्वयं पढ़नेवालों को स्मरण हो जाता है । और यदि पद 
स्मरणीय है तो उसमें नित्य मनोरमत। बढ़ती जाती है-- पुन:पुनर्ने ब- 
तामुपैति । 

(२) 


नैसशिक भावों का, अनादि अनन्त प्रकृति का, स्मरणीय पद में वर्णन 
करना कवि का कर्त्तव्य है। समालोचक का कत्तंव्य है कि निष्पक्ष भाव से 
कवि के आशय पर और उस की कविता के गृण भ्रथवा दोष पर प्रकाश 
डाले । प्रस्तुत पुस्तक में कवि ने किन विषयों पर कविता लिखी है ? 
कवि का दृष्टिकोण क्‍या है ? कवि के पद स्मरणीय हैं कि नहीं ? यदि नहीं 
हैं, तो क्‍यों ? श्रीयूत बालक्षृष्ण राव के नाम से हिन्दी-कविता-प्रेमी परि- 
चित है । उनके प्रथम ग्रन्थ की विद्यावयोवृद्ध समभालोचकों ने हृदय से 
प्रशंसा की है, हिन्दी, संस्कृत श्रौर अँग्रेज़ी का ये अच्छा ज्ञान रखते 
काव्य से इन्हें प्रगाढ़ स्वेह् है। कविता अपने मनोरंजन के लिए, हृदय 
के उद्गारों को प्रकट करने के लिए करते हैं, हिन्दी मातृभाषा नहीं 
है, फिर भी हिन्दी की सेवा करते हैं, हिन्दी के प्रति श्रसीम प्रीति 
रखते है । इन से उच्चकोटि की कविता की श्राशा की जा 
सकती है। 

इस पस्तक की कविताओं के शीर्षक देखने से ज्ञात हो जायगा कि 
कवि की मनोवृत्ति किस ओर है । कविता का गीत”, “?”, “प्रार्थना, 

१० | 


शब्द विचारधारा 


हज, 


कएकान्त'', “निद्रा के द्वार पर, रात में, मवित , आभास, आत्मा- 
लोचन,' “जीवन, उब्दोधन,  निचति, 'कबतक, ' प्रश्न,  वेदना, ” 
“विकलता, आशंका, “भावी पत्ती के प्रति, “--के प्रति, 'उच्छ- 
वास, “ग्राइवासन, / “गीत, ' “साधता, अव्यक्त-भावना, ' इन पच्चीस 
कविताओं में ऐस ही विषय हैं जिस का इस सम्बत्‌ से अथवा इस देश से 
कोई विशेष सम्धन्ध नहीं है । ये विषय किसी भी युग में, होमर के समय 
में, कालिदास के समय में, शेक्सफियर के समय में, सूरदास के समय में, 
कविता के विषय हो सकते थे और यदि मानुषिक प्रकृति में कोई ऋन्‍्ति- 
कारी परिवर्तन न हो जाय, तो भविष्य में भी कविता के विषय 
होंगे । इतना अवध्य है कि प्रत्येक कब नई रीति से, नये दृष्टिकोण 
से, तये भाव से, नये शब्दों में इन विषयों पर कविता करता 
है। एक प्रार्थना का विषय लीजिये कोई तो जारीरिक सुख 
मॉँगता है, कोई ईश्वर की भवित का प्रार्थी है, किसी को जन्मान्तर 
के लिए कुछ माँगना है, कोई कहता है हे भगवान मु्े यह शक्ति दो 
कि तुम से कोई प्रार्थता न करूँ,” कोई कहता है “तारय संसार-सागरत:,'' 
कोई चाहता है कि 'लवज्भी क्रज्जी दृगज्ञी करोतु, --बालक्ृष्ण राव 
की प्रार्थता यह है-- 
जिस कोमल कलिका के मृदु मुख 
का चुम्बन कर मलय-समीर, 


बन जाता है सद्य: सुरभित, 

मन्द, सुशीतल, किस्तु अधीर; 
उसी अलौकिक रूप-राशि की 

अनुपम पाथिवता साकार, 
बिभो बना दे सुरभित, शीतल, ह 

पर अधीर मेरा संसार! 
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इस के पढ़ने से स्पष्ट होता है कि कवि नवयुवक है, संसार के सुख- 
दुःख, हास्य, रोदत, उल्लास का अनुभव करने की उत्सुक है, शान्ति से 
अभी प्रयोजन नहीं, विश्वास का काम नहीं, इस पुस्तक में, कई कविताओं 
में, इसी ग्रशान्ति, आन्दोलन, उत्माह, हल-चल, उद्रेग के भाव ग्रधिकतर 
मिलते है 
कब तक रह सकते सुमनों पर सस्मित वुहिन-विन्दू सुकुमार ? 
कब तक होगा निद्वा-जागृति का स्वप्तस्थल में अभिसार ? 
कब तक नीरबता के तम में रह सकती है ध्वनि की कात्ति ? 
कब तक आाणा के अंचल में छिपकर सो सकती है शान्ति ? 
(“कब तक ) 
बर्षो की वह अव्यकत प्रीति 
हो गयी, प्रकट, तज पूर्व रीति-- 
सुख-स्वप्न-सिन्धू में, प्राणेह्वरि ! 
डूबी जागृति को भीष्म भीति॥ (“रात में) 
क्षण भज्जरता हो जीवन की है सच्ची परिभाषा; 
अनुभूति निराशा है यदि , जीवन-विभूति है भ्राशा || 
( जीवन ) 
यदि मेरी अबव्यक्त व्यथा से है अनन्यता का उत्कर्ष, 
तो मत देना मुझे, प्रकट हो, प्राणेश्वरि, मिलने का हर्ष । 
( भावी पत्नी के प्रति) 
(३) 
भवभूति ने कहा है एको रस: करुण एवं, और यह सत्य है कि 
जिनमें कहण रस का प्राधान्य होता है वही कविताएँ हृदयग्राही और 
लोकप्रिय होती हैं । ठीक से समझ में नहीं श्राता कि. सस्मित अधरों से 
साश्ुतयत क्यों अधिक आकपित करते हैँ, हाध्य से रुदन क्यों अधिक 
प्रिय है, सभा से एकान्त क्‍यों अधिक सनोर्स है, सूर्य्य की किरणों से 
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चन्द्रमा की रदिम क्‍यों अधिक सुन्दर है । वालकृष्ण जी की कविताओं में 
करुण रस के अनेक पद है-- 
आज व्यथित हैँ सखि सुख का मन, 
लुटा चुके हैं नयन शअ्श्वुवन, 
ग्रब॒ अभितव श्रभिलाषाओं में 
आशा आश्रित हो न॑ सकेगी। 
सजति,  कहल्पता सो न सकेगी।। 
(उच्छवास' ) 
मुभों सृष्टि के ग्रादि समय में, 
प्रकृति-प्रिय के नव श्रालय में, 
छिपा गया था प्रथम विश्व-कवि 
तन से, नीरबता से रच कर। 
“क्रविता का गीत) 
“किस से पूछूँ ?” “क्या पूछे ?” वस यही पूछ पाता हूँ-- 
स्वप्तों से व्याकुल हो, क्‍यों जागृति से भय खाता हूँ? 
सम्भव है इस सीमा में ही मर मिटता है मुभको, 
दीप बुझा कर, कल फिर जगते को श्रव सो जाता हूँ॥। 
( आात्मालोचन') 
विश्व के कण कण में हो व्याप्त 
सूनाती हैं तू स्व्गिक गान; 
बनाती यह संसार सजीव 
विकलता का "करती आह्वान ।॥|( बेंदना ) 
कल्पना-कलिकाएँ सुकूमार 
निछावर कर तुभ पर श्रनजान ' 
साथ अपने रहने का, देखि! 
' माँगता हूँ तुक से वरदान।। (“विकलता”) 


बालकृष्ण राब : शक्राभास” के कन्ति श्ष्ह्‌ 


जी, 
इग्लेड के एक कवि को प्रार्थना है-- मुझे ऐसा ज्ञान सिखा दो जो 
अ्रपता आविपत्य रात्रि पर जसा ले, जिसे सुन कर बुलबुल अ्रपता गाना 
भूल जाय, जिसके सुनते से चन्द्रमा श्रानन्द से एक स्थान पर स्थिर रहें, 
जो ग्रक्षर अक्षर में, पद पद में बढ़ कर प्रेम में लीन हो जाय । मुझे ऐसा 
गान सिखा दो जिस में स्मृति की करुणा और आशा की उमज्ज हो, 
सस्‍्तेह की पवित्र ज्वाला हो, जिसे सुत कर सुर गण भी मनुष्य होने की 
इच्छा करने लगें। मुझे ऐसा ज्ञान सिखा दो जिस का स्वर ताराओं से 
भी ऊँचा पहुँचे, समस्त लोक में व्याप्त ही जाय और प्रेम का मन्त्र युग 
युगान्तर तक सब को सुनाता रहे ।” कवियों की आशायें बलवती होती 
है । बालकृष्ण जी कहते है-- 
प्रिय, में भी सुन सकता हूँ श्रव तीरबता का गान; 
कर सकता हूँ श्रव असीम का कण--कण में अनुमान । 
देख रहा हूँ तारों की घ्ुति में तम की मुस्कान; 
स्मृति को सरिता का स्वप्नों के सागर में भ्रवसान ।। 
कुछ स्मरणीय पद तो ऊपर के उदाहरणों में हैं, कुछ और ये हें--- 
 सुमन-सुरभि में, अलि-गुजन में । 
नीरव बीणा में मादक स्वर। 
इस नीरब, निर्जत निश्ीयथ में, किस का कोमल. गान 
जगा रहा है गुख से सोती स्मृतियों को अनजान ? 
प्राप्तिपरिधि से सीमित था अ्रभिलापा का संसार। 
निद्रा की क्षण भंगुर निद्रा को हम जागृति कहते; 
तम से तम की ओर सतत हम ज्योति-मार्ग झे बहते। 
स्त्रृप्नों' के सुमनों से भूषित भावों के उपबन में, 
सुरभि पवत में, कंठक-वन में, हँसते, रोते रहते ।॥। 
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“सध्‌ पाकर मधुमय होंगे” मथुकर कहते सन मारे । 
“मधुमय हो मु पाओगे” कह रहे कुसुम गण सारे ॥॥ 
पथ में ही प्राप्ति निहित है, यह है समाप्ति सिखलाती । 
मेरे जीवन की भापा लें, ले तेरे जीवन का छन्द , 
जिस रस की कविता रचता हे, स्वप्न-लोक का कत्रि सानन्द ? 


( ६ ) 
बालकृष्णजी की कविता सजीव है, इस में जीवित रहने की 
शक्ति हैँ, सरस है, ललित है, हिन्दी की इन से दिनानुदित सेवा की आशा 
है; और आजा है कि ये कविता साहित्य में ऊँचा स्थान प्राप्त करने में 
सफल होंगे | 


* श्री बालकृष्ण राव हारा लिखित “आभास” (प्रयाग, १६३४) 
में हा० का हारा लिखा हुआ "प्रावक्थन । । 


नरेन्द्र ; “शूह्-फूल” के कवि 


“जीवितकवेराशयों न वर्णनीय:--यह प्राचीन सिद्धान्त समी- 
चीन है और फिर यदि जीवित कवि ऐसा हो जिस की कृति को समालोचको- 
चित्त निर्म्ममता से पढ़ना सम्भव न हो तब इस सिद्धान्त का अवलम्बन 
तो नितानत आवश्यक हो जाता है। प्रस्तुत ग्रत्थ के रचयिता युवक हैं, 
विद्यार्थी हे, नव आशाओं से प्रेरित, भाँति भाँति के उमज़ों से पूर्ण हैं 
कवि हैं, रस, भाव, शब्द माधुर््य से परिचित हैं। तथापि श्रभी पूरा 
जीवन आगे है। तित्य उन्नति करेंगे, नये राग सुनायेंगे, विविध 
रचताओं से काव्य प्रेमियों को प्रमुदित करेंगे, विचार-क्षेत्र का विस्तार 
होगा, गम्भीरता की बृद्धि होगी, पद लालित्य, भाव-स्वातन्त््य और श्रन्य 
गूण नित्य बढ़ते रहेंगे । अभी, प्रथम ग्रन्थ के पढ़ने से ही, कबि का कविता 
ग्रथवा साहित्य में स्थान क्या होगा इस का निर्णय नहीं हो सकता | समय 
परिवर्तनशील है, रुचि भिन्न है, मति चंचल है । साहित्य के महारथियों 
++सूर, तुलसी, बिहारी, कबीर--को छोड़ कर, और किस का पद 
निश्चित है ? नवरत्न' की सूची प्रत्येक साहित्यिक अपनी रुचि से 
मिराली बनाता है । और इन सूचियों का परिवर्तन प्रति यूग में हुआ्ना 
करता है। फिर और कवियों क्यू, विशेषतः समसामथिक कवियों का 
और यूवक कवियों का तो स्थान आज नहीं और न कल, परल्तु भविष्य 
में ही नियत हो सकता है। 

3८ ८ भर 

किसी क्षण को--भाव और द्वब्द गौर मधुरता के बल से--प्रमर 
कर देना कविता है । यदि अन्तिम प्रभाव सुन्दर है तो इससे प्रयोजन नहीं. 
कि कविता का विषय स्वयं सुन्दर हे ग्रथवा नहीं । कंगाल, दरिद्व, कुत्सित, 
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वुरूपा,--इन के वर्णन से भी यदि सुन्दर भाव उत्पन्न हों, मद, क्रोध, 
सिथ्या से भी यदि सौन्दर्य का विकास हो; नीच, सिलंज्ज, प्रपमानित 
व्यक्ति के भी चित्रण से यदि सदुपदेश मिल सके; तो इन विषयों के 
बहिष्कार करने को किसी को अधिकार नहीं है । इंगलैण्ड के प्रधान राज- 
कवि मेसफ़ील्ड के एक प्रसिद्ध काव्य का विषय सनुष्य का पाप और दुषच- 
रित्र है, और इस का वर्णन इस योग्यता और विलक्षणता से किया गया है 
इस का प्रभाव पाठक के चित्त पर इतना भ्रच्छा पड़ता है कि भ्राज कल 
के साहित्य में इस काव्य का स्थान बहुत ऊँचा हैं। कहने का 
अर्थ यह है कि किसी भी बिषय का बहिष्कार करता केवल 
अनावश्यक ही नहीं, हानिकारक है, साहित्य तो जीवन का प्रतिविम्ध 
है। सुख-दुःख; आाह्लाद-पश्चात्ताप;। विनोद-शोक; सौन्दर्य-कौरूप्य; 
कंरोध-मात्स्य, घृणा-स्नेह; ऐश्वर्य-दीनता, पाण्दित्य-मूर्खता; भूत-वर्तमाल 
भविष्य; इह लोक-परलोक,--इन सब का, कंबि की चित्तवृत्ति के भ्रनु- 
सार, लेखक के क्षण विशेष के आवेग के प्रभाव से, साहित्य में समावेश 
होना चाहिए। इस काव्य-संग्रह मे-- शूल-फूल' में, अ्रनेक विषयों 
पर कविताएँ हें--प्रकृति का वर्णन हैं, सत्तप्त हृदथ की वेदता है 
बाल-प्रेमी की सुन्दरता हैं, मानव संसार के झाकूल प्राणियों की पीड़ा 
है, और साथ ही स्वप्नों का उन्‍्पाद और श्राशाझ्रों का श्रंकर 
भी हे। 
हि ४ 24 

कवि ने जीवन के भिन्न भिन्न स्थितियों पर विचाश किया है और 
कुछ पद्यों में अपने सिद्धास्तों का वर्णन किया है । ये सिद्धान्त सम्भव है, 
समय में, अन्य अनुभवों के कारण, भावान्तर के आवेश में, परिवर्तित 
हों, किन्तु कूछ ऐसे भी पद्म हें जिन में के वबणित भाव काल की 
सीमा से बद्ध नहीं हैँ, जिन का प्रभाव सदा मानव हृदय पर पड़ता रहेगा, 
उदाहरण' स्वरूप, 'पापियों से कृद्ध के प्रति”; ' 


मरेन्द्र : “शूल-फूर्ल' के कवि' १५३ 


तय 

न 

स्श 
न्‍्प्छे 


यहाँ कोन है जग में 


बहु मेशा भूला भाई हैं, 
यह मेरा भोला भाई हें, 
यहाँ कौन इस जग में पापी ? 


बालक हैं थक्क ही जाते हैं 
पल भर कहीं ठहर जाते हैं 
क्या इर है, यदि कठिन मार्ग में 
संग न ये शिज्यु चल पाते हैं? 
कंटकमय जग-जीवन-बन है, 
मार्ग निरन्तर, श्रगम गहन हैं, 
हे गम्भीर, ज्ञान के ज्ञाता ! 
बालक हैं, थक ही जाते हें! | 
महाव्रती हे गहने. तपस्वी ! 
ये लधु शिक्ष्‌ हैं, चंचल-मन हैं 
ज्ञान-शून्य,... निर्दोध, सरण-चित्‌ 
जिगु ससीम हे, कोमल-तत हें 
देखे. फूल, कली, कि सलय-दल, 
क्रीड़ातुर हो उठे चपल-चल; 
ये क्या जानें जग भिशथ्या है 
यह असार जग की माया हैं; 
अमित हुए भूले भत्धों से 
। लगे खेलने नक-रज्धीं प्ले! 
प्यास लगी देखी मरीचिका 
भूल गये अपनापन मझुमें, 
भूख लगी. देखे सुवर्णफल 
भूले शिक्षु सोने - के तह में; 


गो 
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कौन नहीं हो उठता चंचल ? 
कौत नहीं भूला जीवन में? 


केवल शिशु ही थे, यदि भूले 
जीवन-मह में, तृष्णा-तर में, 


हें इन्द्रिय-जित ! शभ्रहे भश्रच॑चल ! 

ये शिशु हें कन्दन-से निर्मल! 
विकसित कुसमों की सुस्मिति-मिस 
डाली डाली आमंत्रित. कर 
शूल चुभाती थी,-+हा निर्देय-- 
शिशुओं को यों सम्मोहित कर, 
मह की भिथ्या मृग-मरीचिका 
इन्हें अमाती थी जीवन में 
तृष्णा नित फैला सुवर्ण-फल 
इन्हें लभाती श्री निज बन में 
बंचित अमित दुखित नत दुर्बल 
मे ही हैं ये पापी निर्बल ! 

कंटकमय जग-जीवन-बन हैं 

सार्गे निरन्तर अ्गस गहन है 

लो, श्रवब तो निशि श्री घिर आई 

निर्जेत में छाई. गअ्ैधियारी 

ज्ञानवानू हे महापुरुष | क्‍्यो-- 

छोड़ चलोगे इनको बन में 

हे प्रदीप ! क्या इन्हें भटकते-- 

ही छोड़ोगे इस जीवन में? 

भूले भटके हैँ शिक्षु निर्बल् ! 

ये पापी कुन्दन-से  निर्म्मल | !/ 


नरेन्द्र : झूल-फूल” के कवि १५४ 


या "भिखारी की याचना शीर्षक कविता--- 
प्रभु अतुलित तम जगती का 


मरे मानस में भर दो, 
घर-घर में, नगमर-तलगर. में 
दीपित हों दीपावलियाँ ! 


विधना ! जग में यदि दुख है 
मुझ को दे दो जग का दुख 
प्रभु! ये सब सुख से खेलें-- 
खेलें जग में सुख निधियाँ! 
इनको दो प्रभु! मुसकानें, 
मज्जल-गायन की ताने, 
मेरी आँखों में भर दो 
धुँधली गाँसू की लड़ियाँ ! 
चिन्ता, उर-शूल, यातना, 
ये मेरे जीवन को दो 
जंग हो शुभ सन्दत-कालल 
क्रीड़त हों स्वर्णिम परियाँ। 
में ग्रविरत्त दुख सह नूँगा 
सहलूँगा सभी व्यथायें, 
जग में सुख ही सूख भर दो!” 
हों मेरी दुख की घड़ियाँ!” ' 
“पी >८ >८ 
उच्च कोटि के काव्य के जहाँ और लक्षण हें एक यह भी है कि दस 
के पद स्मरणीय हों, कभी कभी उनके स्वयं दुहराने की इच्छा हो, विशेष 
अ्रवसर पर वे स्वयं उपस्थित हो जावें । इस अन्ध में कई कविताओं में 
ऐसे पद मिलेंगे, उदाहरण-स्वरूप में कुछ पद उद्धृत करता हँ--- 


१५६ विचारधारा 


“जब भअन्धयकार विश्राम तभी |” 
“नव आशाओों का सजत-राज्य 
ममत्य में है नवजीवन-दाव 
ग्रश्मु में आशा की मुसकान। 
“काला अतीत, धुघला भविष्य, 
झशाँसू का वर्तमान मेरा ।" 
“न जाने कैसे हैं ये स्तम्भ 
लदा हैं जित पर जग का भार” 


विश्व-वेभव का भार । 
“भूल गया हैं ईइबर जग को 
पा मादक अधिकार | 
“शान्ति से शान्त । 


कभी उद््रान्त चपल मृग-शावक से | 
कैसे जग से नाता तोड़ ? 
जिसकी गांदी में खेला हूँ 
कैसे पश्रब उससे मुख मोड़, ?” 
भर पर > 
आज कल के कुछ कवियों ने जहां हिन्दी-कविता के क्षेत्र को विस्तृत 
किया है, और पाइचात्य अर्वाचीन भावों को प्रकट किया है, वहाँ शब्दों 
के साथ उन्होंने ' बलात्कार भी किया है। व्याकरण और हब्द- 
शास्त्र के नियमों से वे स्व॒तत्त्र रहना चाहते हैं । व्योगिल', स्वणिम', 
और स्वष्निल इत्यादि दब्द कोष में वहीं मिलेंगे, इसी प्रकार अप्सरी” 
भी ठीक नहीं है, सम्भव है कवि का लक्ष्य भाषा की बुद्धि की ओर हो, 
“रहस्यवाद' के चिर परिचित ज॑र्जरबीणा' के भी यत्र तत्र इस संग्रह में 
दर्शन हो जाते हैं । - 
55 है प्र 


नरेख : शूल-फूल” के कवि १५७ 


श्री नरेन्द्र में कवित्व-गवित है, प्रतिभा है, बब्दों पर आबिपत्य है 
पदों में लालित्य है, और भाव चमत्कार हूँ | दिनावुदिन उत्तरोत्तर इनका 
काव्य अदोप सगृण सालझ्वार होता जाय यही मेरा आशीर्वाद है ।' 


श्री मरेख हारा लिखित “शूल-फूल” (इलाहाबाद, सत्र .. 
१६३३ ई०) में डा० का का लिखा हुशा प्राक्क्नत । शक 


'सेबामाम” 


कि कवे: तस्य काव्येस, कि काणएडेसल धनृष्मत:ः ? 

प्रस्य हृदय लग्न॑ न विधूर्णयति यच्छिर: ! 
संस्कृत साहित्य में विद्व-प्रेम प्रचुर मात्रा में हूँ, परन्तु स्वदेशगप्रेम का 
निन्‍्हर कम है । हमारे पूर्वजों का तो मत था वसुधेव कटम्बकम्‌ । ससार- 
मात्र एक है, ईश्वर की समस्त सृष्टि एक है, मानव-जगत एक है, ऐसी 
उन की धारणा थी | परन्तु आधुनिक ऐतिहासिक घटताओों के कारण 
सम्पूर्ण जगत में राष्ट्रीयता का भाव फैल गया है । पहले अपना देश, फिर 
ग्रन्य देश---यह आज का गान है । इस की आवश्यकता भी है । पश्चि- 
मीय सभ्यता के बाह्य श्राडम्बर से हमारे मन में यह भाव उत्पन्न हो भया 
. हैँ कि जो कुछ आज आविष्कार हो रहा हैं, जो कूछ हम को अन्य देश में 
देख पड़ता है, जो कुछ हम विदेशीय साहित्य, विदेशीय राजनीति, विदे- 
शीय दर्शन मे पाते हैं वही अ्रनुकरणीय हे, और अपने देश की परम्परागत 
सभ्यता, अपना दर्शन, अपना साहित्य, अपने आदर्श गहणीय है, तिरस्कार- 
योग्य हैँ । प्रात्रीनता श्र नवीनता का समन्वय उचित है । “' पुराण- 
मित्येव न साथु सर्वेमू,, परन्त नवीन वस्तुओं का ग्रहण करना 
केवल इस लिये कि नवीन हे, उचित नहीं है । श्रज की परिस्थिति में 
हमें यह सोचना हें कि देश के किन श्रादर्शो को हम सुरक्षित रखें 


श्री सोहनलाल द्विवेदी का राष्ट्रीय फविताओं के संकलन 
“सेबाग्राम” में (जिसे दिवेदीजी ने भहात्मा गांधी को उनकी 
उधमी वर्षगांठ पर भेंट किया था) डा० का द्वारा लिखा हुआ 


प्राक्कथत ) 


मसेवाग्रास श्श््ह 


जिन से हमाश शोर विदव का कल्याण हो । हमें यह शिक्षा अपने झास्चों 
में मिलती है कि हमारा प्रधान धर्म है कि अपने चित्त को शान्‍्त रख कर 
ग्रानन्द प्राप्त करें । हमारा प्रयास विच्व में ज्ान्ति स्थापित करना होता 
चाहिए । हम सब से सुहृद भाव रक्‍खें । हम पृथ्वी के जीवन को अपने 
ग्रारम्भ और अन्त न समभें। हम आदेशों और अपने कर्तव्य के 
पालन में अपने प्राण खोने से न घबराएँ। जिस ने माया और ममता 
को छोड़ राष्ट्र सेवा की है उसकी प्रशंसा करें, उसका अनुसरण 
करें। “सेवाग्राम' में इसी आदर्श को साभने रख कर कविताएँ लिखी 
गई हैं। 

आज के कवियों में श्री! सोहन लाल जी हिवेदी की कविताओं की 
शप्ट्रीयता तथा प्रभावोत्यादकता से साहित्य-मर्मन्न बहुत प्रभावित 
है । आप के काव्य बच्चे आनन्द से पढते हैं, उन का मनोरजन होता हें । 
यूवकों को इससे प्रोत्साहन मिलता हैँ, नई चेतना मिलती है । प्रौढ़ 
पाठकों के इस में विचार की गम्भी रता दीख पड़ती हे । सत्काव्य का लक्षण 
यह है वह सद्यः हृदयग्राही हो, अत: सोहनलाल जी की कविता अवश्य 
उच्च कोटि की है । इस में प्रत्येक रुचि को रंतृष्ट करने की सामग्री है । 
देशप्रेम और देश-भवित से तो पद-पद अनुप्राणित है । नवीनता के साथ- 
साथ प्राचीनता का समिश्रण हैं। अहिसात्मक जन-आन्दोलन की भलक 
इन कविताओं में है । और फिर भी कवि का दृष्टिकोण संकूचित नहीं है 
राष्ट्र के प्रधान प्रशंसनीय विभृतियों का गुण गान तो है, परन्तु ऐसा नहीं 
कि किसी समुदाय श्रथवा समाज-विशेष की इस से कोई क्षति हो झथवा ' 
भ्रपमान हो । हिवेदी जी की क्ृति शिष्ट है, रसपूर्ण तथा दक्तिपूर्ण है । 
इस से पहले श्री सोहनलाल.जी की कविताओं के कई संग्रह प्रकाशित हो चुके 
हैं। बालकों के उपयुक्त “भरना,  “शिशु-भारती,  “बाँसुरी,” आदि संग्रह 
इस को पढ़ कर बच्चे प्रसन्न हो सकते हें और शिक्षा ग्रहण कर सकते हैं । 
“ब्रासवदत्ता,” हिन्दी-साहित्य में एक अनूठी रचना है । “कुणाल” में बड़ी ' 
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कूशलतापूर्ण ग्रत्तीत भारत की स्मृति के साथ अ्रमर चरित्रों का सुन्दर 
परिचय मिलता है। चैरवी'' से स्ववेश-प्रेस जागृत होता हैँ । युगाधार, 
“पूजागीत, तथा “प्रभाती” राष्ट्रीय चेतना के काव्य-्मंग्रह है | इन 
कृतियों से कवि को प्रच॒र लोक प्रियता तथ। सम्मान प्राप्त हुआ है। परन्तु, 
इस में सन्देह नहीं कि “सेबाग्राम” का स्थान इन सब से ऊँचा है । 


आदश' ; “विर्ठ गीत” के कवि 


इस कविता संग्रह (विरहगीव') को पढ़ कर भवभूति का “दुःख- 
स्वेदनायव रामे चैतन्यमाहृतम्‌' स्मरण होता है । कवि को समस्त संसार 
विश्हमय दिखता है । प्राकृतिक जीवन में, मानव जीवन में, विरह का 
स्वर सुन पड़ता है । सम्पूर्ण पुस्तक में विरह का भाव है । यह केवल कवि 
कल्पना नहीं है । कहीं भी कृत्रिमता अथवा अस्वाभाविकता नहीं है। 
इन कविताओं में हृदय का वास्तविक उद्गार है । जो कवि के यथार्थ 
भाव हैं उन्हीं का इस में वर्णन हैं । किसी भी कला की अ्रन्तिम आलोचना 
इसी पर निर्भर है कि उसमें कलाकार ने अपने सत्य स्वाभाविक भावनाशरों 
को सुन्दर रूप में व्यक्त किया है कि नहीं । हमें खेद भले ही हो कि 
एक नवयूवक कवि इतनी वेदना का अनुभव करता है, जगत को इतना 
शोकमय पाता है, जीवन में इतना कम उल्लास और भोद देखता है, उत्साह 
ओ्रौर उमंग से इतना दूर रहता है । हम भले ही आशा करें कि कालक्रम 
से उस के चित्त में आनन्द श्रौर उल्लास स्थान पाये, वृक्षों में, पवन के भोंके 
में, नदी के स्रोत में, मनुष्य की आ्राशाओं में, तवजीवन के चिह्न पाये, कौर 
श्रपने पदों में सुख और सफल प्रेम के राग अलापे । परन्त श्रभी तो हम 
यही देखते- है कि भनोवृत्ति कवि की ऐसी हैं कि संसार उस को 
तमोमय ज्ञात होता है । इस समय में हिन्दी कवियों में तो प्राय: कोई लेखक . 
ऐसा नहीं है जिस की कृति मे दु:ख और गअन्धकार और वेदना का स्थान 
इतना व्याप्त हो जितता इस पुस्तक में है । उर्दू के कवि 'फ़ानी” के 
दीवान में तो दुःख और निरुत्साह श्रारम्भ से भ्रन्त तक हैं, परन्तु 
हिन्दी में श्री राय द्वर्गा प्रसादजी रस्तोगी के पद्मों में यह विशेषता 
उल्लेखनीय हूं .। 

१९ 
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विचारधारा 


सहृदय पाठक अपनी रुचि के अनुसार सरस पदों को चुन लेंगे । 
में कछ ऐसी पंक्तियाँ उद्धृत करता हूँ जिन में पुस्तक का प्रधाव और 
विशिष्ट भाव स्पष्ट हो जायगा। 

(१?) बस बेदता ही को जननि 


नी 
दी 
ल 


सब सरसता की जान लो। 
प्रतिषल केवल बहते जाना । 
आठ पहर दुख सहते जाना । 
क्या जाने क्‍या कहते जाना । 

भेद भरा कुछ गा कर गाना। 
यों ही क्‍या दिन-रात बहोगे ? 
मरने ! क्‍या तुम कुछ न कहोगे ? 
जहाँ ने व्यथा वहाँ रस क्‍या, री, 
संत रोझभो बसन्‍त सुकुमारी। 
इन्द्र ! तुम्हें क्‍यों विरह महान्‌ ? 
किस के लिए सदा तूम रोते, 
आँसू के मोती हो बोलते ? 

युग युग से निज उर पिघला कर, 
विरह-व्यथा में खाते गोते। 

सुरपति हो कर भी अज्ञान, 

इन्द्र ! तुम्हें क्‍यों विरह महान ? 
विरह-मय संसार दिखता, 

अन्धकार अपार दिखता । 


प्रति हृदय में इस जगत में 


एक हाहाकार दिखता। 
जो उजाला तनिक पाता । 
क्यों बिरह के गीत गाता ? 


आदर्श : विरह गीत! के कनि १६: 


(६) मरना ही जो मरे विधाता, 
तो यों तिल तिल कर मत मारो । 
आग कलेजे में धथका कर, 
दृश्य तइपने का न निहारो। 
वह दिन आने के पहले ही, 
रहें न ढेंग करो कुछ ऐसे। 
प्रहन स्वयं मेरा मिट जावे, 
फाग मनाऊँगा में केसे ? 
एक औरं इन पद्यों में विशेषता है जिस की ओर में पाठकों का ध्यार 
ग्राकषिज्ञ करता चाहता हूँ । इन की भाषा बड़ी सरल है, बोल-चार 
की भाषा है । कवि ने कह्ीीं यह चेष्टा नहीं की है कि क्लिप्ट अथवा श्प 
रिचित शब्दों का समावेश कर । आधुनिक हिन्दी कविता में शब्द विस्यार 
का अनावश्यक प्रभास रहता है । काव्य के समभने के लिए यदि कोष के 
झावश्यकता हो तो ऐसा काव्य हृदयग्राही नहीं हों सकता | यदि कि 
उन्हीं शब्दों का प्रयोग कर सके जो पढ़ने बाला नित्य बोल-चाल 
प्रयोग करता है तो कविता सद्यः प्रीति भरी हो जाती है । भ्रादर्श जज 
को इस विषय में बड़ी सफलता हुई है और यह प्रयत्न सराहनीय है । 


* श्री राथ दुर्गाभ्साद रस्तोगी 'आ्रावर्श हारा लिखित “पिरह गीत 
(इलाहाबाद, १६४२) में डा० का द्वारा लिखा गया प्राकथन। . 


ब्रजनारायश चकबस्त और आज- 
कल की उ्-कविता 


भारतवर्ष की उन्नति के जहाँ और अनेक साधन हूँ वहाँ एक यह 
भी हँ--वर्तमान मख्य मसख्य देशी भाषाओं का ज्ञान । पारस्परिक देप 
ईष््या, उदासीनता और मसनोमालिन्य के बहिष्कार का एक मलमन्त्र श्रन्य 
जातियों के इतिहास, काव्य, धर्म का परिचय भी है । यद्यपि यह सत्य 
कि फ़ारसी और उर्दे जातने वाले हिन्दुशों की संख्या थोड़ी नहीं है, तथापि 
हिन्दी पत्रों के पाठक कदाबित ही इन अथवा अन्य भाषाओं की ओर 
आकषित हैं । और उन का दोप भी क्‍या हूं ? हिन्दी-कवियों पर 
ही उच्च कोटि की समालोचनाओं के पढ़ने का उन की वया भ्रवसर मिलता 
हैं ? निष्पक्ष साहित्य चर्चा कठिन हैं । सुसमालोचक के गुण भी यदि 
विद्यमात हों, तो उस का साहस और उस का घेथ्यें दुर्लभ है । और फिर 
यदि कवि जीवित हो अथवा समसामयिक हो तब तो कठिनाई की कोई 
सीमा नहीं । 'दोषा वाच्या गरोरपि” यह सिद्धान्त उत्तम है, पर गरू 
की डाँट, गरु की श्रद्धा से प्रयक्‍त शिष्यों की निन्‍वा--इन के सहने की 
शबित कहाँ से ग्रावे ? यदि कोई समालोचक काव्य अथवा साहित्य के 
सिद्धात्तों के अनुसार--अग्रथवा स्वयं अपनी रुचि के झनुसार--किसी 
कदिं के प्रस्थों का अवलोकन करे ती इस में किसी को आपत्ति न होनी 
चाहिए । सरस्वती के उपाष्कों में जाति, धर्म, वर्ण इत्यादि का भेद नहीं 
है । इस मन्दिर में देवी की बीणा की स्वर सव सन सकते हैं ! आशध्य देवी 
की शुश्रूषा के लिए केवल विद्यानुराग अपेक्षित हैं । यदि यह है तो और 
कुछ भी श्रपेक्षित नहीं । गज्भा की घारा के सहारे मनृष्य-शव, शिला- 
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खण्ड, कोमल पुए्ष, छोटा तिनका, विज्ञाल तझ़,--सव साथ साथ समुद्र 
तक पहुँच जातें हैं । ऐसे ही सरस्वती की श्राराधना से युवा और दुद् 
गांजा और रहू, आर्य और अन्य जातीय--मब, बराबर, एक ऐसे झानस्द 
ऐस सूख का अनुभव करने लगते है जिस का वर्णन दुस्तर हे । हीरा चाहे 
हिन्दुस्तान में मिजे, चाहे अफ्रीका में, रहेगा वह हीरा ही । इसी प्रदगर 
साहित्यरसिक और काव्यपर्मज देश और भाषा की सीमाग्रों से बद्ध नहीं 
रहते, जहाँ भी नये भाव, नये उदाहरण, नये तत्व मिलते है, वही उन के 
हृदय में भवित श्र उत्कण्ठा का सञ्चार होता है । जो आज भारत में 
ग्रवनति थौर भगढ़े के चिह्न देख पड़ते है उत का सम्बन्ध ने तो धर्म से 
है, न साहित्य थे और न शजतन्त्र से; उन की उत्पत्ति तो केवल कंटिल 
न्ध-्आत्मानुगाग से हुई है। मजहव नहीं सिखाता आपस में बेर रखना 
ग्रौर साहित्यक्षेत्र में तो सभी बच्धु-भाव से प्रेरित हिन्दी 
श्रौर उर्दू की लड़ाई बौसी ? इन में सपत्ती-विद्वेप का सझ्चार कैसा ? 
हिन्दी हिन्दुओं की नहीं हे, और ने उर्दू मुसलमानों की । मुसलमान 
कवियों ने हिन्दी में बड़ी ही सनोरञ्जक कवितायें लिखी हैं और ग्राज- 
कल भी गद्य और पद्य-जेखकों में कई मुसलमानों की गणना होती है । 
ही उर्दू, सो यह वो भारतवर्ष की ही है--यहीं इस का जन्म हुआ, यही 
इस की उन्नति हुई, यहीं इस का विस्तार हुआ । सर सेयद अहमद की 
ग्रासारू-स्सनादीद' और ग्राज़ाद का आवबेहयात' देखने से विदितल ईंप्ता 
है कि हिन्दी श्रौर उर्दू का सम्बन्ध कितना घनिष्ठ है । उर्दू के लेखकों में 
भी हिन्दुओं की गणना होती है । वस्तीम भर सरक्षार का उर्दू-साहित्य 
में बडा आदर हैं भर अर्वाचीन कवियों में चकबस्त और तथर सम्मान- 
नीय हें । 
उर्दू कविता बहुत सच्भूचित हँ--ऐसा विचार मैंने चार वर्ण पूर्व _ 

प्रकट करने की धृष्टता की थी; इस से मेरा श्र्थ किसी जाति विशेष पर 
ब्राक्षेप करने का कदापि न.था। जो मेरी धारणा थी उस को' मेने 


श्द््् विचारधारा 


प्रकट किया । इसे पढ़ कर मेरे कई मान्य मित्रों ने मुझ पर पक्षपात का 
दोपारोपण किया । मेने उस समय कुछ उत्तर देता उचित न समकका । 
झ्राज-कल के कवियों की कविताझों का श्रमपूर्वक अ्रध्ययल करने पर 
मेरा विचार यह हैँ कि उर्दू-कविता का क्षेत्र अवश्य परिमित है, अधि- 
कांश कर्वियों में स्वतस्त्रता लेदा-मान् भी नहीं है, और ऐसे कवि बहु 
कम हैं जिन की गणना विश्वसाहित्य में हो सके । इस का यह कोई प्रति- 
बाद नहीं है कि हर किसी भाषा में जगल्ख्यात कवियों की संख्या बहुत थीड़ी 
होती हैं । यह सत्य है, पर उद्देश्य तो हर कवि का यही होना चाहिए कि 
उस के द्वारा ससार भावों से, स्वप्नों से, साड्जीत से, आदेशों से, सद्भेतों 
से सधन हो जाय । ग्राज के कवियों में इकबाल, चकबस्त, सफ़ी, हसरत 
, “यही चार ऐसे हे जिन की कविता उच्च कोटि की मानी जा सकती 
है । इन में जीवनशक्ति है, ये लोकोत्त राह्बाददायक है, और इन के हारा 
जगत्‌ नया स्वरूप धारण करता हे । इंत की कविता में ज्योति और 
सत्ता है ! इन्ही से उर्द का मान है । यों तो प्राचीन उक्ति है, जीवित- 
कवेराशयों न वर्णनीय: और भविष्यवक्ताओं का कार्थ्य है भी अधिक 
शक्चापूर्ण, तथापि यह कहना अनुचित न होगा कि इन चार कवियों का 
स्थाव सदा ऊचा रहेगा। मीर भ्रकवर हुसेन भ्रकबर' तो किसी नियम 
के ग्रन्दर नहीं आते, वे निराले हें श्रौर निराने ही रहेंगे, परन्तु इन चारों 
ने अपने अपने रख में अच्छी सफलता प्राप्त की हैं । 
सर मोहम्मद इक़बाल हिन्दुस्तान के कबि होते के पश्चात्‌ अब 
इस्लाम के कवि हो गये हैँ। आ्रादि में तो उन्होंने श्रनेक प्रभावशाली- 
कवितायें ऐसी रचीं जिन को पढ़ने से श्राज भी रोमाज्च होता है-- 
“शुर्वत में हों अगर हम, रहता है दिल वतन में, । 
समझो वहीं हमें भी, दिल हो जहाँ हमारा ॥/ 
“सूनी पड़ी हुई हैं मुदहृत से दिल की बस्ती, 
भा, इक नया शिवाला इस देस में बना दें। 


१ 
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हर सुबह उठ के गायें मन्तर वह वबेठे बैठे 

सारे पुजारियों को मय पीत की पिला दें ।” 

पर अ्रब यह स्वर नहीं सुन पड़ता, भव तो नया श्रलाप है कि “झौर 
मृझे इस की हिफ़ाजत के लिए पैदा किया ।” पर विचार-स्वातल्त्य-- 
जो काब्य का प्रधान अद् है---झौर भाषा पर आधिपत्य, इस में कमी 
नहीं है । जो कवि ऐसे पदों को कह सकता है उस की प्रशंसा करती 
स्वाभाविक है-- 


“लगती है चोट दिल पर आता है याद जिस दम 

शबनम के ऑँसुओं पर कलियों का मुस्किराना । 

"उठाये कुछ बरक़ लाले ने, कुछ नरगिस ने, कुछ गुल ने, 

चमन में हर तरफ़ बिखरी हुई है दास्ताँ मेरी।” 

“बतन की फ़िक्र कर तादाँ ! मूसीबत आने वाली है 

तेरी बर्बादियों के मशबिरे हें आसमानों में।” 

“कोई अब तक न ये समझा कि इस्साँ 

कहाँ जाता है शआ्राता हे कहाँ से ।” 

“उम्मीदे हुर ने सब कुछ सिखा रक्‍्खा है वाश्रज़ के, 

ये हजरत देखने में सीधे सादे भोले भाले हें।" 

“दूँढ़ता फिरता हूँ ऐं इकबाल ! अपने श्राप को, 

आप ही गोया मुसाफ़िर श्राप ही मंजिल हूँ में।' 

“कैद में आया तो हासिल मुझको आज़ादी हुई 

दिल के लूट जाने से मेरे घर की आबादी हुई।। 

“आह ! दुनिया दिल समभती है जिसे वह दिल नही 

पहलूयें इच्साँ में इक हंगामये खामोश है। 

मौलाता सफ़ी लखनऊ के उस्तादों में गिने जाते हैं । वैसे तो मुशायरों 
में इन की प्रशंसा होती ही है, और सब कवियों की जैसे होती है । वहाँ 
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की तो दक्शा ही दसरी है । यह एक प्रइल विचारणीय है कि सन्ायरों से 
ग्रच्छी कविता की हानि होती है श्रथवा लाभ । परन्त यहाँ इतना कहना 
पर्याप्त हैं कि मौलाना सफ़ी को सुनने के लिए सभी उत्सक रहते हैं और 
जब तक झाप अपनी कविता सनाते रहते हैं, सभी मुग्ध होकर सुनते हैं । 
उन के शब्दों में इतना रस, उत के स्वर में इतना कारुण्य, उन के नेत्रों 
में इतना भाव रहता है कि श्रोनागण एक विचित्र सख का झनभव करते 
है । इन का वर्णन केवल वही कर सकते हें जिन को इन के सुनने का सौ 
ग्य मिला हो--परन्त उन की कविता को वैसे ही पढ़ने वाले भी सराहे 

विना नहीं रह सकते । शब्द-विन्यास में ग्रनगीस की बराबरी करता सलभ 
नहीं, और कवितानरूप भाषा का प्रयोग करते हुए दार्शनिक तत्त्वों का 
संसार की जटिल झमस्याओं का, नवीन भावों का समावेश करता मौलाना 
सफ़ी का ही काम हैं । इन की कविता इतनी मधुर होती है कि अम यह 
होता है कि उस में गाम्भीय्य की कमी होगी, पर यह भ्रम-मात्र है। कौन 
कहेगा कि यह पद्म उच्च कोटि के नहीं हैं ?-- 

“बहाँ पै जा के जो देखा वो कुछ सूना न सके, 

राहे अदम के मुसाफ़िर पलट के आ न सके |” 

“बचा कर चले खाक से अपना दामन, 

लहंद पर जो गुजरे हया करनेवाले। 

श्रभी है घृतों को खुदाई का दावा, 

खुदा जाने क्‍या और हैं करनेवाले।” 

“फिर भी राहे अदम में हें तनहा 

साथ गो क़ाफ़िला रवाना है। 

प्राशिक्नी ज़िल्दगी, का है इक नाम, 

जिन्दगी मौत का वहाना हैं। 

ज़िक्रे जन्नत बहुत सुता वाग्ज्ञ ! 

शाख दरशाख इक फ़िसाना है।” 


ब्रजनारायण चकबस्त श्रोर श्राजकल को उर्दृकधिता. १६४६ 


“मेर बराक़या को सुत कर जो असर हुआ भी तो क्या ? 

न सर जनाजा आये, न सरे समजार आये । 

न शरर थे हम, न शवनम, मगर इत्तफाक़ ये भी, 

कि इस अंजुमन में ले कर दिले बेकरार आगे।' 

"देखिये क्यों? कोई तुर्बत होगी, 

देख कर श्र नदामत होगी। 

जब आलूदा इक आईना सही, 

दिल की आखिर कोई क्रीमत होगी। 

ख्वाब देखा हैँ कि मर सर के जिये 

किसी काफ़िर से मुहब्बत होगी। 

न तो वाश्रज़ को ख़बर है, न मुझे, 

किसे दोजखर किसे जन्नत होंगी। 

दिन में रक्‍खें तो क़ुदूरत कहलाये 

मुँह से निकले तो शिकायत होगी।* 

“बादल गरजा, बिजली चमकी, रं।ई शबनम, फूल हँसे, 

मुर्गे स्हर को हिल की शव के अफसाने दुृहराने दो । 

राहे मुहब्बत के कुछ ज़रें चुन चुन कर ऐ बेदर्दो ! 

दिल के टुकड़े जोड़ रहा हूँ, इत का जोड़ मिलाने दो । 

हुस्त की गर्मागर्मी ने क्या कान में इन के फूँक दिया, 

शमअ से कहते हैँ परवाने, श्रब. हमको जल जाने दो । 

जोशे बहार तो आवे, फिर जोझे जुनूं की कहत नहीं। 

कूकेगी कोयल बाग्ों में, बौर आमों में आते दो ॥ 

मौलाना हसरत' मोहानी ने भी कुछ अंश . में नई वस्तुश्रों का 
श्र सये विचारों का वर्णन किया हैं । उदूं शायरों के समात--अभ्ंवा 
सभी भाषा के कवियों के समान--इत में भी अहक्कार की यशेष्ट: मात्र 


है।. 
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हैं जबाने लखनऊ में रंग देहली की नमूद 
में हसरत ! नाग्न रोशन शायरी का हो गया । 


परस्त सच यह है इत के कछ पद यथार्थ में प्रणंसनीय हं--इस की 
रझ्या कम है, परन्त इन थोड़े पद्मों में ये अपनी कवित्व-दशक्ति का पर्ण 
परिचय देते हें 


“हमारी दास्ताने बेक़रारी भी सुना दीजो, 

गुज़र तेरा तो ऐ बादे सबा ! उन के मर्काँ तक है ।" 

“बाद में तेरी न दुन्तिया ही से बेजार थे हम, 

खुल्द में भी तो मुखातिब न हुये हर से हम 

हाल सुनते वो क्‍या मेरा हसरत ! 

वह तो कहिये सुता गई आँखें। 

“रस्में जफ़ा कामिसाब, देखिये कब तक रहे, 

हुब्बे बतन मस्ते ख़राब, देखियें'. कब तक रहे। 
तो कुछ उखड़ा हुआ वज्मे हरीफ़ां का रज्भ, 

अब यह जराब वो कवाब, देखिये कव तक रहें 


इन आज के कवियों के उल्लेख करने से प्रयोजन केवल इतना था 
कि यह देख लिया जाय कि उर्द-कबिता में चेतना है और जीवित रहने 
की झविति भी है | कविम्मन्य तो असंख्य हैं ही, सुकवि भी हैं। इन्ही 
सुकतियों में एक का श्रभी कुछ महीने हुए देहावसान हुआ । मुझे इस से 
भली भाँति परिचय था, सृूक पर इन की बड़ी कृपा थी, और में इन की 
सुजनता और सरलता पर मुर्ध था । अभिमान या अहल्णजा र तो इन के 
पास न आने पाया । मुख पर सदा गम्भीराक्षति, लेतों में एक तैज था। 
कोई श्राडम्बर का नाम नहीं,। ऐसे सज्जन का, सकधि का, इतनी 
अल्प अवस्था में मृत्यु हो गई, ऐसे अवसर पर और क्‍या कहा'जा 
सकता है-- 
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“सृजति तावदशेपगुणाकरं 

पृरुषरत्तमलंकरणं भव: । 

तद॒पि तत्क्षणभंगि करोति चे- 

दहुह कप्टमपण्डितता विधे:। 

पण्डित ब्रजनारायण चकबस्त की कविताओं का संग्रह अभी, थोड़े 
दिन हुए, प्रयाग के इंडियन प्रेस से, 'सूबह-वतन' के नाम से प्रकाशित 
हुआ है । उर्दू-साहित्य में इस पृस्तक का बड़ा सम्मान होना उचित है । 
मैते जो इस लेख के प्रारम्भ में साहित्य को जाति-भेद-रहित कहा 

हैं और उर्दू को सब की--त किसी संम्प्रदाय-विशेष की--भाषा कहने 
का साहस किया हूँ, उस का श्रर्थ यही है कि ऐसे कवि की, उर्दू-प्रेमियों 
में, सुचार रूप से योग्यता और उत्तमता स्वीकृत हो जाय | ग्राशा वो 
यही हैँ कि निष्पक्ष भाव से जो कोई इन की कविता को पढ़ेगा वह इन की 
विशेषताओं पर मुग्ध हुए बिता नहीं रहेगा । रचनाशैली, शब्दों पर अधि - 
कार, उपमाशों श्रौर ग्रलद्धारों का समावेश, जातीय जागृति के तान 
देशप्रेम के सुर, स्वर्गगत नेताओं की पुण्य स्मृति, प्रवासी भारतीयों के प्रति 
सहानुभूति, प्रेमी की कथायें, प्रकृति का वर्णत--इन सभी अंशों में झौर 
और विषयों पर चकबस्त की उत्तम फ़वित्व शक्ति का प्रमाण वर्तमान हे ! 
यह कल्पना वृथा है कि इत के काव्य पर किस लेखक का प्रभाव है । कवि 
जो कुछ कहीं पढ़ता है, जो देखता है, जो सुनता हैं, जिसका उसे 
स्वयं भ्रनुभव होता है, जो स्वर्य उस के मस्तिए्क में उत्पन्न होता है, जो 
उस के स्वप्न होते है, उस की वासना होती है--इन सब का प्रभाव उस की 
कृति पर पड़ता हैँ । श्रनीस भ्रीर वसीम की काव्यकला का चकवस्त बड़ा 
ग्रादर करते थे, पर उन की कबिता स्वयं उन की--चकबस्त की--ही 
थी और अपने रज़ की अनोखी थी 4 प्रधानत: इन के काव्य में चार रज्ु 
पाये जाते हँ--स्तेह और श्रद्भार का; उपदेश का; देशभक्ति का; . 
नेताओं के गुण गान का 
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उर्दू की ग़जले प्रेष का भाण्डाग हैं। हर प्रकार से, हर समय का, 
प्रंभ का चित्र गज़लोंगें शच्चित किया गया हैं। प्रेमिका का कोप, 
उसकी कठोरता, उसकी विलासप्रियता, उसका स्वाशिमान, उसकी 
निरइकुशता, उसकी स्वेच्छाचारिता, इत्यादि अनेक गु्णा-अथवा दोषों 
के वर्णन में गजले पूर्ण हे । प्रेमी राता है, विनती करता है, मर जाता हू 
कब्र के अन्दर से आशरा देखता है । फिर भी नायिका को दया नहीं झाती 
है और यदि गाती है तो श्रतठी रीति गे। वस्त यही विषय है, इतनी सीमा 
। दो सों वर्ष से गजलों में यही वालें रहती आई हे । उपमायें खोजे 
नहीं मिलतीं, प्रेपी को कोई अपर्व-बणित दशा सू कती नहीं, फिर फिर वह्ठी 
दृष्य सम्मुख आता है । वही दृष्टान्त सामने श्ाते हैं, गुल ओर बुलबुल 
बमझ झ्रौर परवाना-इन्ही का सहारा लेना पड़ता है। पाठक समक 
सकते है कि ऐसी दच्चा में नई रीतियों का आविप्कार करना कितना दुरूह 
है। चकवस्त ने इस रज्ज में भी अच्छी सफलता प्राप्त की है । मजहदवे 
शायराना” में कहते 

कफ़यिते गुलशन है भेशा नशा का आलम, 

कोयल की सदा वारये मसस्ताता है मेरा। 

आशिक भी हूँ माशक़ भी यह तुर्फ़ा मजा है । 

दीवाना हैं में जिसका वह दीवाता है मेरा” 

नीचे के पद्यों में कितनी निराणा, कितना दु:ख और साथ ही कितना 
आत्म-समर्पण भरा हैं- 

“एक सागर भी इनायत न हुझा, याद रहे, 

सांक्िया ! जाते हैं, महफ़िल तेरी आवबाद रहे । 

बागबाँ दिल का वतन को यहें दुच्या देता है, 

में रहूँ या न रहें यह चमचन आबाद रहे। 

हुक्म साली का है यह फूल न हँसमे पायें, 

चुप रहे बाग में कोयल मगर आज़ाद रहे।* 


ज्ज्य 
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परानी बातों को नई रीति से कहने में भी कुशलता अपेक्षित है । इस 
नई रीति के अवलोदान से ही एक प्रकार का सच्तोप होता है-- 
मय जवाती है मेरी, दिल मेरा मयख्ाना हे 
याँ सूराही है, नज्ीशा है, न पैमाना 
इख्त साक़ी की तरफ़, हाथ में पैमाना हैं, 
रहनुमा श्राज तेरी लग़ज़िशे मस्ताना है। 
ग्राई है लाश उठाने को नसीम॑ सहरी 
छूटता बादे फ़ना शमा से परवाना है। 
ले चली बज़्म से किस वक्‍त मुझे मर्गे दबाव 
लब तक ग्राया भी नहीं हाथ में पैमाना है ।'' 
इसी रंग के कछ गश्रीर पद्य हें-- 
फिक्ने मीना क्‍यों हैँ साक़ी ? क्यों तलाशे जाम हे ? 
तू लगा दे मुँह से खुम पीना हमारा काम है । 
मुभसे रोशन इत दिनों देरों हरम का नाम हैं 
पाये बुत पर है जबीं लब पर खुदा का नाम हैं । 
सुबह को डाबससम के मोती वागण्म में चोरी गये 
फूल किरनों से यह कहते हैं तुम्हारा काम है 
देखना है हुसव के जलवे तो बुतख्लाने में आ, 
तेरे काबे में तो वाश्नज्ञ वस खुदा का नाम है। 
मेरे मज़हब में" हे बाशझज़ तर्क मयनोशी हरास, 
छोड़ कर पीता हूँ फिर तोबा इसी का नाम है ।” 
उपदेश देना भी कवियों का कत्तंव्य हैँ, चाहे स्पष्ट, प्रकट छप से 
भ्रथवा इजारों से । चकबस्त के प्रन्‍्थ में. उपदेशात्मक पद्मों की कमी 
नहीं है-+-संस्क्ृत-काव्य साधारणतः तीन भागों में विभकत होता हे--- 
कान्तासम्मित, सुहत्सस्मित : प्रभु संम्मित। इस तीनों के उदाहरण 
चकबस्त की फविता में मिलते हें-- 


ह९ | 


भु 
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५ 


थे 


“रबिशें खाम पे मर्दों की न जाना ह्मििज, 

दाग तालींम में अपनी ने लगाना हृगिज़ । 

रग है जिन में मगर बूये बफ़ा कुछ भी नहीं, 

ऐसे फूलों से ने धर अपना सजाना हगिज़ । 

पूजने के लिए मन्दिर जा हूँ श्राज़ादी का, 

उस को तफ़रीह का मर्कज़ न बनाना हरगिज । 

काराजी फूल विलायल के दिखा कर इनको, 

देश के वास से नफ़्रत न दिलाना हगिज। 

गो बुजुर्गों में तुम्हारे नहों इस वक्‍त का रंग, 

इस जईफ़ों को न हँस हेंस के रुलाना हगिज़ ।! 

“और होंगे जिन्हें रहता हैं मुक़द्दर से गिला,' 

' और होंगे जिन्हें मिलता नहीं मिहनत का सिला, 

मेते जो गरैव की सरकार में माँगा वह मिला, 

जो अकीदा था मेरे दिल का हिलाये न हिला, 

क्यों डराते हैं भश्रबस गबरू मुसलमाँ मुभकों, 

क्या मिटायेगी भला गदिशे दौराँ मुझको । 

“कोई सौदाये मुहब्बत का ख़रीदार नहीं, 

जोशे उल्फ़त की जरा गभिये बाज़ार नहीं, 

पीठ के पीछे बुरा कहने में कूछ आर नहीं, 

जो है रफ़्तारे ख़बालात वह गुफ्तार नहीं, 

फ़क़ क्‍या जाहिरो बातिन का बूरा होता हैँ 

जो जबाँ कहती हूँ दिल सुर के उसे रोता है ।” 

देश के नेताशरों की स्मृति में चकबस्त की कवितायें एक से एक बढ़- 
कर हैं | उन से यहाँ चुन कर उद्धृत करनां कठिन है, किसे लिखें, किसे 
छोड़' दें | जातीय प्रतिस्पर्द्धा, जात्यभिमान, देशगौरव इन का सम्घार 
इन पद्मों से होता है-- ््ि ह 
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( विशननारायण दर पर ) 
सदमये आम है यह क़ोम का प्यारा न रहा, 
बेंज़बानों की जबाँ दिल का सहारा न रहा, 
गुल्शने इल्मों श्रदव का चमन आरा ने रहा, 
मतलये दानिशोवीनिश का सितारा न रहा, 
सब ये ग़म एक तरफ़, एक तरफ़ ग़म अपना, 
जिस से दुनिया नहीं वाक़िफ़ वह हैं मातम अपना । 

( गोखले पर ) 

लरज़ रहा था वतन जिस ख़याल के इर से, 
बह ग्राज खून झलाता हें दीदये तर से, 
सदा यह आती है फल फूल और पत्थर से, 
जमीं पै ताज गिरा क़ौमे हिन्द के सर से, 
हबीब क़ीम का दुनियाँ से यों रवाना हुआा 
जमी उलट गई क्‍या मुन्‌क़लिब जमाना हुआझा। 
पर इन सब में श्रोजस्विनी कविता तिलक की मृत्यु पर है-- 


मारका सर्द है सोया हैं वतन का सरदार 
तनतता शोर का बाक़ी नहीं, सूनी हैं कछार | 
बेकसी छाई है तक़दीर फिरी जाती हैं 

क़ौम के हाथ से तलवार गिरी जाती हैं । 
मौत महाराष्ट्र की थी या तैरे मरने की ख़बर 
मुर्दती छा गई इस्सान तो क्‍या, पत्थर पर । 
पत्तियाँ फ्रुक गई मुरका गये सहरा के शजर 
रह गये जोश में बहते हुये दरिया थम कर। ' 
सर्द शादाब हवा रुक गई कूहसारों की 
रौशनी घट गईं दो चार घड़ी तारों की ॥ 


१७६ विजारधारा 


चकवस्त को कहणरस पर भी बड़ा अ्रधिकार था। जी गोवद्धंन 
ने भवभूति के लिए कहा था, हम चकव॒स्त के लिए भी कह राकते है -- 

“एतल्कृतकारुण्ये किमत्यथा रोदिति पग्रावा |! 

और यदि यह सत्य है कि 'एकों रस: करुण एवं तो चकतस्त की 
विशिप्टता प्रत्यक्ष है-- 

, 'ग्रों तो दुनियाँ में हमेशा से है मरते का चलन 

ग्रपने बच्चों को निगलती हे जञमीं की नागिन । 

दाग देता है भगर जब कोई दिल सोजे वतन 

इस के सदर में लरजता हैँ यह ऐवाने कूहत । 

चांदनी रात में जिस वक्‍त हवा श्ाती हैं 

क्ौम के दिल के धड़कने की सदा आती है ॥ 

“हुंस के हर इक बात पर वह जुम्बिशें अवरू कहाँ, 

इक वज़र देख कि श्रव हम कहाँ ग्रौर तू कहाँ 

“ऐ मुहब्बत्त के फ़रिष्ते ! ऐ बक़ा के आफ़ताव ! 

तेरे सीने में सफ़ा थी जैसे आाईने में भाव । 

वास्‍्ते दुश्मन के भी लाया न तू दिल में अताव 

ग्राज क्‍यों आता है तृभको भाई बहिनों से हिजांव ? 

ग्राज तू सुनता किसी की गिरिभ्रश्मो जारी नहीं 

ग्रो श्रदम के जानेंवाले यह वफ़ादारी नहीं॥” 

“फूल जब गुलज़ार में लायेंगे पैग्रामे बहार 

याद करके तुभ को यों रोयेगा तेरा सोगवार। 

खिल के गुल कुछ तो बहारे जाँफ़िज्ञा दिखला गये, 

हसरत उन गुचों पे है जो बिन खिले मुरका गये ॥। 

पर मातम, यास, हसरत, इन्तज़ार, इनसे समस्त उर्द-कबिता भरी 
ई है । आ्राशिक़् का मर सर के सहर करता, बुलबुल का रुसवाथेवह्ार 
ना, परवाने का शमझ सें जल जाता, दर्द और ग्रस से शनासाई, साक़ी 


ब्रजनारायण चकबस्त श्र श्राजकल की उर्द-कविता. १७७ 


का मयख्वार के क़रीब मे आता--इन की चर्चा तो हर एक उर्द-कवि 
करता हैँ । चकबस्त ने स्वदेश-प्रेम के गाने भी गाये हैं । यही इन की प्रधान 
विशेषता है । देश-भवित के रज्ज में रड्ढ कर इन्होंने ऐसे ऐसे उन्मत्त करते - 
वाले राग अलापे हैं, ऐसी मर्भघातक कवितायें रची है, इतनी हृदस-ग्राहिणी 
बातें वर्णन की हैं कि इन का समश्रेणिक कवि दूसरा नहीं है । स्वदेश्ञ- 
सज्लीत के एक एक पद्म एसे हैं कि वृद्धों और बालकों में भी स्फूति और 
उत्तेजना उत्पन्न होती है-- । 

“अगली सी ताजगी है फूलों में औ फलो में, 

करते हें रवस' ताऊस श्रव तक जंगलों में । 

ग्रब॒ तक वही कड़क है बिजली की बादलों में, 

पस्ती सी थ्रा गई है पर दिल के हौसलों में । 

गूल शमये अ्रंजुमन हैं गो अंजमन वही है 

हुब्बे वतन नहीं है खाके वतन वही है ।॥।” 

“शेदाये वोस्ताँ को सर्वोसमन मुबारक, 

रंगीं तबीयतों को रंगे सुख़न मुबारक । 

बुलबुल को गुल मुबारक गूल को चमन मुबारक, 

हम बेकसों को अपना प्यारा वतन मुबारक । « 

' गुँचे हमारे दिल के इस बाश में खिलेंगे 

इस ख़ाक़ से उठे हैं, इस ख़ाक़ में मिलेंगे ॥” 

“हुक्म हाकिम का हूँ फ़र्यादे जबानी रुक जाय 

दिल की बहती हुई गज्ञा की रवानी रुक जाय । 

फ़ौम कहती है हवा बन्द हो पाची रुक जाय। 

पर यह मुमकिन नहीं अब जोशे जवानी सक जाय | 

हों ख़बरबार जिन्होंने यह अजीयत दी है . 

कछ तमाा यह नहीं, क्रौम ने करवद ली है ॥। 

चकवस्‍्त किस श्रेणी के कवि थे, इस को पाठकों ने देख लिये होगा । . 
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श्छ्द विचारधारा 


सिद्धान्त के वाक्य भी इस के वाक्यों में बहुत हैं; जिनका यहाँ स्थाना- 
भाव से उल्लेख नहीं हो सकता । अपने काम में लगे हुए, सुहृदों के स्नेह 
के भाजन, सज्जनता की सौम्यमूरति, ब्रजनारायण 'चकबस्त' अरब संसार 
में गहीं हैं । इन की स्मृति से ही अब उन के मित्र-गण अपने को पुनीत 
कर सकते हैं । वह स्वयं कह चुके हँ-- 

“दिल प॑ अ्रहबाब के हैं दागे मुहब्बत बाक़ी' 

रह गई इक यही दुनिया में निशानी बाक़ी ।” 

पर सच तो यह है कि साधारण जनता के लिए, काव्य-रसिकों के 
लिए, इन का ग्रत्थ उन की “निशानी” है । इस 'सुबह-वतन” में प्रत्येक 
व्यक्ति अपनी रूचि की कोई न कोई कविता पा सकता है और उस को 
पढ़ कर, उस से द्रवीभूत हो कर, यही कहेगा कि कवि के वचन यथार्थ है-- 

“किस वास्ते जुस्तजू करूँ शुह्ररत की ? 

एक दिन खुद ढूंढ़ लेंगी शुहरत मुझको ।”' 


* “सरस्वती” के भाग २८, संख्या २, में प्रकाशित एक लेख । 


ख्वाजा मीर दर्द! 


साधारणत: यह माना जाता है कि चार कवियों ने उर्दू भाषा को 
सँवारा और उसका परिमार्जत किया हँ--जानजानाँ, सौदा, मौर और 
दर्द । इस से यह न समता चाहिए कि उन की क्रृतियों में अप्रचलित 
प्रयोग नहीं हैं; उन के अनेक प्रयोग अब '“मसतरूक' हो गए हैं । उन्त का 
व्याकरण-विन्यास अनेक स्थलों पर आज अ्टपटा जान पडता है, उन 
के द्वारा व्यवह्त अनेक शब्दों के अर्थ भाज बदले हुए हैँ । लेकिन 
इन चार कंबियों ने उर्दू भाषा को एक प्रामाणिक साहित्यिक रूप 
प्रदान किया । यह भाषा इस समय तक देश की भावनाओं से इतनी विलग 
नहीं हुई थी इस में अब भी हिन्दी के शब्द अच्छी संख्या में घुले-मिले थे; 
देशज शब्दों का इतनी कड़ाई से बहिष्कार नहीं हुआ था । यह पृथबकरण 
तो आगे झ्रानें वाला था । ग़ालिब, श्रातिश और नासिख--इन्होंने मुख्यत: 
उर्दू को फ़ारसी के निकट लाने का प्रयत्त किया और उस से देशी शब्दों 
को इस प्रकार निकाला कि सर्वनामों, क्रिया-विद्येषणों और क्रियारूपों 
को छोड़ कर यह भाषा इस देश के लोगों के लिए एक पपरिचित वस्तु 
बन गई। ही 
यदि उर्दू का विकास भारतीय भाषा और भारतीय साहित्य के 
रूप में हुआ होता तो यह साधारण जनता में विशेषतर ग्राह्म हुई होती, 
और कतिपय शहर के रहनेवालों भ्रथवा दरबारियों तक इस का क्षेत्र 
सीमित न रहता । लेकिन यह एक दूसरी ही कहानी है । 

दर्द! का जन्म ११३३ हिज्नी में हुआ, और मृत्यु ११९६ हिज्जी 
में | इस प्रंकार वह उर्दू के प्रारम्भिक कवियों में थे। झ़वाजा मीर-- 
यही उन का पूरा नाम था--एवाजा नासिर के बेटे थे। झ़बाजा तासिर 


श्द्च० विचारधारा 


का जन्म हिन्दुस्तान में ही हुआ ५।, बच्यपि उत्त के पिता यहाँ बुखारा से 
आए थे। अपनी युवावस्था मे दर्द ने सुख के दिन विताए और जीवन के 
आनन्द भोगे | लेकिन जब उन की झायू २८ वर्ष की हुई, तब उन के 
रहन-लहइन के क्रम ते पलटा खाया, झ्रारास का जीवन छोड़ कर उन्होंने 
धामिक बु्लि ग्रहण कर ली। बहुत प्रारश्भ से उन्होंने साहित्य-क्षेत्र 
को अपना लिया था, ओर अ्रत्त तक वष्ठ इसी क्षेत्र में रहें। संगीत 
से उन्हें वड़ा प्रेम था और भद्ठीते में दो बार उन के यहाँ सगीत की 
महफ़िलें जमती थी। उन्होंने कई पुस्तक रखी, जिन में एक दीवान' 
फ़ारसी में भी है और कुछ धामिक रचनाएँ भी हें। फारसी 'दीवान' में 
ग़जलें, रूवाइयाँ, और मुखम्मस है । इस लेख में केवल उन के उर्दू दीवान' 
का चर्चा किया जायगा। हे 

मीर तकी मीर' ने अपने 'तजक्िशे' में 'दर्द' की अच्छी प्रशंसा की 
है और अपने समसामयिकों में 'दर्द! को जो प्रतिष्ठित स्थान प्राप्त था 
उस का वर्गन किया है । यह बात भी भली भाँति ज्ञात है कि स्वयं 
'मीर! पर दर्द! का बड़ा प्रभाव रहा है । मीर! का कहना है कि 'दर्द' ने 
उर्दू की मुर्दा हडिडियों मे नई जान फूंकी और साहित्यिक सुरुचि की परम्परा 
स्थापित की । उन के कई शिष्पों--असर', क्रायम, फारग', निसार', 
झआलम', को उस समय के कवियों में प्रतिष्ठित स्थान प्राप्त है । 
कविता के सम्बन्ध में ड्डुत का जैसा ऊँचा आ्रादर्श था, और जिस लगन के 
साथ उस में पवित्रता लाने फा वह प्रयत्न करते थे--यह बातें विशेष 
रूप से वर्णनीय हैं | अपने किसी गद्य लेख में उन्होंने यह दावा किया है 
कि मेंने किसी पर व्यक्तिगत आक्षेप करने के लिए या किसी को बदनाम 
करने के लिए पछ का उपयोग बहीं क्विया और प्रेम-विषयक रचनाओं 
में भी वह अर्थ लगावा उचित न होगा जो साधारणत: लगाया जाता 
है ।' फिर भी यह स्वीकार करना पड़ेगा कि प्रेस के मधुर और मृदु भावों 
से ही उन की सब से अच्छी पंक्रितयाँ ग्रेरित हैं। टन की रचनाओं में कोई . 


| 


स्वत्जा सौर दर्द! श्द्ध१ 


हलकापन नहीं है, लेकिन “मैं” और “मैखाने' का चर्चा उनके यहाँ कम 
ही । अधिकतर उतका ध्यान दाई निक प्रसंगों, मृत्यु करे उपरांत जीवन 
श्रौर सनातन तत्वों की ओर ही गया है, श्लोर समालोचकों ने दर्द' की 
गिनती उन कवियों में की है जिन्होंने इश्क़ हक़ीक़ी, ईश्वरीथ प्रेम, की 
कविताएँ रची हे, इश्क़ मजाजी' ऐहिक प्रेम की नहीं। 
उन की भाषा के विषय में दो शब्द कहना उचित होगा । उर्दू का 
जन्म हिन्दुस्तान ही में हुआ और अपने प्रारम्भिक बिकास में इस ने 
बहुत से शब्द और मुहावरें जो इसी देश के थे अपनाए । पुराने कवियों 
ने बहुत से इसी देश के छल्दों का उपयोग किया । लेकिन कुछ समय 
बाद यह बातें बदल गई झ्रौर उर्दू फारसी की एक शाद्धा मात्र बन गई । 
भारतीय शब्दों का कड़ाई से बहिष्कार हुआ और भारतीय हन्द भी त्याग 
दिए गए। दर्द इस परिवर्तत-काल के कवि है और उन की कविताओं 
में हम ऐसे श्रनेक्त शब्द मिलते हैं जो अब मतझूकी था ब्णित हो 
गए है । 
सहाँ पर यह विचार करने का अवसर है कि यदि आरम्भ में ही इस 
अलगाव की प्रकृति पर रोक-थाम रबी गई होती, तो हिन्दी और उर्दू 
के बीच में जैसी खाई उपस्थित हो गई हैं न हुई होती । यदि यह कहा 
जाय कि उर्दू के विकास के पीछे यह इच्छा रही है कि इसी देश में उपयोग 
के उद्देश्य से एक भाषा का विकास किया जाय, तो यह. समक्त में नहीं 
श्राता कि देशज शब्दों को क्यों वर्जित किया गया और उन के स्थान पर 
विदेशी उद्गम के शब्द भरना क्यों आ्रावश्यक हुआ । लेकिन जो बात्त 
स्पष्ट हैँ वह यह है कि मीर' और 'दर्द' की रचतागओं में हमें हिन्दी के 
बहुत से बब्द मिलेंगे जिन का उर्दू कवियों के यहाँ स्व कोई उपयोग नहीं । 
उदाहरण के लिए नीचे 'कुछ पंक्तियाँ दी जाती. हैं :-- 
(१) गये वह खुरशोद-छ़ लित है मेरे सामने ।. 
(२) जग में आ कर इधर उधर देखा । 


श्घर विचारधारा 


(३) हा गए ग्रांखों ही में दो दो बचनच । 

(४) अगर आईनता दर चार आईना पहने न हो सब्मुख । 
(५) हम ही इस वहशत सरा से नहीं उदास । 

(६) गुल अगर सब्मुख हो बाज भेद कुछ खा कर गए। 
(७) दिल पे झाफ़त लिवान हैं प्यारे। 

(5) लिप मस्त हैं बृए नरशणिस चमन में । 


दर्द! ने अपने अन्य समसामयिकों की भाँति, वावयों में श्रनेक एसे 
प्रयोग किए हैं, जो श्रब प्रचलित नहीं और उन में प्रानेपन का रस 
है । उन में से कछ तो ऐसे भले प्रतीत होते हैं कि उन के छोड़ दिए' 
जाने का दख होता है । एक बात जो विद्येष कर सामने आती है वह 'ने' 
विभक्ति का प्रयोग न किया जाना है। इस का प्रयोग अन्य प्रान्त वालों 
को बड़े श्रसमनन्‍्जस में डाल देता है । नीचे लिखे शेर में पहली पंत्ित में 
ने छोड़ दिया गया हैं :-- 
फहा जब में तेरा बोसा तो जिनसे क़न्द है, प्यारे। 
लगा तब कहने पर क़न्दे मुक़रंर हो नहीं सकता। 
वैसा ही इस शेर की दूसरी पंक्ति में हुआ है :-- 
हाल सुन सुन मेरा लगा कहने । 
में सुना कुछ न क्‍या कहा तूने॥ 
नीचे के शेरों में भी पुराने ढज्ज के प्रयोग हैं :-- 
उस की बातें मुझ से क्‍या पूछी हो तुम ? 
मुदर्तें गृज़रीं कि देखा भी नहीं। 


दिल भी तेरा ही ढद्भ सीखा है। 
आंत में कुछ है, आत में कुछ है । 


हवाजा मीर दर्दे श्बरे 


ग़ज़ल मुख्यतः प्रेम की भावनाओं के उद्गार का माध्यम है । जब 
कोई सूफ़ी कवि प्रेम की चर्चा करता है तो भ्रनुमान यह किया जाता है 
कि वह ईश्वर के प्रति प्रेम का वर्णन कर रहा हैं और वह सभी चित्रण 
श्रौर प्रतीक जिस से कि फ़ारसी और उर्दू के कवि परिचित हैं, अपने 
शाब्दिक अर्थ में न लिए जा कर एक रहस्यवादी अर्थ में ग्रहण किए 
जाते हैँ । दर्द' ने अपनी पंक्तियों में इसी श्र्थ का संकेत किया हूँ या नहीं, 
यह कहा नहीं जा सकता । फिर भी दे ने प्रेम के सभी पहलू चित्रित 
किए हे--प्रियतम की कीड़ाएँ, प्रेमी की प्रार्थना, आकांक्षा, हताश होना, 
आशा की सिहर, अस्वीकृति का भय, प्रतिस्पर्दी का ईष्याभाव, वियोग 
की लंबी रातें, असह्य एकाकीपन, हश्च' के दिन मिलन की लालसा, 
नेत्र के कटाक्ष--सभी का वर्णन हुआ है। 
(१) जान से हो गए बदन खाली । 
जिस तरफ़ तूने श्रांस भर देखा ॥ 
(२) हम न कहते थे, मूँह न चढ़ उस के। 
दर्द! कुछ इश्क़ का मजा पाया ? 
(३) कितनों बन्दों को जान से खोया । 
, कुछ खुदा का तूने डर ने किया।॥ 
(४) अजीयत, मुसीबत, मलामत, बलाएँ.। 
तेरे इश्क़ में हम ने क्या क्‍या न देखा ॥। 
(५) दर्द! हम उस को तो समभेंगे पर। 
श्रपते तई आप भी समभझाइएगी |! 
(६) अपनी, आ्राँखों उसे में देखूँ। 
ऐसा भी कभू खुदा करेगा ? ु 
(७) पैगामे यास भेज न मुझ बेक़रार तक। 
... हूँ नीम.जान सो भी तेरे इच्तिज़ार तक ॥' 


श्र विचारधारा 


और भी, शराब और तौवा', वायज़ और 'मैखाना विपयक गझ्रनेक 
शेर हैं जिन में नवीनता और आकर्षण है । यहाँ भी वही प्रदन उठता है कि 
यह अंगूर का रस है भ्रथवा देवी अमृत, और स्फुरणा शारीरिक मात्र है या 
ग्राधिभौतिक । इस का उत्तर शेर ही देंगे :-- 
(१) साक्ती किधर है कश्तिए में ? 
अ्रव के खेंबे में पार हैं हम। 
(२) आतिशे में से जो साक़ी ने इसे भड़काया | 
जाहिदे खुशक हुआ खूब ही तर पानी में॥ 
(३) दोनों जहाँ की न रही फिर ख़बर उसे । 
दो प्यालें तेरी आँखों ने जिस को पिला दिए ॥ 
(४) साक्रिया याँ लग रहा हैं चल चलाव। 
जब तलक बस चल सके सागर चले ॥ 
(५) ना गुलाबी दे मुभे साक़ी कि याँ मजलिस ही । 
खाली हो जाए है पैमाने के भरते भरते ॥ 
लेकित दर्द' की रचना अपने सर्वोत्कृप्ट रूप में हमारे सामने तब 
भाती है जब वह दिसी गहरे विचार को, जीवच और मृत्यु संबंधी किसी 
गहन कल्पना को अथवा किसी ऐसे सत्य को जिस की उन्हें कलक मिली 
है स्मरणीय शब्दों में अपने शेरों में बाँधते हैं । स्वभावतः वह इस्लाम 
धर्म मे प्रभावित हें-श्रौर उन की कविता में हमें कोई भी ऐसी बात ने 
मिलेगी जिस पर कट्टर से कट्टर सुसल्मान को आपत्ति हो-साथ ही उस 
में कदानित्‌ ही कोई ऐसी वात होगी जिसे दूसरे धर्मावलंबी' प्रहृण न कर 
सके । यह निश्चय ही एक बड़े कवि और कलाकार की कसौटी है कि 
बहु अपने युग, अपने देश की सीमा श्लौर शपती परिस्थितियों से ऊपर उठ 
कर. ममुष्य मात्र का प्रतिनिधित्व कर सके । श्रनेक शेरों में ईश्वर की 
व्यापकता वर्णित है, ईश्वर के देश में ग्रंनंत वसंत होते हैं, जो कुछ है अ्रपने 
सार रूप में देवी है, देखने में चाहे वह इस.से विपरीत प्रतीत हो । 


झवाजा भीर दर्द श्दधप्‌ 


एक दूसरे शेर में बह बताते है कि अश्रु और हास के बीच में किसी 
पतली विभाजक रेखा हैँ । कोई यात्री श्राज तक पृत्यु के बाद के जीवन 
का वर्णव करने के लिए नहीं लौटा है । ईश्वर की वातें बुद्धिगम्य वहीं 
हैं और उत की व्याख्या करने का प्रयत्न व्यर्थ है । वह पृष्पष जो किसी 
समय उद्यान की शोभा थे, कुम्हला कर अज्ञात में नष्ट हो जाते है | जो 
चस्तु एक व्यवित के लिए सुखकर है वही दूसरे के लिए दुखद हो जपती है । 
जीवन एक क्षणिक जागरण है और मृत्यु एक लंबी शांत निद्रा है, लेकिन 
खेद की बात है कि कुछ लोगों के लिए यह निद्रा 'हथ्च' के दिन की झाशाएँ 
और विचार-स्वप्न उत्पन्न करती है। पृष्प मनोहर अवश्य हें लेकिन 
काँटे सदेव उपस्थित रहते हैं। जिन्होंने वैराग्य धारण किया है उन के 
लिए मृत्यु भयावह नहीं रह गई हैँ; उन का वह क्‍या अपहरण ही कर 
सकती है ? प्रत्येक व्यक्ति मृत्यु की और प्रयाण कर रहा है, क़ाफिला' 
लम्बा और ने समाप्त होने बाला है, लेंकिस किसी को यह जात चही कि 
यात्रा के अन्त में कसा है । ईश्वर को अपने निवास से किसी को बाहर 
करने की जकित नहीं है, वर्योकि ऐसा स्थल कहाँ है जहाँ सथ का निवास 
नहीं ? न जाने कितने बड्िमान लोग ईश्वर की खोज में बरभों बित्ता 
देते हैं; लेकिन बा कोई जगह | बह लहीं ? मनुष्य संयोग ग्रौर 
वियोग की चर्चा करता हैं; अभिलापित उद्देश्य को प्राप्त करने के लिए 
लम्बी यातराएं करता हैँ; दिव-रात कठिन बरिश्रम करता हुआ भका- 
माँदा, परों से भ्रणक्त हो कर सदास होता है । लेकिन उस की यात्रा का 
अन्त बराबर उस की आत्मा के भीतर है । हम इस जीवन को इतना 
महत्व देते हूँ, लेकिन ज्यों-ज्यों यह क्षीण होता है, हमें ज्ञात होता है कि 
यह स्वप्न से बढ़ कर कुछ नहीं है, एक: छूछी. कहानी मात्र हैँ । ' 
यह सब बातें बहुत सादी और प्रारम्भिक जाने पड़ती है । पाडित्य- 
प्रदर्शत का यहाँ कोई प्रयास नहीं.। धा्मिक पुस्तकों से कोई उद्धरण, 
नहीं दिए गए हैं। लेकिन निश्चय ही यहाँ समस्त धर्मों का प्तार 


श्द्र६ विचारधारा 


हैं--यदि घर्म ऐसी वैतिकता का नाम हैं जिस में भावुकता का 
पुट हो । 
(१) बसते हैं सब तेरे ही साए में छेखों बरहमन, 
ग्रावाद है तुक से ही तो घर दैरो-हरम का। 
वाय नादानी कि वकक्‍ते मर्ग साबित हुआा। 
झ़्वाब था जो कुछ कि देखा, जो सुना अफ़साना था ॥ 
जग में आकर इधर उधर देखा। 
तू ही आथा नज़र जिधर देखा।॥। 
(४) जग में कोई ने टुक हँसा होगा। 
कि न हँसे में रो दिया होगा।। 
(५) दुनिया में कौन कौन न एक बार हो गया। 
पर मुँह फिर इस तरफ़ न किया जस ने जो गया ॥ 
(६) न समझा, दर्द, हम ने भेद थाँ ही शादियों ग़म' का। 
सहर ख़ंदा है क्यों रोती है किस को याद कर गबनभ |। 
(७) बला हैं सश्गए दुनिया, कि ता क़यामत आह | 
सब श्रहले क़न्न इसी का खुमार रखते हैं॥ 
(८) गुल शभ्रव तो मिले हैं हँस के, लेकिन, 
बुलबुल यह चुभेंगे ख़ार दिल में।। 
(९) बाग्ने जहाँ के गुल हैं या खार है तो हम हैं। 
गर थार हैं तो हम हैं, अ्ग्रयार हैं तो हम हैं ॥ 
(१०) मौत ! क्‍या शझाके फ़क़ीरों से तुझे लेना है ? 
मरते से झ्रागे ही यह लोग तो मर जाते हैं । 
(११) न पूछों कुछ हमारे हिज् की भ्रौर वस्ल की बातें । 
चले थे ढूँढ़ने जिस को सो वोही श्राप हो बैठे ॥. 
(१२५) इस. जीसत का एतबार क्‍या है? 
कोई दम में यह जिन्दगी हवा. है। 
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कुछ घरों में वहुत थोड़े शब्दों में विनोदपूर्ण ढंग से गहन सत्य का 
उदगार है। कुछ मे शाब्दिक चातूर्य का प्रदर्शन मात्र है :-- 
(१) बेतरह कुछ उलभक गया था दिल, 
बेवफ़ाई ने तेरी सुझाया |। 
(२) दुश्मनी में सना ने होवेगा। 
जो हमें दोस्ती ने दिखलाया ॥। 
(३) तर दामती पे शेख हमारी न जाइयो। 
दामन निचोड़ दूँ तो फ़रिहते वज़ू करें ॥ 
(४) काम मर्दों के जो हैं सो वही कर जाते हैं । 
जान से अपनी जो कोई कि गुजर जाते हैं ॥ 
(५) बाद मरने के मेरे होएगी मेरे रोने की क़द्र । 
तब कहा कीजेगा लोगों से, “बह बरसातें कहाँ? 
(६) कोई समझे वर्योकि इस मुहझआ की पहेली का सा है यह माजरा । 
कहा में तुझे वहीं चाह क्या ? 'लगा कहने मुझ से कि हाँ, नहीं।' 
(७) सूरतों में खूब होंगी, शेख, गो हरे बहिइत । 
'पर कहाँ यह झोखियाँ, यह तौर, यह मह॒बूबियाँ ! 
(८) क़रासिद से कहो फिर खबर उधर ही को ले जाय । 
याँ बेखबरी श्रा गई जब तक ख़बर आवे।। 
(६) क़ासिंद नहीं यह काम तेरा, राह ले । 
इस का पयाम दिल के सिवा कौन ला सके ? 
अन्त में हम कुछ ऐसे शेर देते हैँ जिन से कवि के उपनाम या 
तखल्लुस 'वर्द' की सार्थकता दिखाई देती है । कवि की उदासी. में कोई 
बनावदीपन' नहीं--वह ,उस के स्वभाव का अज्भ तथा सच्चा प्रदर्शन, 
है; मानों इंस बात का सद्गार है. कि अन्त में वेदना निश्चित है । 
(१) यारब, यह दिल हैँ या कोई मेहसॉसराय है. ? 
. ग्रम रह गया कभू, कभू झ्रारांम' रह गया ॥. 


विद्यसरधाश 


(२) अगर यों ही यह दिल सताता रहेगा , 


कवि की रचनाओं की समग्र रूप से देखते हुए हृदय पर ऐसा प्रभाव 
पड़ता है कि यह एक एसे व्यक्ति की कृति है जिस की शात्मा ने समत्व 
का अवृभव किया था, जो जीवन की निराशाओं झौोर बेबनाभों को देखते 
हुंए भी वर्तमान से परे एक जीवन में विश्वास रखता था, श्रौर जिसे ऐसे 
जीवन की कल्पना से सांत्वना भिलती थी । वह एक श्रेष्ठतर जीवन की 
आंकांक्षा रखता था और इस प्रकार की आशा को स्वष्नभात्र नहीं सम- 
ऋता था।' ह 


तो इक दिच मेरा जी ही जाता रहेगा। 

में जाता हूँ दिल को तेरे पास छोड़े । 

मेरी याद लुझभ को दिलाता रहेगा। 

क़फस में कोई तुम से हैं हम सफ़ीर, 

ख़बर गल की हम को सुवाता रहेगा। 

हाल मुझ ग़ज़दा का जिस तिस ने। 

जब सुना होगा रो दिया होगा। 

मेरे नालों प॑ कोई दुनिया में, 

बिन किए शाह कम रहा होगा। 

तुम ने तो एक दिन भी न इधर गुज़र किया । 
हम ने ही इस जहान से आखिर सफ़र किया ॥। 
हस कब्र पे मेरी खिलखिला कर। 

यह फूल चढ़ा कभी तो श्राकर ॥। 

सैयाद ग्रव रिहाई मे क्‍या मुझ श्रसीर को ? 
फिर किस को ज़िन्दगी की तवकक्‍कोबहार तक ? 





* हिन्दुस्तानी” (इलाहाबाद) के 
में प्रकाशित अग्र-लेख | ' 


अबदूबर-दिसंबर, १६४४, शक 


मीर की कविता में हिम्दी का स्थान 


उर्दू भापा का जन्म भारतवर्ष में हुआ और आरम्भ के उर्दू लेखकों 
ने भारतवर्ष के ग्नेक प्रचलित शब्दों का प्रयोग किया । उर्दू कविता में 
इस देश के छन्द बहुधा पाये जाते हें । परन्तु काल क्रम से उर्दू बोलने श्र 
लिखने बालों की मनोवृत्ति बदल गई और उन की यह चेष्टा होते 
लगी कि उर्दू भाषा फ़ारसी का एक श्रृज्ध बनते और उर्दू साहित्य फ़ारसी 
साहित्य का प्रतिबिम्ब । 
इस भावना का फल यह हुआ कि उर्दू साहित्य' का समस्त घाता- 
बरण बिदेशीय हो गया । इस से क्षति उर्दू को हुई, वर्योकि इस साहित्य 
का अपनी जन्म-मूमि से कोई सम्पर्क नहीं रहा । प्रारम्भ के कवियों और 
लेखकों में ऐसी संकीर्णता नहीं पाई जाती है । इस प्रकार से तुलसी श्र 
बिहारी के काव्य में भी फ़ारसी शब्द भिलते हैं । 
परन्तु, उर्द के कर्णधारों का तो यह. प्रयास होने लग। कि हिन्दी शब्दों 
का यधासाध्य बहिष्कार हो। मीर तक़ी “भीर” उर्दू के बहुत प्रसिद्ध 
बाधि' थे । उन की अब भी बड़ी प्रतिष्ठा हैं श्रौर महाकवियों में उन की 
गणना होती है। 'जौक़” ने लिखा है: 
“ने हुआ, पर ने हुश्रा, 
“मीर” का अन्दाज़ नसीब, 
ज्ौक़”! यारों ने बहुत ,' 
जोर ग़ज़ल में मारा।। 
। भर  ग्रालिब” ने कहा. . पा 
। .  “रेख़्ते के तुम्हीं उस्ताद. 
, नहीं हो “गालिव” ता 
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कहते हें अगल जमाने में 
कोई मीर भी था।॥। 
अकबर इलाहाबादी का शेर हैं : 
“में हूँ कया चीज जो उस तर्ज 
प्‌ जाऊँ, “अकबर '', 
तासिख' व ज़ौक़र भी जब 
चल ना सके मीर के साथ । 


कु ले के 
हर ् ञ्र्‌ हक 


ः 


भीर सम्भवतः १७१८ ई० में जनमें और १८०८ ई० मे भरे । 
आगरा, दिल्‍ली श्औौर लखनऊ में रहे । उन दिनों उर्दू-भाषा बनाई जा 
रही थी । फ़ारसी झौर तर्की बोलने वाले ऐसी भाषा गढ़ रहे थे, जिस के 
दरबार के साथ श्रीर लश्कर के साथ रहने वाले समभ सके । यह तो 
ग्रनिवार्य था कि वे अपनी संस्क्ृति से प्रभावित हों । जिन कहानियों और 
ऐतिहासिक घटनाओं से वे परिचित थे, जिन उपमाशों और कल्पनाकों 
को वे अपनी मातृभाषा के साहित्य में पाते थे, उन का उपयोग करवा 
उन के लिए स्वाभाविक था ! ह 
गूल और बुलबुल, सैयाद प्रौर क़फ़स, साक़ी और मयखाना, बहार, 
कारवाँ और मंजिल, बागबाँ और भ्राशियाँ, देर और हरम, बुत और 
खुदा, बाग्मण और नासेह का उर्दू में समावेश होता आश्चयंजनक 


नहीं है । 
विदेशी वातावरण 


श्राइचर्यजनक तो यह हैँ कि जब इस देश के निवासी, जिन का 
ईरान और अभरब की संस्क्ृति से कोई सम्बन्ध नहीं था, जो इस देश में 
ओर भारतीय संस्कृति में पे । उर्दू लिखते समय शीरी और फ़रहाद, 
यूसुफ़ भर जुलेखा, लैला और मजनूँ से इतने प्रभावित हो जाते थे कि 
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नल और दमयन्ती, सावित्री और सत्यवान के नाम भूल कर भी न लेते थे । 
विदेशीय वातावरण में ईइवर के स्थान में खुदा ही उन को भत्रा लगता 
था | और कोयल झौर पपीहा को भूल कर बुलबुल का ही ध्यात रहता 
था; जुडी, चमेल्री और कमल छोड़ कर गुल ही उत को भाता था । 
श्रस्तु ! 

“मीर” के समय में इतनी संकुचित भावना लिखने वालों में नहीं 
थी और उन की कविता मे बहुत से हिन्दी शब्द व्यवहार में लाए गए हें। 
ग्रचपल, बासन, बाला, बाण, भस्म, परीखा, चित्त चढ़ता, धीर वॉधना, 
रोम-रोम, सुमिरन, सूद काल, कपि, गृण, निवल, हुंकार, सुमत, संसार 
इत्यादि शब्द उत के 'दीवान' में पाये जाते हे । ह 

नीचे पचास ऐसे उदाहरण हें जिन में हिन्दी शब्दों के प्रयोग से 
कविता और अधिक आकर्षक हो गई है । कितने दूख की बात है कि 
पिछले १५० वर्ष से उर्दू की धारा हिन्दी से इतनी दूर और भिन्न हो गई 
हैः 

(१) नाउमेदी भी हद रखती है 

जीता कब तक रहेगा कोई उदास | 
) चलता-फिरता है पर उदास-उदास | 
) नहीं रहता चिराग ऐसी पवन में। 
) नहीं विश्वास जी गँवानें का। 


न्प् 


प्र य्एछ 


) जैसे किसू का कोई नगर हो लुटा हुश्रा । 

) इस ग़म ने “भीर” तुम को जी से निदान भारा। 
) बारें अपना पाँव इस राह में बिचल कर रह गया। 
) मुखड़े से किस के तुने ऐ 'मीर' दिल लगाया। 

) जो काम “"मीर”जी ने किया सो -कुढ़व किया । . 

) स॒द्दा में तो रहता हूँ ब्रीमार सा। 
) यहू नगर काहें को इस तरह से बीराँ होता । 


छः 


न चीयी न अं अओड अओ5 अल अल अल अल 
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कुछ भी जो सुन पावें थे, तो मजलिस में विस्तार करें। 
खुदा जाने सिलाप इस से कहाँ हो । 

व दिल ये जा, खुदा की तु को सौगन्द । 

जाते के ही हैं सब लच्छन सारे इस आस्मों के । 
चितवन के कब छंथव थे ऐसे । 

एक समय तुम हम । 

यहाँ साँक के तई भी सहर का सर्माँ सा है । 

सुध अपनी नहीं हम को, कूछ तुम की ख़बर भी हे । 
क्या जुल्म किया बेजा, मारा जीवत से उनने । 

कुछ ठौर भी थी इस की, कुछ इस का ठिकाना था । 

दूं किस को दोष ? दुश्मने-जानी थी. दोस्ती । 

ग्रजब नहीं है न जाने जो मीर” चाह की रीत, 

सुना नहीं हे मगर यह कि “जोगी किस के मीत” 

इस से कोई नहीं निरास कहीं । 

सन्‍्मुख हो के मैदान में । 

दिन झ्राज का भी साँभा हुआ इंतज़ार में। 

इस समय में देखने हम को बहुत श्र/या करों । 
रहता है पेश दीदयेतर झ्राह का स्वभाव । 

क्या धीर बँधे उस की जो इश्क़ का रुसवा हो ? 

“मीर” क्यों रहते हें अकसर अनमने ? 

सुध्र॒ अपनी बिसर जाने।. 

विश्वास न करता था मर जाने से हिर्जा में । ' 

तुम किस सम्रस की कहते हो ? मह है कहाँ की बात्त ? 
राह , तकते-तकते अपनी आँखें भी पथरा चलीं। 
आालिस इच्म में एक थे हम बले, हैफ़ है उनको ज्ञात नहीं । 
जैसे मदमाते हो। : 
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३६) अचरज है इस नगर से जाता नहीं यहाँ कुछ । 
३७) मूँद कर आँखें मीर' अगर तू दिल की तरफ़ टुक ध्यान करे | 
३८) तिनके से हम पर्वत हुए । 
३६) 'मीर” सितप्रकुकता की समाजत है मशहूर जमाने की । 
४०) रात हुई जिस जगह हम को हम ने वहीं विसराम किया । 
४१) चारों ओर नहीं है कोई, याँ-वाँ यों ही ध्यान गया । 
४२) दिल गया मुफ़्त, और दूख पाया। 
४३) अ्रछर हैं तो इश्क़ के दो ही, लेकिन है विस्तार बहुत । 
४४) ऐ बएगुल समझ के महकियों पवन के बीच । 
४५) मजा रस में है, लोगे क्‍या तुप्त कुरप्त में। 
४६) बसन्‍्ती क़बा पर तेरे मर गया हैं। 
कफ़न मीर' को दीजिए जाफ़रानी। 
४७) इक बात उस से हो गई दो दो वचन के साथ । 
४८) बेंदसा क्‍यों न सूख जाऊं में । 
४६) मुद्दत में हो मिलाप तो पहचात क्‍या रहें ? 
५०) राह की बात खोए देती हैँ ।' 


सरिता (नई दिल्‍ली) में प्रकाशित (१६४६) । 
१३ 


हसरत मोहानी 


हसरत मोहाती के विषय में यह कहना यथार्थ होगा कि उन की 
जो योग्यता हम राजनीति में देखते है. उस का वास्तविक क्षेत्र साहित्य 
है । उन की व्यापक सहानुभूति, चमत्कारिक वुद्धि, सौंदर्य के प्रति चेतना, 
साहित्य के उत्कृष्ट श्रद्धों से परिचय, कोमल भावुकता --थह सब 
गण हैं, जिन्होंने उन्हें ममसाभयिकों की श्रेणी में उच्चतम आसन का 
प्रधिकारी बताया था । उर्द कविता के गहन ज्ञान और रूढ़ियों के प्रभाव 
से मुवत्त होने के कारण यह बात आरम्भ में ही स्पष्ट हो गई थी कि वह 
साहित्य में प्रकाशभाव होगे और विशेष कर गजल के प्रान्त में विशि- 
ध्टता प्राप्त करेंगे। अपने प्रारम्भिक वर्षो में उन्होंने जो कार्य किया 
वह बड़े महत्व का था । उन्होंने पुराने लेखकों की रचताओं का सम्पादन 
किया और इस प्रकार उन की कृतियों को लोप होने से बचाया। 'र्दू- 
-मोश्रल्ला' की कई जिल्दें, गालिव के दीवान का टिप्पणी-सहित संस्करण, 
हातिम, जौक़, मोमिन, मीर, दर्द, मसहफ़ी और अन्य कवियों की रचनाश्रों 
से संग्रह हरा हसरत मोहानी ने यह प्रकट कर दिया था कि उर्दू का उन 
का ज्ञान बहुत विस्तृत है, और साहित्य में उन की रुचि अत्यन्त 
परिमाजित है। इन प्रकाशनों द्वारा हसरत की विद्वत्ता प्रतिष्ठित' 
हो चुकी है और यह भी स्थापित हो चुका है कि साहित्य-सम्बन्धी 
बातों में उत के मत का बहुत मुल्य है । सुरुचि, भावुकता, कल्पना, 
विचार-शक्ति और नई युक्तियों के लिए साहस--इन गुणों ने 
हसरत को प्रथम श्रेणी का कवि बनाया। उन में इस बात की 
क्षेमता थीं कि बिना परम्परा से सम्बन्ध तोड़े हुए बहू नए प्रयोग 
कर सकें । * 
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संसद फेजुल हसन ने इलाहाबाद यूनिवर्सिती की वी०ए० की परीक्षा 
सन्‌ १६०३ में एम्‌० ए० ओ० कालिज, अलीगढ़ से पास की । जान पड़ता 
है कि उन्होंने गजन-रखना सन्‌ १८४९५ से ही आरम्भ कर दी थी । और 
उन वे। दीवान का अन्तिम भाग--जहाँ तक मेरे संग्रह में ह--जों 
दसवा भाग है सन्‌ १६२४ में प्रकाशित हुआ । इन दस भागों में सब मिला 
कर २६० पृष्ठ के लगभग होगे । मौलाना हसरत मोहानी की धर्मपत्नी 
अपनी भूमिका से लिखती हैं कि दीनान के पहले भाग में १६९०३ से १६१४ 
के बीच में लिखी हुई ग़ज़लें है, और यह कि इस काल का एक हिस्सा उन के 
पति ने जेल में बिताया | दीवान का दूसरा भाग १६१४--१६ की 
रुखनाओं से सम्बन्ध रखता हे । इस बीच में वह अलीगढ़, ललितपूर, 
भाँसी और इलाहावाद के जेलों में रहे । अ्रन्य गज़लों का अधिकांश 
भी फैजाबाद, गखनतऊ, मेरठ और अ्रहमदाबाद के जेलों में रचा गया । 
पाँचमें भाग की भूमिका स्वय कवि से यरवदा जेल में १६२३ में लिखी, 
ओर उस का वहना है कि कुछ कविताएँ जो उन्होंने केख्दी य ख्विलाफत कमेटी 
के नेताओं के पास भेजी थी बह गुम भी हो गई । छठे भाग की भूमिका 
में हमे कुछ मूल्यवान्‌ सामग्री कवि के जीवन-चरित्र के सम्बन्ध में मिलती 
है । उसी से हमें पता चजता है कि हसरत का कवि-्जीवल १०९५ से 
आरम्भ होता है, शोर यह कि उन की प्रारस्मिक रचनाओं में से कई 
संग्रहों में प्रकाशित हुई हैं। सन्‌ १८६८ श्रौर १६०२ के बीच की 
अ्रपती रचनाओं के विषय में उन्हें उत्साह नही है श्र” वह लिखते हैं कि 
इन रचनाओं को वह पुत्र: त प्रकाशित करेंगे । इन भूमिकाओं में हमें इस 
बात की सूचना मिलती हूँ कि कवि ने ठीक-ठीक कितना समय कहाँ पर 
जेल में व्यतीत क्रिया । कदावित्‌ जेल के जीवन ने उन्हें वह एकान्त और 
ग्रवकाश दिया जिस के बिना कब्रि का रचनात्मक कार्य सम्भव ने 
, होता । साथ ही यह भी स्पष्ट है कि इस प्रकाश के जीवन के परिणोस- 
' स्वकृप ही उन की श्रनेक कविताओं में राजनीतिक रज्ु आा गया है।. 


श्श्द्‌ विज रघारा 


हसरत मोहानी जैरे नए प्रयोगों के लिए साहस रखने वाले कवि से 
भी पद्य के शास्त्रीय नियमों का कितनी सृध्मत्ता ने पालन किया है, यह 
बात ध्यान देसे योग्य है । वह परम्परा द्वारा नियत कला-सस्वन्धी वन्धनों 
के मूल्य को स्वीकार करते हैं! किपी-किसी भूमिका में तो उन्होंने प्रकट 
सन्‍्ताय के स्तथ बताया ह दीवान में बर्णमाला के प्रत्येक ग्रक्षर रदीफ़' 
[अंत्यक्षर) के रूप में आ गए है शऔर ७ (» (४ ७५०४७ .४ ६. ७9 
जैसे कठिन रदीफ़ में ग्रच्छी गजले वन पड़ी हैं । केवल एक कूशल शिल्पी 
जिसे ग्रपने उपकरणों के व्यवहार में उचित गर्त है, इस प्रकार की बिज्ञप्ति 
कर सकता हैं । कवि के शिह्प-ज्ञान के बिपय मे एक और बात शी ध्यान 
ढेने योग्य है। बेत जान्सन का स्पेसर के विरुद्ध यह उलाहना था कि 
प्राचीनों के अनुकरण करने में जिय भाषा का उस ने प्रयोग किया व 
कोई भाषा ने रह गई थी । कवित्व के हा का एक झचुक चित्त शब्दों 
वर अत्यधिवा ध्यान दिया जाता व्रथा काव्य भाषा की एक छक़ि का 
स्थापित हो जाना है। ऐसी भाषा झीत्ष ही यन्‍्यवत्‌ और निर्जीब हो 
जाती हैं। वर्डसवर्थ ने अपने समय में जा प्रतिवाद किया उस की बड़ी 
आवश्यकता थी । कोलरिज ने भी उन पुराने शब्दों के व्यवहार को चलाया 
जिसे रूढ़ि तिरस्क्तत कर चुकी थी । वहुधा पुनरुद्धार की क्रान्ति होती 
है। स्वतन्त्रता की जो ज्वलन्त भावना हसरत की रचनाओ्रों को आध॒- 
निक दर्द साहित्य में विशेषता प्रदावन करती है वही शब्दों के चुनाव के 
विषय में बन्धनों के प्रति उपेक्षा का रूप भ्रहण कर लेती है । एक प्रसिद्ध 
उर्दू कवि ने जो कुछ वर्ष हुए दिवंगत हुए हें, अपने दीवान में हिन्दी शब्द 
लाज' के व्यवहार पर क्षमा-याचता करता उचित समझा था। 
इस प्रकार की मनोंदृत्ति हसरत को कद्वापि झचिकर नहीं हो सकती । 
फलतः हम देखते हे कि उन्होंने ऐसे अनेक शब्दों का व्यवहार किया है 
जो कि आज कल के उई कवि साधारणतः: प्रयोग में नहीं लाते । में ६मरी 
जैसी हिन्दी शब्दावली वाली कविताओं की शोर झंकेत नहीं कर रहा 


हसरत मोहानी' १६७ 


हूँ, जिन में कि कवि नें श्रीकृष्ण और उन के चरित्र की चर्चा की है; 
यही प्रवृत्ति उन की ग्रज़लों तक में दिखाई पड़ती है । 'न दीजियों'; 
पुजारी ; पगड़ी; जाइपो आदि शब्द, जो उर्दू कथिता की प्रानी 
शैली के स्मारक हैं हसरत की रचना में बहुतायत से मिलते हे 
इस प्रसज्ञ में यह कहता अनचित न होगा कि नज़ीर अ्रकबराबादी 
के बाद कदाचित्‌ ही कोई उर्दू कवि ऐसा हुआ हो जिस ने श्रपनी कथिता 
में श्रीकृष्ण की इतनी चर्चा की हूँ | ईश्वरीम अ्रवतार के रूप में भ्रथवा 
बशी बजाने वाले के रूप में, जिस के स्वर को सुन कर समस्त सृष्टि श्रा- 
नन्दित हो नर्तन करती है, अ्रथवा ग्रादर्श प्रेमी के रूप में जो कि अपनी 
लीलाओं के साथ-साथ राजनीति की गहन समस्याझ्ों को भी सुलकाता 
है श्रीकृष्ण का व्यवितत्व एक परम झज्भूत व्यक्तित्व है श्लौर यह किचित 
आश्चर्य की बात हैं कि और अधिक उर्दू कवियों ने इस चरित्र की निधि 
से लाभ नहीं उठाया । अपने दीवान के सातवें-आठवें भागों की भूमिका 
में फवि ने श्रोर बुजुर्गो' के साथ जिन्‍्होंते उन के जीवन को प्रभावित 
किया हैँ श्रीकृष्ण का नाम भी लिया हे । वह श्रीक्षष्ण के प्रति अपनी 
विशेष श्रद्धा प्रकट करते हूँ। 
(१) हसरत' की भी क़बूल हो भधुरा में हाजरी 
सुनते हैं ग्राशिकों पे तुम्हारा करम है ख़ास । 
(२) मनमोहन शाम से नेस लाग, 
तिस दिन' सुलग रही तन आग। 
(३) तन मत धत सब वार के हसरत', ' 
भरा लगर. चल धूती देमाई। 
पस्ता क़द, भबरे बाल, पहनावे की तरफ़ से लापरवाही, तेज चाल-- 
देखने में तो 'हुसरत” अपने कवि होने का प्रभाव नहीं डालते। उन के 
चारों ओर तिज-मण्डल' नहीं हैँ । उन के पीछे अनुयागियों का ऐसा 
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समृह नहीं जो उन की प्रणसा पर तुला हसा हो । उन की कविताओं को 
ऐसे कृत्रिम सहारे की ग्रावश्यकाता वहीं जैसे ग्रच्छा टाइप, बढ़िया बा गज, 
प्राकर्षक बेठन : वास्तव में वह ऐसे भद्दे ढ् से घटिया कागज पर छपी 
हुई हैं कि उत के प्रकाशन का एकमात्र तात्पर्य ग्राहकों को विप्ृख करना 
जान पड़ता है | परन्तु एक बार इस भहे वहिरक्ष पर विजय प्राप्त कर 
लेने पर, पाठक के सामने कैसी सनन्‍्दर सम्पन्ञ दुनिया खल जाती है ! 
ईशबर की कृपा से यहाँ बाहुलय है : बहुत कुछ चित्तन है, प्रेम के अर्तेक 
वचन हैं; जीवन के लिए उमाझ्न हैं, और किब्चित ऐसा अवसाद भी हैं 
जो हमारे विदवास पर आधात नहीं करता । इन में कोई रोग या दृपण 
नहीं है, दया के लिए दीन प्रार्थता नहीं है तरत हें एक सबल ग्राणा, हलका 
कौतक, और तरककसिद्ध विश्वास और महदाकांक्षा । 
कवि ओर कविता के सम्बन्ध में हमें हसरत के बिचार उस की 
रचनाओं में घिखरे हुए मिलेंगे । उन्होंने मीर श्र मोमिन को बारम्बार 
सराहा है :-- 
(१) हसरत', यह वह ग़ज़ल हैँ जिसे सूत्र के सब कहें; 
मौमिन से अपने रज्जछू को नुमने मिला दिया। 
(२) शेर मेरे भी है पूरद्द लेकिन हसरत'; 
भीर का शेवए गुफ्तार कहाँ से लाऊं। 
(३) गुजरे बहुत उस्ताद मगर रज़्े ग्रसर में; 
बेमिस्ल है 'हसरत' सुस्त ने मीर श्रभी तक। 
कविता के विषय पर अनेक्र उक्तियाँ हैं, और दिल्‍ली वथा लखनऊ 
के कवियों के आपस के झगड़े के विषय पर भी । कविता के सहज, सीधे 
प्रभाव के सस्बन्ध में हसरल कहते हैं :--- 
शेर दर असल हैं वही हसरत'; 
सुनते ही दिल में जो उतर जाएँ। 
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ग्रज़ल के प्रति अपने अनू राग को लक्षित करते हुए वह कहते हैं :--- 
इंशके हसरत' को है गज़ल के सिवा; 
न कंसीदा न मसनवी की हसद। 
लखनऊ-दिल्‍ली विवाद पर वह लिखते हैं :-- 
रखते हैं आशिक़ाने हुस्ते सुखन; 
लखनवी से न देहलवी से ग़रज़ | 
गजल के सम्बन्ध में उन की पुनः उक्ति है :-- 
लिखता हूँ मसिया न क़सीदा न मसनवी; 
'हसरत', ग़ज़ल हे सिर्फ़ मेरी जाने आशिक़ाँ। 
नीचे की पंक्तियों में व्यंजित गवं क्षम्य है :-- 
हसरत', छउर्द में है ग़ज़ल तेरी; 
प्रतने नवशए सादी गब्रो जामी। 
ग़ज़ल के क्षेत्र में इसरत की वास्तविक विश्येषता क्‍या है ? उन 
की मीलिकता किस बात में है ” बह शराव और साक़ी, वायज़ , शमा 
व परवाना, बहार व दाम शिकारी, के उपयोगी रूपक का परित्याग नहीं 
करते । परन्तु यह निश्चय हैं कि वह अपने निजी, व्यक्तिगत दृष्टिविन्दु 
को प्रकट करते हैं । इस बात को देख मु'के अत्यन्त सन्‍्तोष होता है कि 
उन में एक स्फूर्ति है, मनुष्योचित दृष्टिकोण है, विजय पाने का निरचय 
है । साधारण शराजल-गो की रीति कोमल भ्रवसाद वर्णन करने की, 
बीते हुए दिनों पर आँस बहाने की, व्यर्थ प्रयत्न और अन्त में विफलता 
प्रदर्शित करने की होती है । इन सब बातों से हसरत बहुत दूर हैं । परन्तु 
उन के बल में एक सौन्दर्य, मिठास और प्रकाश है। यही है कि वह शहद 
ग्रौर शक्कर का. ऐसा ढेर नहीं लगा देते कि जी ऊब जाय । क्या पवित्र 
नथ यह नहीं. बताते'कि जो कड़आ चाखने के लिए तयार नहीं वह 
भीठा चाखने का गअंधिकारी नहीं? 
>६ । का > 


र्‌०० 


विज्ञाश्यारा 


आइए हम उन पंक्तियों को देखे जहाँ कि मुख्य विपय दुःख और 


वेदता का 


(१) 


े 
प्र १... 


रण 
सब ने छोड़ा तुर्के, मगर 'हसरत'; 

दर्द की ग्रमगुसारियाँ न गई। 

वह तुम हो या तुम्हारा दर्द हो, कोई हो दुनिया में; 
किया जिस से तञ्नल्लुक़् हम ने पैदा, उम्र भर रकखा । 
उन से कूछ तो मिला, वह ग़म ही सही; 

ग्राबन्‍क् कूछ तो रह गई दिल की। 

हर हाल में रहा जो तेरा आसरा मे; 

मायूस कर सका नहुजूमे बला मुभे। 

क्यों इतनी जल्द हो गए घबरा के हाँ फ़ना ? 
ऐ दर्दन्यार, कुछ तेरी खिंदसत न हो सकी | 
ग्राई बभते को अपनी शम्मए हयात, 

शब गस की सगर सहर न हुई। 


हर 


इन पंक्तियों से यह जात होगा कि--यज्पि दुःख और बेदना का 
निवेदन झूढ़ियों में बेंबा नही है, साथ ही उस की उदासी में भी एक मुदुता 
है । परन्तु वेदना की देवी बना कर वह उस की पूजा नहीं करते । झ्राकांक्षा 
और इच्छा का प्रत्यावर्तन होता है--झवप्नों का श्र उमज्ञों का--- 
पुराती ओस श्रव भी पुराने मीठे पृष्पों को भरती है; पुराने ग्रीष्म श्रव 
भी नए उपजे गुलाबों को पालते हैं । और इन के परे ईश्वर की अतुल 
दया, शान और अच्छाई है :-- 


(१) 


पहले इक जर्ए-जलील था में, 
तेरी ',निस्‍्वत से आपताब हुआ । 
हुवा से दीद मिटठी हैं न मिटेगी, हसरत'। 
देखने के लिए चाहो उन्हें जितना देखों। 


हसरत भोहानोी २०१ 


परन्तु पेशावर गात्ति दिलाने वाले और नीति की शिक्षा देने वाले 
द्वारा वह अपने अन्तिम ध्येय को प्राप्त करेंगे | वायज़ तो बुराई और पाप 
ओर दुष्कर्म की चिन्ताओं में फंसा रहता है । वह जो बुराई और पाप 
के सन्सर्ग में इतना रहता है इन से कैसे बच सकता है ? वह उबारता 
क्या जाने ? 
अजव क्या, जो हैं वदगुम्माँ सब से वायज; 
बुरा सुनते सुनते, बुरा कहते कहते। 
भर प्र कट 
जब 'हसरत' उर्दू कविता के साधारण रूपक ग्रहण करते है तब भी 
उन में मोलिकता रहती है और पुरानी कल्पनाएँ एक नवीनता धारण 
कर लेती हैं -- 
में गिरफ्तार उल्फते सोयाव; 
दाम में छूट के भी रिहा न हुआ । 
शर्मा पर एक शेर देखिए :-- 
आई जो तेरे रूए मतब्बर के क़रीं शम्श; 
हम लोग यही समभे कि महफ़िल में नहीं शम्झ् । 
बहार और तम्जनित प्रेत के सम्बन्ध में श्जौर उस की मादकता और 
उल्लारा के विषय में भी हसरत खूब ही लिखते है :-- 
(१) सब्र मूश्किल है जप्त है दृश्वार; 
दिल वहशी है और जूनूते वहार। 
(२) हाय जुमूने शौक अ्रभी से वक़रार अंब की बरस; 
क्या शज़ब ढाएगा तूफ़ान बहार अब की बरस। 
(३) हंगामए बहार का देखा कभी न रज़ू; 
हम ने की मृब्तिलए बालंए खिर्जा रहे । 
(४) कुछ दिल ही बुर गया है मेरा वर्ता आज कल; ... 
कैफ़ीयते, बहार की शिदृतः चमन मेंथी। 


२०४ विचारधारा 


(५) सब हँस पड़े खिलखिला के सूुंचे; 
छेड़ा जो बतीफ़ा मसंबा ने। 
(६) फला फूला रहे गृल्जार गाश्व हुस्ते खूबाँका; 
मुर्भे इस बाग के हर फूल से खुदबए यार आई । 
क्राथों में साक़ी का आनन्द-दायक और सादक जाम लिए रहना, 
मगर उसे देने में पयोपेश करना, झुड के भुड लोगों का घटना टेके हुए 
उस की कृपा के लिए प्रार्थी होना और उस से प्रेम जताना तथा उस की 
प्रशंसा करता; साक़ी का बढ़ी कठिनाई से चन्द कृतरे जाम का देना; 
बायज़ का दूर से उस पर निगाह रखना और तंबीह के शब्द उच्चारण 
करना और उपदेश देना और ख़ुदा वेः क़हर का डर दिलाना--यह चित्र 
सभी उर्दू कविता के पढ़ने वालों के लिए परिचित होंगे परन्तु इन पिठे 
हुए विषयों पर भी हसरत ने बहुत सुन्दर पंचितर्या लिखी है :-- 
(१) जब दिया तुम ने रक़ीबों को दिया जासे शराब; 
भूण कर भी मेरो जानिब को इशारा न किया। 
(२) खूम लगा दे हम बलानोशों के मुँह से गाक्तिया; 
काम आएगा न सागर आज न पैसाना झ्राज। 
(३) यारब हमारे बाद भी वज्मे शराब में; 
साक़ी के दम से दोरे-मए-अग्रंवाँ रहे। 
(४) बज़्म साक़ी में चलें भी तो कहीं हज़रते शैख् ; 
जत॑े हम करते हैं रह जाय जो ईमां का होश | 
(५) बड़े भ्रज्ञाब में है जाने मैकशे साक़ी; 
नहीं शराब तो क्विक्रे शराव रहने दे। 
(६) मर जाऊंगा मैखानें से निकला जो कभी मेँ 
नज्जारए में रूह फ़िज्ञा मेरे लिए है। 
(७) नहीं पाती, तो मैखाने में ऐ शैख; 
जो कुछ मौजूद है लाऊँ वजू को। 


५ है) 


ला > 
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(१०) 
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साक़ी ने पूछ कितनी, जहाँ तक पिऊँ पिला; 
ग्दत नहीं है मुझ को सवालों जवाब की। 
ग्राज तो मुँह लबे साशर से भिडा दे मेरा; 
साक्िया, तुझ को मेरी सुस्लिए पैमाँ की क़सम। 
सब्बिरं दे जो तक में के हमें; 
ऐसे ग़मसख्वार से खुदा की पनाह। 

>८ ८ 2 


उन कविताओं के विपय में भी जिन का लक्ष्य स्पष्ठतः: राजनीतिक 
है दो शब्द कहने की श्रावश्यकता है| हसरत की योग्यता वी सराहता 

ग्री वाहिए कि उन्होंने प्रम-काव्य के रूपकों को श्र शब्दावली क॑ 
क़ाथम रखते हुए भी झपने शेरों में राजनैतिक सद्धेत भरे हे । बन्दीगृह 
के दीर्घ-कालीन निवास ने भी उन के मनृप्य की भलाई के प्रति विश्वास 
में धक्का नहीं पहुँचाया है । वह होरेस की कसौटी पर सेच्चे उतरते हैं । 
और प्रकाश से धआं ने उत्पन्न कर के धुएँ से प्रकाश उत्पन्न करते हैं :-- 


(१) 


(२) 


रस्मे जफ़ा कामयाव देखिए कब तक रहे; 
हेब्बे वतन मस्ते रुवाब देखिए कत्र तक रहें । 
साम से कानन के होते हें क्या क्‍या सितेस 

जनब्न व-जेरे नक्राब देखिए कबव॑ तक रहे। 
दौलते हिन्दोस्ता क़ब्जए. शअ्रग्रयार में; 
बईदो बेहिसाव, देखिए कब तक रहे। 
हैं वो कुछ उखड़ा हुआ वज़्मे हरीफ़ाँ का रज़; 
अब यह शराबी-कबाब देखिए कब तक रहे 
में मुब्तिलए' रंजे-वतन हैँ वतन से दूर 

बुलबुल के दिल में यादे चमन है चमन से दूर। 
सब हमारी ज़िन्दगी ही तक हैं उंत के होसले 

वर्ना यह नाजों-ग़रूरे दिलस्बाई- फिर कहाँ।' 


रे्‌०४ विचाश्यारा 


(४) उस बुत के पुजारी हैं मसल्मात हजारों; 
बिगड़े हैं इसी कुफ़ में ईमान हज़ारों। 
रद ज्र श्र 
इस के अनन्तर आइए हम देखें कि हसरत ग़जल के मुख्य विषय 
अर्थात प्रेम का कैसा चित्रण करते है । उन के तग़ज्जुल का क्या रज़ है । 
सभी भाषाओं में प्रेम गीतिकाव्य का मुख्य विषय रहा है। उर्दू प्रेम-काव्य 
के रचयिताओं में गरलिब और मीर के स्वर मुख्य हैं । यों तो दिव्ली और 
लखनऊ के अनेक अपेक्षाकृत छोटे कवियों ने इस में साथ दिया हे । हस- 
रत मोहानी इस परम्परा के साथ यहाँ तक हैँ कि वह माशूक़ को ग्रस्थिर 
और कठिनाई से प्रसन्न होने वाला मानते हैं । परन्तु उन में एक विनोद 
और चतुराई की मात्रा है जो कि उन की कविता को नवीनता प्रदान 
करती हे ) बह साधारणत: साशूक़ की क्रताशओं को तह़त्‌ नहीं मान 
सकते । वह भी एक भाव प्रदर्शन है और वास्तविक प्रेम का सूचक है । 
यहाँ या अन्यत्र, जल्दी भ्रथवा देर में मिलन हो कर ही रहगा ) इस बीच में 
यदि माशूक़ कठोरता दिखाता है, तड्ढ कण्ता है, छेड़ता हें, दिल दुखाता हैं 
तो इस की कोई चिन्ता नहीं। सच्चे प्रेम का मार्ग कव सीधा, कण्टक-रहित 
रहा है| प्रेम के साथ वेदना लगी हुई है । कवि यह सब जानता है फिर 
भी उसे प्रेम की शक्ति में विश्वास हैं। इसी लिए हसरत की कवित्ता 
में हमे विनोद और गम्भीरता का ऐसा विचित्र संभिश्रण मिलता हें । 
गहन से गहन परिस्थिति में हम उन में कौतुक॑ की मनोवत्ति देखते है :--- 
(१) मानूस हो चला था तसल्‍ली से हालें दिल; 
फिर तू ने याद आ के बदस्तूर कर दिया। 
(२) गर जोझशे ग्रारज्ञ की हैं कैफ़ीयतें यही; 
में भूल जाऊुँँगा कि मेरा मुदभा है क्‍्या। 
(३) इंशक़ की रूहे पाक को, तुहफ़ए ग़म से शाद कर; 
ग्रपत्ती जफ़ा को याद कर , सेरी वफ़ा को यांव कर । 


(४) 


हसरत मोहानी २०४ 


हकीक़त खुल गई हसरत' तेरे तर्क मुहब्बत की; 
तु तो अब वह पहले से भी वढ़ कर याद आते हें । 
मज़हने ग्राशिक़ी में हैं ऐ अक्‍ल; 

ब-खुदी इंतिहाए दानाई | 

बक़ की श्रत्र के दामन में छुपा देखा हैं; 
हम ने उस शोख़ को मजबूरे-हया देखा हैँ । 


जाहिर में जफा करते वातिन में बफ़ा होती; 


सौ ढव से कर्म होता मजूर अगर होता । 

हंफ हे उस की बादशाही पर; 

तेरे कूचे का जो गंदा न हुआ। 

इश्क़ था हुस्त कौन हैं ग़ालिब; 

आज तक इस का फ़ैंसला न हुआ। 

मर मिटे हम कि दे वह दादे वफ़ा; 

मऔण जो इस का भी कुछ अस्नर ने हुआझना ? 

पहले इक ज़रंए ज़लील था मे; 

तेरी निस्चत से ग्राफ्ताब हुआ । 

यह क्या मुंसिफ़ी है कि महफ़िल में तेरी; 

किसी का भी हो जुर्म पाएँ सजा हम । 

ग़म का न दिल में हो गुजर, वसल की जब हो यों बसर 
सथ यह कबूल है मगर, खीफ़े सहर को क्या करूँ। 
कहीं वह झा के भिटा दे न इंतज्ञार का लुत्फ; 

कहीं क़बूल न हो जाय इल्तजा मेरी। 


वहू बिगड़े बैठे हैं इस पर कि हम को क्यों चाहा; 


हुई भी गर तौबा साबित हुई ख़ता मेरी । 


श्र 


. उसी से छिपते है होती हे जिस पैं उन की नज़र; 


अगर यही है तो उम्मीदवार हम भी हें । 


विचारधारा 


(१७) द्ुव्मन के मिटाने से मिटा हूँ न मिद्‌ंगा; 


ओर यों तो में फानी हूँ फता है मेरे लिए। 
हाल सुनते वढ़ क्‍या मेरा हसरता; 

बह तो कहिए सना गई आँखे । 
शिकवण और, सकाजए करम, श्र वफ़ा; 

लूम जो मिल जाओझ। कहीं हम को तो क्‍या क्‍या न करे। 
खाकसारों में अपने दे के जगह; 

तृम ने मग़रूर कर दिया हम को । 

रहमत ने हम से फेर लिया मुँह जो हक्ष में; 
सूरत सजर में फिर गई तेरे हिजाब की । 
सत्र मुश्किल है आरजू बेकार; 

क्या करें आशिकी में क्‍या न करें। 


(२३) गोया व सब सूता ही तो देगी वहाँ का हाल ? 


(२४) 


क्या क्‍या हवाल करते हे वादे क्षबा से हम । 
हरदम है यह हर फिर ने विभड जायें वह हसरत'; 
पहरों जिन्‍्हें सो सो के इँसाने में लगे हैं। 


हेसरत की कविताओं को अन्तिम जिल्द को प्रकाशित हुए लगभग 
जोदह वर्ष श्रीत गए । कौन इस बात पर खेद किए बिना रह सकता है 
कि इतने वर्ष उन के परिपक्‍व जीवन के साहित्य-सेवा में ने ब्यतीत हो 
कर राजनीति के ग्रखाड़े में संघर्ष में बीते हें ? यह उत्कट इच्छा होना 
स्वाभाविक हैं कि उन के जीवन के शेष वर्ष--जो हम आश। करते हूँ कि 
ग्रनेक होंगे--अब भी अमर काब्य की सेवा में व्यतीत हों। 

तू ने हसरत यह निकाला है श्रजब रखे गजल; 

ग्रव भी क्या हम तेरी यकताई का दावा न करें ।* 


| महून्दुस्तानी (प्रयाग) में प्रकाशित एक लेख । 


रियाज' की कविता 


रियाज  खेराबादी पुरानी शैली के उर्दू कवियों में एक प्रमुख स्थान 
रखते थे । पुरानी शैली' में इस लिए कह रहा हैँ कि श्राज के पाठकों को 
उन की रचनाएं रूढ़िबद्ध, वतावटी और समय की गति से पिछड़ी हुई जान 
पड़ेगी । यह खेद की बात हैं कि उत का दीवान' झथ से बहुत पहले न 
प्रकाशित हुआ । तीस बर्ष पूर्व यह हाथों हाथ लिया गया होता । उन के 
अनेक प्रशंसक और शिष्य थे । यह लॉग उन के वाक्यविन्यास से परिचित 
थे । रियाज जिन मुद्गाबरों का उपयोग करते थे, उन्हीं को ग्रहण करने 
के लिए यह लोग उत्सुक रहते थे । जिन बिपयों को ले कंर वह कविताएँ 
रचते, वह विषय अब भी लोगों में रसपंचार कर सकते थे । जिन प्रतीको 
को उन्होंने अपनाया था, वह उसे समय निर्बस नहीं पड़े थे । बह ऐसे 
जीवन-तल का कोसल स्पर्श कर रहे थे, जोकि अतीत की वस्त्‌ नहीं बना 
था । परन्तु जीवित रहना कूछ परिस्थितियों को पार कर जाता है; और 
जिस समय तक “रियाज़' ग्रपनी यात्रा के अन्त तक पहुँचे, उस समय तक 
लोगों के स्वानों के घाव बदल चुके थे, परम्परागत कल्पनाओों का त्याग 
किया जा रहा था, जातीयता कविता का साधारण विषय बन गई थी, 
आ्ौर उन लोगों वे विरुद्ध जो पूराते रूपों और भावों में घिरे हुए थे विरोध 
उत्पन्न होना आरम्भ हो गया था । यह कहा नहीं जा सकता कि उर्दू कविता 
का झाज का पाठक रियाज्ञ' का विशेष झादर भी करेगा । अनेक प्रकार 
से यह खेद की बात है, क्योंकि इस में सन्‍्देह नहीं कि जिस क्षेत्र तक उन्हों 
ने अपने को सीमित रंक्‍्खा उस में वह उस्ताद थे | कवि श्रपने लिए जो 
नियन्त्रण लगाता है झौर जो आदर्श बह ग्रहण करता है, उन से समा- 
लोचकों को सन्‍्तुष्ट होना चाहिए । जैसा भी वह है, उस से भिन्न न.हो 
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सकने में उस का दोष नहीं; जो कछ वह लिखता है, उसे लिखने के लिए 
बह अपती परिस्थिति के कारण विवश है । समालोचकों को केवल इस 
बात का अधिकार है कि वह पूछें कि->उस की क्वति में क्या स्थायी 
अंज है ? क्या उस की कविता का सम्बोधन सनातन मनुष्य के प्रति 
है ? कहाँ तक वह कविता मानव-प्रकृति, मनुष्य, ओर मनुष्य के मन से 
बाहर के जगत के आधारभूत, अभिन्न, और मामिक तत्वों का वर्णन करती 
है ? अथवा, क्या वह केबल यूग का अनोखापन लिए हुए है, साहित्यिक 
कौतूहल की वस्तु हैं, और ऐसी रचना है जिस का वास्तबिक मूल्य नहीं, 
जो केवल ऐतिहासिक मनोरज्जन की वस्त ह ? प्रत्यक लेखक जिस प्रकार 
अपना निजत्व रखता है, उसी प्रकार, वह अपने युग द्वारा निर्मित व्यक्ति 
भी होता है । परन्तु प्रत्येक बड़े लेखक में इस से कुछ विशेषता होती हे । 
वह श्रवीत और वर्तमान के प्रभाव से निर्मित होते हुए भविष्य का सूचक 
होता है | वह अपना ही नहीं वरन्‌ मनुष्य-मात्र का प्रतिनिधित्त्व करता 
है | यही कसौटी है । इस पर 'रियाज' बसे उतरते है, यह देखना है । 
भर दर 7५ 
रियाज ' सीतापुर जिले के ज्राबाद कस्बे के रहने वाले थे; इन्हों 
ने, अपनी लोकयात्रा पुलिस भश्रफ़सर के रूप में आरम्भ की । लेकिन इस 
नीरस वृत्ति को छोड़ने के अनन्तर बहू पत्रकार के धन्धे में लगे । उन के 
गद्य लेखों ने दूर-दूर तक लोगों का ध्यान आरकधित किया और बह बड़ी 
दिलचस्पी से पढ़े जाते थे । गद्य में उन्‍्हों ने दो उपन्यासों कीं रचना की । 
बह अमीर मीनाई के शिष्य हो गए, जैसा वह कहते हैं : 


| 


मस्ते भीना हैँ पिया हे में ने-- 
जाम अमीर अहमदे मीनाई का । 


समीर अमीर मीनाई ससहफी' की वह अपना उस्ताद 
मानते थे। उस के सम्बन्ध में कुछ हवाले इस प्रकार हैं :-- 
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ग्रव कहाँ शुस्ता जबाँ मौर' की अफ़सोस रियाज', 
समीर का रज़े तग्ज़्जुल भी गया मीर' के साथ । 
कुछ कुछ है रियाज', मीर' का रछ्छू ; 


कूछ जान है हम में 'ममहफ़ी' की। 





उठती हैँ अब जहाँ से मीर' की तज्जे, 
कि 'रियाजा अब यहाँ से उठता हैं 
हेदराबाद के निजाम, और महाराजा किदश्नप्रसाद ने इन की सहा- 

यता के प्रस्ताव किए, परन्तु वह महाराजा साहब महमृदाबाद के आश्रय 
से सन्तुष्ट रहे । महाराजा साहब के सम्बन्ध में हमें रियाज' की कविता 
में बहुधा प्रशंसात्मवा वचन मिलेंगे, और इन में रियाज' ने ग्रठारहवीं 
सदी के कबियों की भाँति अपने श्राश्यदाता की सराहना की हैं : 

कहने को हमारे भी हे अशयार बहुत खूब; 

सच यह हैं कि फ़रमाते हैं सरकार बहुत ख़ब । 

जौफ़े पीरी से रियाज' अ्रव नहीं उद्ठा जाता; 

गाहे माह कभी जा रहते हे सरकार के पास ।। 





मेरी प्रफ़्मूतराजी की 'रियाज़्ञ' इतती जो झोहरत है; 

सबब यह है कि साहिर' सा मिला है क़द्दाँ मफ को। 
साहिर' स्वर्गीय महाराजा महमूदाबाद हमूदाबाद का तखतलस था। 

>< भ् ५ 

साहित्य का इतिहास बड़े मवोर४जक ढद्ढै से इस वात पर प्रकाश 
डालता है कि लोगों का विचार इस सम्बन्ध में बदलता रहा है कि क्या | 

बातें गुप्त रखनी चाहिएँ. और किन बातों को प्रकट. करना उचित' है । 

ऋचियाँ बदलती रहती हैं। श्राज जिस युकति को हम कुरुचिंपूर्ण और 
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आवत्ति-जनक समभाते हैं संसवतः कल उसी की यथार्थवाद के नाम से 
प्रशंसा की जाय | ग्राधुनिक कविता, उपन्यास और कला ने मिल कर झवेक 
पुराने बन्धरनों को तोड़ दिया है, श्ौर कितने ही विपयो में हमार मौनभाव 
को भज्जञ कर दिया हे । परस्तु यद्यपि विक्टर हयगो ने कहा था कि कविता 
के लिए अच्छे और बुरे विययों का भेद नहीं हो सकता फिर भी यह सत्य 
है कि विचारों के प्रकाशन के ढक जो एक पीढ़ी में प्रचलित होते हे वह 
दूसरी पीढी में बदल जाते हैं, बल्कि श्रप्रिय प्रतीत होने लगते हैं । यह 
केवल शैली या छन्दो के नियम का प्रश्न नहीं है । तीस या चालीस वर्ष 
पहले मुणायरों में जो शेर खुले रूप से पढ़े जा सदते थे, ऊरहे सुन कर झाज 
ज़ोग कान बन्द कर लेंगे । अ्रकवर' जैसे कवि की भी बहुत-सी पंक्तियाँ 
हमारे झ्राधुनिक रुचि के लिए प्रिय न होंगी। रियाज़' में भी ऐसी पंक्तियाँ 
हे जिन के सुझुचिपूर्ण होने में बड़ा सन्देह हैं। जब वह युवा थे--प्राय: 
७० वर्ष पहले--उस चुने हुए दायरे में जिस में उर्दू कविता पढ़ी और 
सनी जाती थी, इन का कलाम पसन्द किया जाता था | झ्राज उस से 
पढ़ने वाले प्रसन्न नहीं हो सकते । 

नासेह के सर पर एक लगाई तड़ाक से; 

फिर हाथ मल रहे है कि अच्छी पड़ी नहीं । 

शामें शब्ं बविसाल मेरी बेक़रारियाँ; 

उन का दबी जब्नान से कहना अभी नहीं । 





हम लाख पारसा के एक पारसा झही; 
मौक़े से तुम को पाएँ तो बतलाओो क्या करे ? 





जो बेहिजाब कहीं सीना ताने जाते हैं 
खुले खज़ाने वह जोबन लूटाते जाते है। 


हि मर ग 
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मीर' के समय से अब उर्दू कविता बहुत दूर चली गई है । 'बहरी' 
प्रौर मीर' जसे प्रारम्भिक कबियों, की भाषा में हिन्दी शब्दों की बड़ी 
मिलावट थी । बाद के कवियों, विश्येप कर गालिब' और नासिख' के 
प्रभाव से फ़ारसीपल की ओर अधिकाधिक प्रवृत्ति बढती रही, यहाँ तक 
कि किंप्राओं ओर अब्ययों को छोड़ कर अधिकांश आधुनिक उर्दू वावय 
का कोई भी अर कदाचित ऐसा नहीं जिस का भारत से अथवा किसी 
भारतीय भाषा से सम्बन्ध हो | इस वर्णन में अत्यक्ति नहीं, यह नीचे 
के वाछ उद्धरणों से स्पष्ट है| जायगा, जो मेंने अ्रप्रयास ही दो प्रमख 
उर्द पत्रिकाश्रों मे लव लिए है, जो इस समय मेरी मेज पर हैं । मई के 
मनिगार' के पहले लेख का पहला वाक्य ही इस प्रकार है : 
डाक्टर जाकिर हुसेन कमिटी ने जा निसाव तालीम हिन्द जदीद' 
के लिए तजवीज किया हैं वह अपने मक़ासिद के लेह्ाज से इतना वलन्द 
है कि श्स की मुखालिफ़त का (जिस हृद तक शअ्रग़राजों मक़ासिद का 
सवाल है) किसी तरफ़ से इसकान नही, लेकिस हुसूल मक़ासिद के जराए 
के मुतल्लिक़ बेशक इस्तिलाफ़ राय है और इस लिए इस वक्‍त अहमतरीं 
सवाल यह है कि हम इस नस्बुल ऐन तक जो वारधा स्कीम के पेशेनजर 
है, बयोकर आसानी से पहुंच सकते हें। 
वुसरे लेख का पहला वाक्य है: 
'गुजझता जंगे अजीम दो जबर्दस्त इन्किलाव पर खत्म हुई । एक 
न्क़लाबे जमती, इस रा इन्क़लाने रूस; लेकिन यह किस केंद्र श्रजीब बात 
कि एक ही जरिए से दो पैदा होने वाली चीजें आपस में क़तुबंस का-सा 
हुदुद इख्तिलाफ़ रखती हें। 
जमाना के पहले लेख का प्रारंभिक वाक्य इस प्रकार हैं 
“इस में कोई कलाम नहीं कि इकबाल बहुत बलंदपाया शायर भौर 
प्रज़ीमुल्मरतबात मुफ़क्कर थे. . .बाज़' हजरात को दायद इस बात के ' 
तअसलीम करने में पसोपेण हो कि वह उलूमे रूहानी के मुअल्लम, और 
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ग्रसरारे वातिनी के हकीस भी थे । और उन्हें छूहानियात की गहराइयां 
मालूम और रमूजे मख्रफ़ी में बखूबी आगाही थी। 
उसी पत्रिका में प्रकाशित एक कर्ता की प्रारंभिक पंक्लियाँ 

भी देखिए :- 

पे सरापा सोज, तस्वीरें जुनूं आशुफ्ता सर, 

पैकरे इबको मुहब्बत, तफ़्तार दिल ख़स्ता जिगर, 

इचक़ का शोला निहाँ है क़ल्ब सोज़ां में तेरे, 

गम्मा यह वह है कि जलती है शब्स्ताँ में तेरे । 


दुर्भाग्य से उर्दू भाषा का यह रूग हो गया ह-उसी तरह जिस तरह 

कि ब्रजभाषा के छ्वास के समय से हिंदी अधिकाधिक संस्कृत की श्रौर क्रकी 
है। सादे, नित्य की बालचाल के शब्दों का स्थान कठिन अपरिचिन शब्दों 

ले लिया हैँं। किस का कितना दोष हे यह निर्णय करना व्यर्थ है । 
हिंदी और उर्दू दोनों ही के लेखक दोनों के बीच की बढ़ती हुई खाई के 
लिए समानरूप से दोपी हैँ | यह खाई गहरी और वास्तविक है, और 
राष्ट्रीय कट्टरता से प्रेरित हो कर यह कहना पागलपतन ट्वीगा कि नीचे 
के दो उद्धरण एक भाषा के हैं: 


(१) शिलीभूत सौंदये, ज्ञान, श्रानंद, अ्रनशवर 
शब्द शब्द में तेरे उज्ज्वल जड़ित हिमशिखर 
शुश्राः कल्पना की उड़ान भव-भास्वर कलरब 
हंस अ्रंश वाणी के तेरी प्रतिभा नितः नव, 
जीवन के कर्दम से, श्रमलिन मानस सरसिज 
झोभित तेरा, वरद शरद का झासन सिज, 

- अमृत पुत्र कवि यज:काय तंव जरामरण जित, 
स्वयं भारती से तेरी हृत्तत्री भंकृत । 
(रूपाभ', अप्रैल) 


रियाज' को कविता ४8१३. 


रद 


(२) खुदा जाने तेरी में किस कदर कैफ़ आफरी होंगी, 
नज़र में तेरी जब रंगीनिए सद जाम है साक़ी । 
रमभते हैं यह बरबादे ख़िरद तेरी, अदाओं को, 
भरी महफ़िल में तेरा राज़ तश्तज़ बाम हैं साक़ी । 
निगाह लुत्फ़ प्रब तो रुशदिए दीवाना पर अपने, 
कि मुहत से यह नज़र गदिश्ले अय्याम है साक्ी । 
(जमाना” मई) 
ियाज' उन उर्दू कवियों में थे जो आ्रावश्यक होने पर हिन्दी शब्द 
का उपयोग करने में सद्कोच वही करते थे । बढ़ अ्रजीक्ष"' लखतवी की 
भाँति नहीं थे, जिन्‍्हों ने हिन्दी शब्द 'लाज' का श्पने दीवान गुलकदा 
गिएक गजल में व्यवह।र कर के क्षमा-याचना करता श्रावध्यक समझा । 
“्याज़' के यहाँ ऐगे हिन्दी शब्द बहुतायत से मिलेंगे, जिन्हें छाड़ कर सर्द 
भाषा वास्तव में गरीब बन थई हैँ । कुछ उदाहरण इस प्रकार हँ,-- 
काबा सुनते हैं किघर है बड़े दाता का रियाज; 
जिन्दगी है तो फ़कीरों का भी फेश होगा। 





ग्राएँ मेरी बज्ये मातम में वह वया ? 
हाथ में मेंहदी. रची अच्छी नहीं। 
हम लें ब्रलाएं जुल्फ की वह रात भी तो हों; 
भ्राए मंजे की रुत कहीं बरसात भी तो हो । 
भ्रदू., की शबे वसल सौ, बार सदके। 
शबे ग़म हैँ कितेनी सुहाती हमारी। 


निया. रे 
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बड़ी सटखट बढ़ी चंचल है तबीयत मेरी। 





बरसात की हत, लुत्फ़ की्‌ है रात मजे की, 
पिलवा दे मुझे पीर ख़राबात मज़े की। 





मेरी शम्मएः लहद हंँसमुख बड़ी है। 
मुभ को अरमान, मनाए कोई मेरे दिल को; 
उन को यह हुठ कि ख़फ़ा हैँ तो ख़फ़ा रहने दो । 





हवाए गर्म खिज़ाँ में वह रज़ूगे रुप कहाँ ? 





अब दिल है, 'रियाज़' और न वह दिल की तमन्ना; 
सँकवार में हम कश्तिए उम्मीद डुबा आए । 
भाषा के सम्बन्ध में लिखते हुए रियाज़' की परिमाजित शैली 
की प्रशंसा करता उचित ही हैँ । भाषा के वह माने हुए उस्ताद हैं। उन 
की कविता के अन्य गुणों के सम्बन्ध में मतभेद हो सकता है, परन्तु यह 
बात तो स्पष्ट है कि उन का छाब्दों पर पूर्ण अधिकार हैं, मुहावरों का 
उपयोग बहुत सुन्दर ढक से करते हैं, और काव्य-रचना शास्त्र में वह 
अद्वितीय हैं । वह मुहावरों के बादशाह थे। वाक्य-विन्यास में उन का 
कौशल सराहनीय है। उन की रचनश्रों में हमें शब्दों के व्यवहार में श्रनोखा - 
पन मिलता है, नवीनता सिलती है। यह कदाचित्‌ उर्दू कविता का दुर्भाग्य 
हैँ कि उस में केवल शाब्दिक कौशल पर बहुत जोर दिया जाता है । मुशा- 
यरों में जिस प्रकार की पंक्तियों की प्रशंसा होती है, और जिस तरह उन का 
गृणगान होता है, उसे देखते हुए इस के अतिरिक्त बया कहा जा 
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हि 


सकता हैं ?” कविता के विचार और उस के अच्तर्गत कल्पना पर प्राय: 
कम ध्यान दिया जाता है । नई “बहु' के झ्रथवा पुरानी बह्च' के नए 
ढज्ज से व्यवहार पर ध्यान आकषित किथा जाता है; रदीफ़' के कौशल 
का बखान होता हैं; गेर मानूस' शब्दों से बचने की प्रशसा होती है । 
यह प्रथा कविता के पक्ष में श्रेयस्कर न होते हुए भी भाषा के लिए तो हित- 
कर होती ही है । क्योंकि प्रत्येक रचयिता भाषा की सफ़ाई में दूसरे से 
बाजी ले जाने का प्रयत्न करता है । इस कौशल के लिए हम “रियाज' 
से अच्छा उदाहरण नहीं पा सकते । एक ही खयाल बीसियों ढज् से दुह- 
राया गया है । वही कल्पनाएँ सैकड़ों बार शब्दों के उलट-फेर के साथ 
आई हैँ । केवल कथन में नवीनता हूँ जिस के कारण वह ग्राह्म होती हैं । 
रियाज' का छन्‍्दों का ज्ञान भी ग्रद्धत है । कठित से कठिन 'बह्ु' का 
बहुत सहजता से निर्वाह हुआ है ! इस कार्य में रियाज' को अपार क्षमता 
आप्त थी। वह लिखते हे :-- 

वह क्‍या रज् है, क्‍या खूब तबीयत है 'रियाज'; 

हो जमीं कोई तुम्हें फूलते फलते देखा। 

रियाज' का यह गर्व क्षम्य है, इस लिए कि वह यथार्थ है। 
अपने सहज-ज्ञान शर चिर अभ्यास द्वारा वह बोलचाल के शब्दों 
से वह प्रभाव उत्पन्न कर लेते हैँ जो दूसरे बड़े-बड़े भ्रपरिचित 
कवित्वमय' शब्दों द्वारा कर पाते हैँ। यहाँ कुछ उदाहरण दिए 
जाते है ते | ॥ 
. खुदा जाने हुआ क्या कूचए जानाँ में दिल जा कर; 

मेरा भूला हुआ, भटका हुआ, अभ्रव तक नहीं आया। 

मरके हम दादे वफ़ा दें, तों भी कुछ प्रशिश् नहीं; ' 

यूँ ही सी है हुस्त की सरकार, कुछ यूँ ही सी. है.।. 


ए 
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अथवा इस पंक्ति को लीजिए ,-- 
जौफ़े पीरी जो बढ़ा, मौत के पैग़ास चले । 
एक स्थल पर वह सत्य ही कहते है :-- 
था गया वक़्ते सफ़र, सुब्ह चले, शाम चले; 
पीने का यह झसर है, वह कौसर की हो न हो । 

रियाज' की भाषा तथा शैली के गुण उन्ही के छब्दों में कहे जा 

सकते हैं :-- 
पाकीजा, शुस्ता, साफ, हमारी जंबान हैं। 
और उन का यह कहता भी यथार्थ हैँ कि :-- 
मेरे कलाम में है मजा वोलचाल का। 
है 24 >< 

कूछ अंज्ों में, जिस वर्ग के वह कचि थे, उस वर्ग की परम्परा के 
कारण, और कुछ अझ्ों में अपने स्वभाव के कारण, “रियाज' की रचना 
में लालित्य और परिमार्जन विद्येप हें, और गहनता तथा चिस्तन कम । 
यह ठीक है कि कवि का कास एक दर्शत-मीमांसा प्रस्तुत करना नहीं हैं 
और न धर्म-गुरुओों के स्थान को ग्रहण करना हैँ । फिर भी यदि कविता 
जीवित रह सकती है वो केवल ललामता और शब्दों के कुशल व्यवहार 
का आश्रय ले कर नहीं । कवि को सूक्ष्म वृष्टि प्राप्त होनी चाहिए और 
उसे यथार्थता का गहरा झतुभव भी होना चाहिए । तभी उस की रचनाएँ 
क्षणिक मनोरन्जव का कारण न हो कर स्थायी प्रभाव डाल सकती 
हैं। रियाज' की कविता में हम साधारणतथा विचारों की गहनता कम 
पाते हैं, यद्यपि जहाँ-तहाँ उन की प्रेरणा प्रबल हो गई है और उन्होंने ऐसे 
भाव भी प्रकट किए हैं जो सत्य की गहराई में डूबे हुए है । फिर भी उन 
की अ्रधिकांश रचता ऐसी नहीं कि वह वेदना की अ्रतृभूति की छाप रखती 
हो । वह जीवन के ऊपरी सतह का .स्पर्श मात्र करते दिखाई पड़ते हैं 
श्रौर इस सतह पर उन की गति श्रवश्य ललाम हूँ । नीचे कुछ ऐसी पंक्तियाँ 
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उद्धृत की जाती हैं जिन में वह ऊँचे भी उठे हे भौर गहराई में भी पैठे हें 
जो करुणा का उद्बेक करती हैं, और जिन में हमें बेंदता की श्रनभूति मिलती 
है--उस वेदना की जो हमें उस देश का मार्ग दिखाती है जो बेदता से 


|] हट 
प्र ज्ञ .++ 
५ 


कफ़स में हम थे, घिरी बादलों में बिजली थी; 
तड़प तड़प के रहे ढोनों आशियाँ के लिए । 





वह कौन हैं दुनिया में जिसे ग्रम नहीं होता ? 
किस घर में खुशी होती है, मातम नहीं होता ? 





हम थक के गिरे, गिर के उठे, उठ के चले भी; 
तुक पर असर ऐ दूरिए मंजिल नहीं होता । 





भटका .हुआ खयाल है, उक़बा बढहें जिसे; 
भूला हुआ सा झवाव हैं दुनिया कहें जिसे । 





इस मुक्तामात से हम को वह बहुत दूर भिले। 


कितने काबे मिले रस्ते में कई तूर भिलरे; 





सैयाद घर तेरा मुभे जन्नत सही मगर; 
जन्नत से भी सिवा मुझे राहत चमन में थी | 





अजज, , खुदा के लिए रहम कर देसीनों पर; 
मिला के खाक में हुस्तों जमाल' क्या होगा ?* 


जज 
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रियाज' के यहाँ हमें ऐसे शेर भी मिलेंगे जिन में सीठा व्यग्य हैं 
अथवा जिन से उत का विनोदी स्वभाव प्रकट होता है । आमोद और 
परिहास की प्रवृत्ति तो उन की अनेक पंक्तियों में मिलेंगी । उर्दू की 
प्रेम सम्बन्धी कविता में हमे बहुधा उलाहने और प्रेमी के दग्ध तथा निर्जीब- 
प्राय होने के भाव का प्रदर्शन मिलता हैं। 'रियाज' में यह बातें कम हैं । 
बह प्रेमी को दयनीय भिक्षुक के रूप में--जो दर्शन मात्र का प्यासा, और 
ओर सांत्वना का आकांक्षी तथा दलित झौर त्रस्त हो--नहीं दिखाते । 
उन का ढज़ और हैं :-- 

हम गुज़रे जिस तरफ़ से उधर उँगलियाँ उठी; 
ह 


दीवाना हसीनों ने हम को बला दिया। 





देखिएगा संमल. के आईना; 
सामना आज है म॒क़ाबिल का | 





[जुरप्रत' की गजल में इसी तरह का एक शेर हे :-- 
क्यों हो हैरान से ? क्‍या आईना देखा, प्यारे ? 
कुछ तो बोलो कि यह किस ने तुम्हें खामोश किया ?] 
बसा लूँ खुदा, तो भी मरे न होंगे; 

बुतों में कोई भी हुआ हे किसी का ? 





। 


क्या क़यामत हे शबे वस्ल ख़ामोशी उस की; 
जिस की तस्वीर को भी नाज़ है गोयायी का। 


, कभी क़ैस .दीवाना, आता जो मुझ तक; 
' मेरे पास से बने के इन्सान जाता। 
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में कोन हूँ ? क्‍या हूँ? नहीं मालूम कहाँ हूँ; 
मुझ से कोई बेनामों निश्ाँ हो नहीं सकता। 
कहीं भी जाये कहाँ आसमाँ वहीं मिलता ? 
लहंद ही एक जगह हैं जहाँ नहीं मिलता। 
ऐए जवानी, न जा बहार के साथ; 
बह तो आएगी एक साल के बाद। 


भरे 


सख्ाक में छूपना है तो कैसा गुरूर, 
खाक में मिलना है तो कैसा घमण्ड ? 


आ्राए, आने को फ़ले गुल सौ बार; 
मेरे. दिल की कली खिली ही हनहीं। 
फ़मुर्दा दिल हूँ, मुक्त क्‍या है, कोई मौसम हो, 
भरी बहार में वया था जो अब ख़िज़ां में नहीं। 





जिन के दिल में है. दर्द दुनिया का; 
वोही दुनिया में जिन्दा रहते हैं। 





जो मिटाते हें खुद को जीते जी; 
वही मर कर भी जिन्दा रहते हैं। 





५. 


बड़ी कोई नटखट है यारब कक्ष भी 
चूनें बॉके तिरछे जवाँ कैसे . कैसे ! 
|. फटए, 06 ध्र्ः 


विचारधारा 


न देखते थे कभी जो वजर उठा के मुभे; 
वह देखते हे दमे हथ्ल मुस्करा के मुभे। 





हसीनों का आलम नया हो हराहां हैं 

कि जिस बुत को देखों ख़ुदा हो रहा है। 
दास! का एक शेर है ,+- 

जिस में लाखो बरस की हूरे हों; 

ऐसी जन्नत का व्या करे कोई ? 
और रियाज' कहते हैं :--- 

है फ़रिश्तों की बराबर उम्रे हर; 

वया तमन्ना ऐसी कमसिम के लिए ? 
भीर' कहते है :-- 

इस के कूचे में न कर शोर कम्रामत का जिक्र; 

होख यों ऐसे तो हंगामे हुआ करते है। 
रियाज' का शेर हैँ :-- 

डराता' है हमें महशर से तू बायज़ञ अर जा भी! 

यह हंगामे तो हम नें रोज़ कूए यार में देखे । 
'रियाज़' की कुछ शत्यन्त पंक्तियाँ बृद्धावस्था पर है :-- 

वही शबाब की बालें, वही शबाब का रज्ज ; 

तुझे, रियाजें बुढ़ापे में भी जवाँ देखा । 

यह कम नहीं है बुढ़ापे में हम ने तौंबा की; 

तमाम उम्र में हम ने यह एक काम किया । 


क्यों जवानी आई दो दिन के लिए ? 
दिन गिने जाते थे इस दिन के लिए । 


अिफि-++ 


रियार्ज्ञ की कविता २२१ 


जवानी के नहश॑ में कुछ सूमाता हैं? 
बुढ़ापे. में अच्छी बुरी खमूभती है 


बड़े लूत्फ़ से दित गरृजर जाते यह भी; 
बुढ़ापे में हम को जवानी जो मिलती। 
रियाज” अब कहाँ वह जवानी का आलम, 
गले से लगाते जवानी जो मिलती 
यह स्वाभाविक है कि रियाज' के दीवान' में हमें परंपरागत विषयों पर 
पुरानी शेली में लिखी हुई अनेक पंक्तियाँ मिलें | परंतु इन विषयों के 
वर्णव में भी वह कुछ नवीनता ला सके हैँ। भाग्य की कठोरता और 
उदासीनता साधारणतया ग्राकाश में प्रतिब्विवित दिखाई यई है । रियाज' 
लिखते हैं : 
जरा जो हमने उन्हें आज मेहरवाँ देखा; 
ने हम से पुछिए क्या रंगे आासमाँ देखा। 
एक और पुराने विषय पर देखिए : 
कहता हे श्रक्सा हुस्त को झूसबवाी न कीजिए; 
हर वक्‍त श्राप झाईना देखा न कीजिए। 
मदिरा की प्रशंसा में 'रियाज' ने जो कुछ कहां है उसे मेंने जान-बूझ 
कर अंत के लिए छोड़ दिया है । इस संबंध में उत की श्रपनी एक विशेषता 
है। भविरा उन्होंने कभी छुई भी नहीं, फिर भी यह महान्‌ झाइचर्य की 
बात है कि उर्दू कविता में इस विषय पर जो कुछ कहा गया है, उस में रियाज' 
का नास अमिट रहेगा मदिरा के विषय में इस उत्साह और आाज्वाद के 
साथ उन्‍्हों ने लिखा है कि पढ़ने वाले यह कभी नहीं सम| सकते यह केवल 
कल्पता के झाधार पर कहें गए वाक्य हैं। बरन्‌ ऐसा विचार उठता 


र्श्र विद्यारभारा 


हैं कि मदिरा-पान से उन्हें घनिप्ठ परिचय रहा हैं । जित लोगो ने इस की 
ध्यान-पूर्वक गिनती की हैं उत का कहना है कि रियाज' के दी वान मे मदिश 
का विषय ले कर लिखे गए हो रे की संख्या १३६६ से कम नहीं । फारसी 
कविता की परपरा यहण करते हुए उर्द कविता ने भी 'साक़ी', शराब, 
' मैख़ाना ,वायज' ग्रादि को बहुत अपनाया है, ओर यह सकेतत लाक्षणिक हो 
गए हैं । मदिरा के संबंध में हमे उर्द में बहुत अच्छे-ग्रच्छे शेर सिलेगे । जैसे : 
ने हम होश में मैपरस्ती में ग॒ज़रे; 
हुए जब कि बेहोश मस्ती से गज़रे। 
(भीर हसन) 
दूर से आए थे, साक़ी, सुत्र के मैख़ाने को हम; 
वस तरसते ही चले, श्रफसोस पैमाने को हम । 
में भी है, मीना भी है, सागर भी है, साक़ी नही; 
दिल में आता हे, लगा दें आग मंखाने को हम । 
(गजीर ) 
बह गए है, वायजा, गिरदाने दौरे जाम में; 
व्ीस्त भर होंगे न हप दरयाए में से पार हम | 
(नासिस्त ) 
जाहिद, गराब पीने से काफ़िर बना में क्यों ? 
क्या डेढ़ चुल्लू में ईमान बह गया! 





जौक़ जो मदरसे के बिगड़े हुए हें मुल्ला; 
उन को मंखाने में ले आओ सेवर जाएंगे। 
(जौक़ ) 
मसजिद में बुंलाता है हमें जाहिदे नाफ़ह्य; 
होता भ्रगर कूछ होश तो मैखाने न जाते; 


(अमीर) 


(रिया को कविता श्श्३ 


लुत्फ़े में तक में क्या कहें जाहिंद? 
होय कंबसत वूनें पी ही नहीं। 

जआ।हिद, बराव ताव की तासीर, कुछ न पूछ; 
अकसीर हैँ जो हलक के नीचे उतर गई । 





जल्वाए साक़ी वो मए जान लिए लेते हैं 
गेख जी जप्त करें, हम तो पिए लेते हें। 

(भ्रकवर ) 
मेरे मज़हब में हे वायज्ञ तर्को मैतोशी हराम; 
छोड़ कर पीता हैं फिर, तौबा इसी का नाम है। 

(वकबस्त) 
सच कहा था तूने, जाहिद, जह्ने कातिल है शरात्र; 
हम भी कहते थे यही, जब तक बहार झाई न थी 

(जलील ) 

में! और बज्में में भे मूँ तिइताकाम भार, 

गर में ने की थी तौवा साक़ी को क्या हुआ था ? 

(ग़ालिव ) 

मृज्तरिव झूह कोई आगई भैखाने में; 

खूद बखद में को हैं गदिश मेरे पैशाने में । 

(नासिरी ) 
लेकिन मेरी धारणा है कि शराब के विपय को ले कर 'रियाज ने जो 
विशेषता प्राप्त की है वह औरों को नही प्राप्त है । उन की कल्पना भौतिक 
है, उन का साक़ी- शारीरिक आकर्षण रखता हैँ; उन की शराब अंगूर 
के रस से बनी हुई शराब है। इसी प्रकार उन का प्याला नद्या उपजाने 
वाला है, और सौंदर्य तथा यौवन का झाभास करानेवाला हूँ । लेकित 


णए्य्ड विचारधारा 


वर्तमान समय से पर का संकेत भी हमें उन के यहाँ मिलता है । उन की 
शराब और भी मदिर और पूर्ण बन जाती है। उन का साक्की एक आस- 
मानी व्यक्ति हो जाता है, और उस मदिरापान तथा मित्रमिलन में जिस 
की वह चर्चा करते हें कोई अश्लीलता या घृणा उपजाने वाली बात नहीं 
होती | इच्छा, ग्रोर आकांक्षा, उतलास ओर आत्मविस्मरण; दुःख 
श्रौर बेदना पर विजय; मडिरि-गृह के पथ का ग्ंतत: परमेश्वर के सिद्ासन 
तक पहुँचता; उपदेशकों का उपहास और फिर भी एक आंतरिक संयम--- 
यह सभी वातें शियाज की मदिरा-मंबंधी कविता के विषय हैं, और उस 
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क्री प्राण हे । 


जा 


तोबा करते हुए गाता है यह रह रह के खयाल ; 


मुँह मेरा देख के रह जायगा सागर मेरा । 


य्प 
७ 





मैखाने में क्यों यादे खुदा होती है अकरार ? 
मसजिद में तो ज़िक्रे मयों मीना नहीं होता । 
रहमसत को यह अदा मेरी हायद पसंद झाए; 
डर डर के, काँप काँप के, पीता शराब का। 





कोई मस्त मेंकदा आगया, मए बेखूदी वह पिला गया; 
न संदाए नरमए दैर उठी, न हरम से गोरे अजाँ उठा । 





ऐ शेख, वह काबा हो था हो दरे मैखाना ! 
तुने मुझे जब देखा सिंजदे ही में सिर देखा। 





काबे में नज़र आए, जो सुबह अजाँ देते; 
मैखाने में रातों को इत का भी गुजर देखा । 





रियाज़्ञ' की कविता श्र 


मैसखाने में मजार हमारा अभ्रगर बना; 
दुनिया भी कहेगी कि जन्नत में घर बना। 


देख वायज़ मुझ को में क्‍या हो गया; 
आदमी था, पी फ़रिश्ता हो गया। 





हि] 


तुर्भ यह में है श्ज्ञाव वायज, मुझे यह में है सवाब बायज ; 
अजीब है है शराब वायज़, मिले मुभी को श्रज्धाब तेरा। 





कि 


हश्न में दूँगा एक के देस दस; 
दे मुझे कर्ज ए झराब फ़रोश। 





शेख जाना है तु को जन्नत में; 
देखता जा मेरी शराब का रंग। 


कुछ मज़े में हम आगए ऐसे; 
तौबा पीने से हम ने की ही नहीं । 





किसी से हाय, साक़री का यह कहना; 
लहू मेरा पिएँ जो बें पिएँ जाएँ। 
ब्रटा उठते ही वौछारें यह हम पर; 
अरे वायज़ कहाँ तक हम पिए जाएँ ? 


किन 
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मैकदे बालो, इधर भी निगाहे लुत्फ़े रहे; 
दूर से काबा नी तुम को दुआ देते हैं । 
न. लूँ राहे मैख़ाना किस तरह वासज; 
. यह 'बादल जो सर पर मभेरेछा रहे हैं।. ., 


थिधारधारा 


बाप 


कमर सीश्षी करने जरा मंकदे में; 
हू 2 खय 


ग्रमा टेंकचे क्या रियाज' शभ्रा रहे हें 


पर 
!५ 
ब्न्छ 


3 
5 





जनाबे छोख, उलकते हों किस तंथ्र्लूक से ? 
वह दृस्तेरज के कोर्ई रिबितेदार भी तो नहीं । 





उठ भी कभी घबरा के तो मैख़ाने को हो आए ; 
पी शाह तो फिर बैंठ रहे यादे ख़ुदा में। 
मुँह बनाता है बूरा क्‍यों वक्‍ते वाज्ञ ? 
आाज वायज़ तूने पी श्रच्छी नहीं ? 
बृतकदे से मैकदा अच्छा मेरा, 
बेखुदी अच्छी खुदी अच्छी नहीं। 





काम मैख़ाने का हो जाएगा बंद; 
चहस साक़ी की हयथा अश्रच्छी नंहीं। 
शेख यह कहता गया पीता गया; 
है. बहुत ही बदमज़ा, अच्छी ह नहीं । 





धड़के महशर के मिटाने को मेरे साक्ी; 
मरते मरते भी पिलाई है सये खूं शुभ; को । 
तोड़ना है मुझे तोबा सरे महफ़िल साक्ी; 
देखना है लबे सागर का तबस्सुम मुफ को । 
कद मुझ रिंद की तुक को नहीं, ऐ पीरे सुर्गा; 
लौबा कर लूँ तो कभी मंकदा आराबाद न हूं। । 


कजमजण»जण+ 
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खुदा के बंदें कुछ ऐसे लिडर है, ऐ साकी; 
हज़ार वार पिएँ तोवा एक बार ने होँ। 





तोदा लव पर वायज़ से बे अ्रख्तियार आने को थी; 
वह तो कहिए बच गए फ़स्ले बहार आने को थी। 
शेख जी मैकदा वह जन्नत है; 

तुम भी जा कर जवान हो जाते। 

सौ रिंद पिएं तो न हो खाली कभी साक़ी: 

ऐसा भी लेरे मैकदे में जाम है कोई ? 

हश्र की इतनी हंक़ीक़ृत होगी; 

गास मैखानें के जन्नत होगी। 

इतनी पी हैँ कि बादे तौवा भी; 

वे पिए बेखूदी सी रहती हूँ। 





अच्छी पी ली, ख़राब पी ली; 
जैसी पाई झराब पी ली। 
पी ली हमे से शराब पी ली; 
ञ्राग थी मिसले आब पी ली। ' 
. ग्रादत सी है, नण्ा है न अब कौफ़; 
पाती ने पिया शराब पी ली। 
'तौबा के -बाद ,अश्रतर यह है हाल; 
भूले से कभी शराब पी जी। 


श्श्८ विचारधारा 


छोड़े कई दिन गुजर गए थे। 


आई गबे महताव, पी ली। 





शेर तक मेरे छलकते हुए सागर हैं, 'रियाज'; 
फिर भी सब पूछते हे आपने में पी कि नहीं। 
'रियाज' की कविता के विस्तृत दिग्दर्शन में में ने उस के गुणों के 
वर्णन का प्रयत्न किया है । उन का झब्द-विन्यास अद्भुत है; मुहावरों 
मर बोलचाल की भाषा के उपयोग में वह अ्रद्धितीय है; उन की कल्पना 
उर्बर है और शराब के विषय को ले कर उन्हों ने उन की रचना के कुछ 
ऐसे झज्»ों की ओर भी ध्यान आकपित किया हे जो हमारी पीढ़ी के लोगों 
को कदाचित्‌ पसन्द न आए । कुछ ऐसी बाते भी हैं जो रियाज' के अन्ध - 
भक्‍त भी पसन्द ने करेंगे । यदि उन के दीवान के कुछ अंश काट दिए 
जायें तो उन की कोई क्षति न होगी बरन्‌ उन की प्रतिष्ठा में वृद्धि होगी । 
इन सब बातों के होते हुए भी उर्दू ग़ज़ल लिखने वालों में (रियाज' के लिए 
ऊँचा स्थान दिया जाना उचित हैं । स्वयं कवि के शब्दों में :-- 
यह खास रज्ग हमेशा से तेरा हिस्सा है; 
रियाज' मानते हैं सब तुमे तग़ज़्जुल में। 


क्ीीनज 


मम व 


! “हिन्दुल्तानी' (इलाहाबाद) के जुलाई, १६३६, में प्रकाशित 
एक लेख । 


अ्यसर' ओर उन की कविता 


ख़ान बहादुर मिरज़ा जाफ़र अली खाँ, बी० ए० सिविल सविशक्ष 
के योग्य सदस्य ग्रौर जिला अभ्रफसर के उत्तरवायित्वपूर्ण पद पर हें । 
बढ़ एक सुमंस्‍्क्ृत महानूभाव हैं, अंग्रेज़ी साहित्य में उन की अच्छी गति 
और यूरोपीय कविता में भी अभिरुचि रखते है । अपने पद के 
कर्त्तव्यों में व्यस्त रहते द्ुए भी उन्होंने अपना साहित्य-प्रेम जागृत 
रखा है और पुराने तथा नए साहित्य का अनुशी लत मात्र ही नहीं करते 
वरन' उर्दू साहित्य में उन्होंने मूल्यवान्‌ रचनाक्ष्मक कार्य भी किया हैं । 
समकालीन आलोचकों में उन का महत्वपूर्ण स्थान हे । उन के विवेचन 
तथा श्रालीचनाएँ उन के प्रौढ़ मनन, सुरुचि और निष्पक्षतरा का निर्दर्शन 
करते हैं । साहित्य में बया वस्तुतः मूल्यवान्‌ है और क्‍या मुल्य-विहीन, 
क्या चिरच्तन और क्या क्षणिक--इस की उन्हें भ्रच्छी परख है । उन की 
गद्यछली सहज, सरल होते हुए भी मनोरम्‌ हैं । उस में बातचीत का सा 
प्रवाह मिलता है | उस में हमें फ़ारसी शौरे अंग्रेज़ी की प्रतिध्यनियाँ 
मिलेंगी, फिर भी पाण्डित्य प्रदर्शन का प्रयास उस में नही मिलेगा | यों 
वह विशेष बातचीत नही करते, परन्तु जब अनुकूल सज्भ मिल खझ्या तो 
उन की बातचीत वड़ी ही हृदयग्राही होती है । कारण यह है कि जो कुछ 
वह कहते हे गम्भीर मनन श्ौर भ्रतुशीलत का परिणाम होता है, वह 
ग्रपना विशेष दृष्टिकोण प्रस्तुतकरते हैँ और जो कुछ वह कहते हैं 
वह दूसरों के विचारों की पुतरुक्ति मात्र नहीं होती | 

झ्रालोचना के क्षेत्र में श्रसर' का ताम बहुत समय तक लिया जायगा 
क्योंकि उर्दू में श्रष्छी श्रालोचता की बहुत कमी है. । साथ वह अपनी पीढ़ी 
के प्रमुख कवियों में भी गिने जायेंगे । उन्होंने गजलें, र्वाइयाँ, . नजमें लिखी: 
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हैं, नाटकों के तर्जगे किए हें; दॉते को उर्दू पद्म में उतारा है 
ग्रीरग मसियों की रचना की हैं । इन विविध पद्यों को रचना में 
उन्हें अपूर्व सफलता प्राप्त हुई है । उन्होंने कुछ झ्रज्छी लम्बी पद्य- 
रचनाएँ भी प्रस्तुत की है । उत्त की अ्रपनी विश्विष्टि शैली हैं, 
ओऔर बह किसी साहित्य-वर्ग के अनुयायी नहीं है । लखनऊ में जन्म 
पा कर और वहाँ की परम्परा से निकट सम्पर्क रखते हुए भी वह समीर! 
तथा दिल्‍ली के श्रन्य कवियों की शैली के निकट हैं । उन की रचना में 
दिल्‍ली के कवियों जैसी सादगी और लखनऊ शैली के कवियों का विन्यास- 
परिषाक भिलेगा । दोनी ही शैलियों के गण उन की कविता सें मिलते 
हैं और यह बात विशेष रूप से उल्लेखनीय है कि उन के प्रिय कवि समीर 
है । वास्तव में मीए', आतश' और ग़ालिब तीन मद्दा-कवियों ने उत 
पर गहरश प्रभाव डाला, जान पड़ता है। 
मिरजा जाफ़र अली खाँ का जन्म लखनऊ में, जूलाई सन्‌ १८८५ 
हुआ था| उत्हों ने जुबली हाई स्कूल में शिक्षा पाई । सन्‌ १६०२ में 
बहाँ में निकल कर यह कीनिंग कालिज में भर्ती हुए । डाक्टर वाइट की 
परम्परा वहाँ इस समय भी काम कर रही थी । सन्‌ १६०६ में इन्होंने 
इलाहाबाद सनिवर्षिदी की बी० ए० परशीक्षा पास की | सन्‌ १६०६ मे 
बद् प्रान्तीय सिविल झवबिस में प्रविष्ठ हुए, और श्राज वहु उसी संविस 
एक ऊँचे पदाधिकारी हैं । जिले के प्रवन्ध-कार्यो, फ़ोजदारी के मुक्त द्मों 
आर बकौोलों की बहसीों के सुनने में व्यस्त रहते हुए भी उन्होंने साहित्य 
ओर कविता में जो श्रनुराग बनाए रकखा है वह प्रशंसनीय है | उन का 
कविता-प्रेम केवल क्षणिदा समय-यापत्र के निमित्त नहीं हैँ बरत कविता 
ए अभ्यास उन्होंने कला के रूप में किया है । उन्होंने आमोद-प्रमोद 
त्याग कर इस दिखला में परिश्रम किया है । पुराने उस्तादों की कृतियों 
का अच्छा मतन किया है और उन का ज्ञान बहुत विस्तुत हैं । कविता 
के क्षेत्र में भिरजा जाफ़र अली खाँने कौशल प्राप्त करते का प्रयत्न 


हु 


जिस और उनकी कटिता र्के१ 


किया हैं और एक कलाकार की भाँति वह अपनी रचनाओं के प्रति उचित 
गये रखते हे। सुन्दर वाक्य-विन्यास,  तए प्रयोगों के लिए 
उत्गाह, छन्‍्दों के चुनाव में सुरुचि, और अपनी कविता को रोचक 
बनाने का उन का झतत प्रयास यह सिद्ध करते हे कि वह एक 
उच्च कोटि के कलाकार हें। उन की कविता में हमें युवकोचित 
उठलास और सजावट मिलती है, परन्तु वह मनन और पवित्रता से भी 
पूर्ण है । 

मिरजा साहव की प्रकाशित कृतियाँ अधिक नहीं हें । सेरा अनुमान 
है कि दो पुस्तकों से अधिक उत्होंने नहीं प्रकाशित किया है । उन का 
दीवान गअ्रसरिस्तान' सन्‌ १६२४ में प्रकाशित हुआ था और उत्त पर 
एक बिस्तुत भूमिका स्वर्गीय सौलाना अ्रजी ज़ ने लिखी थी । उन की दुसरी 
कुति लेडी अज्योर नामक नाटक का अनुवाद हे और यह भी सन्‌ १६३० 
में निकल चुका हूँ । में उत की किसी अन्य कृति से परिचित नहीं हूँ ! 
परन्तु में उन की कविताएँ बराबर पत्र-पत्रिकाओं में पढ़ता रहा हूँ और 
मुझे कुछ कविताओं को मुशायरों में सूचने का भी अ्रवसर प्राप्त हुआ है । 
उन्त की कविताओं के एफ नए संग्रह की बड़ी आवश्यकता है और में आशा 
करता है कि इस के लिए लम्बी प्रतीक्षा न करनी पड़ेगी । उन की कविता 
के सम्बन्ध में निश्चित मत वो उसी समय बनाया जा सकता है जब 
कि उत की समस्त रचनाएँ पढ़ ली जायें, परन्तु जो क॒छ प्राप्त है उस वेः 
आधार पर भी विचार करना अनुपयुक्त न होगा । अभी कवि वृद्ध नहीं 
हुआ है श्लौर उस के सामने रचनात्मक कार्य के लिए अनेक वर्ष हैं। 
समग्र रूप से उस की. रचनाओं पर विचार सम्भव नहीं क्योंकि उस का 
कार्य अभी पूरा नहीं हुआ है । ा | 

' मैंने बताया है कि मिरज़ा साहव के प्रमुख प्रभावकों में कधि मीर' 

हैं। यह बात किचित्‌ आाइचर्य-जनक' है । इस काल में भी असर' भाषा 
की वह सादगी और सीधापन प्रस्तुत करने में समर्थ हुए हैँ, जिस गुणों : 
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के लिए मीर' विशेष रूप से विज्यात हैं । यह देख कर भी बहुत सन्‍्तोष 
होता है कि बढ़ बहुत से हिन्दी शब्दों और पर्याय का निश्सक्वी्र प्रयोग 
करते हे । मदभरी आँखें, रोग, पापी, रतनारी, उदासी, अमृत, ध्यान, 
चितवन, मेल, जोगी, जटा, श्रासन, रसिया, आदि कितने ही छाब्द हैं 
जिन के प्रयोग बरावर हुए है । यह बड़ी अ्रच्छी प्रवृत्ति के सूचक हैं और 
यदि भ्रन्य उर्दू कवि भी इस से उदाहरण ग्रहण करें तो बहुत ही श्रच्छा हो । 
भाषा की सादगी और सीधेपन के लिए अ्रसर' की प्रशंसा होती चाहिए । 
समालोचकों के यहाँ यह एक प्रचलित कथन है कि शैली की सहजता और 
स्वभावो क्ति के गण बड़े कलाकारों में ही मिलते है और कठिन, अ्प्रचलित 
शब्द और ग्राइंबरपूर्ण शब्द-विन्यास नौसिखियों की चीजें हैं-- 

(?) दिल इश्क़ की में से छलक रहा हैं; 


इक फूल हैं जो महक रहा है। 


भं 


० 


आँखे. कब की बरस शुकी हैं; 
कौंदा अन तक लपक रहा हैं। 
ग्रब. आए बहार या न श्राए; 
आँखों से लह टपक रहा हे। 
किस ने चहुशिए असर को छेड़ा ? 
दीवार से सर पटक रहा हैं। 
(२) मे सतना था जिस को आभाज उस को-- 
माजराए आलम. सुना बैठे। 
ध्यान किस से लगा हुआ हैं असर' ? 
मोचते रहते हो यह क्‍या बैठे ? 
(३) कोई दिल पर हाथ रख कर उठ गया; 
हाथ अब दिल. से उठाऊँ किस तरह ? 
मेरे कहने में नहीं है दिल असर' 
इस को समभाऊँ बभाऊँ किस तरह ?. 
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(४) इधर देख लेना, उधर देख लेना; 
फिर उन की तरफ़ इक नजर देख लेना । 
बह मेरा न कहने में कह जाना सब्र कुछ; 
बह उन का अचानक इधर देख लेना | 
(५) जब मुना, यों ही सुता, तुम ने कि गोया न सना; 
फिर गलत क्या है कभी हाल हमारा न' सुना ? 
(६) फेरता हूँ जो उधर से दिल को; 
दिल उधर और चला जाता हे। 
(७) लहराता और लहरा गाता, 
भरने का वह रसिया पाती । 
मटका शिर्का और गत नाचा, 
अलबेला. मतवाला पानी । 
पेट को पकड़े मारे हेसी के, 
बैठा, उठठा लोटा. पानी । 
डाली, डाली, पाती, पाती, 
खूब ही भूला भूला पाती। 
प्रक्ृति-वर्णन और दृश्यों का चित्रण कई उर्दू कवियों की रचनाओं 
में मिलता है । परच्तु इस प्रकार का विषय-चित्रण ग़ज़ल छोड़ कर 
ग्रन्य शैली के पद्मों में हुआ है । ग़ज़ल का विषय मख्यतया प्रेम माना 
जाता है जो उचित ही है। परन्तु फ़ारसी--और उर्दू परंपरश तने 
प्रकृति से इतने सक्छलेत और प्रतिमाएँ ग्रहण कर लिए 'हे कि ग़दाल में 
प्रकृति-चित्रण का होता परम्परा पर कुछ विशेष बड़ा झ्ाघात नहीं 
प्रतीत होता । सितारों की स्थिरता तथा अनुद्विग्नता, पतद्भ की गति; 
बुनबुल का हृदय टूटना; बिजली का क़हर; बहार की हवा द्वारा 
नवीन प्राण-संचार---यह तथा अन्य प्राकृतिक घटनाएँ प्रेम-क्राव्य 
में बराबर दृहराई जातीं ही हैं ।. परन्तु वह केवल उद्दाहरण के रूप हु 


ण़्चेद लिवारभारा 


में, योर उपदेश के अभिश्वाप में वणित हुई हढ। प्रकृति के प्रति 
सहज उल्लास; उस के दर्शन मात्र से संतोष, स्वयं प्रकृति के लिए 
उत्साह--यह ग़जल में मिलना द्ुब्तर हैं। असर अपनी ग़जलों में और 
ग़जलों के द्वाग प्रकृति-चित्रण में सफल हुए हूं । हगें वार बार प्राकृतिक 
दुइयों के चित्रण मिलेंगे । 
(2) भरी बरसात शौर सह घ॒पष झंबेश 
अधेश आप सार टकरा ऋह्हाईहे। 
सूहागिव रात का ढलता हे काजल । 
वढ़ जो न श्राए, बाइबल छाए, 
गरजे, बरसे, खल भी गए; 
व के सिव। हे हित के मार 
बया जानें बस्सातो को? 
(४) सन के प्यास सवा का, शूचे लरज़ लरज़ गए। 
जब हो यह हाल नाजकी, हाथ कोई लगाए क्यों ? 
ख़ुदा ते जब सुताया मसिजदए साहिल पूझे। 
बढ़ के हिग्मत ने कहा गशआागोंगे तृफ़ाँ चाहिए । 
(६) है शाम का वक्‍त दम सखद है साहिल; 
कूहसार हैं छाया, है सकते काशिल | 
फ़ितरत की खामोशियों में गोयायी हैं; 
भमहफ़िल को हैं इंतिजार-ए-मीर महफ़िल । 
(७) परदे में रात के मूसकराती झाई; 


है 


आग्रोश में गुल के लहलहातीं आई ॥| 
अँगड़ाइयाँ लेती हुई जागी हर शासतर; 
अलबेली वहार ' मुनगुनाती आाई। 

(८) होल फिर ऐसी दिल में समाई, 
ग्रिता पड़ता भागा पानी। 


हब; कण छ 2 
| आक. 4 
हा सम 


जज 
दा 

-- 
| 


अत्र' और उनकी कविता श्झ्ध्‌ 


मूल के पीछे मुह के ने देखा, 
इस दरजा था सहमा पानी। 
रफ्ता रफ़्ता फिर था खिलँदरा, 
नही से छीटे खेला पाती । 
सूझी समन्‍दर से जो ठठोल, 
ऐसा डूबा न उभरा पानी | 
अस'र' की कबिता के विचारों पर ध्यात देने से पूर्व उत की सुन्दर 
उपमाओं का रसास्वादन कदाचित्‌ अनुपयुक्‍त ते होगा। 
(१) हसरतें दिल स्ेयूँ चली जैसे; 
गोल उदासी फ़क़ीरों का जाए। 
(२) हसरते अर्ज तमजझा में जो लज्जत है, न कुछ; 
साज़ में इतने भरे तग्रमे की खामोश हुआ । 
(३) यह शौक दीद में श्राँखों का रंग है जैसे; 
प्रचानका श्राईने में आफ्ताव देख लिया । 
(४) मस्त आँखों पर ग़नी पलकों का साथा यूँ था; 
कि हो मेख़ाने पर घनवोर घटा छाई हुई। 
(५) भपकी ज़रा जो आँख, जवाती गुज़र गई; 
बदली की छांव थी, इधर श्राई उधर गई। 
डून उपमाशों की सौलिकता, नवीसता और उपयुक्तता 
प्रणंसतीय हैं । 
असर' की कविता पढ़ने वाले के लिए यह स्वाभाविक है कि वह, 
उन पंक्तियों पर ध्यान दे जिन में शराब-झौर पाप के परिचित विषय लिए 
गए हैं । यत्र-तत्र एँसे बर्णत मिलते हैं जिन में कवि ने कक्ि-धर्म की ओर . 
भंकेत किया है. । फ़िर जीवन और उस की समस्याओं तथा मृत्यु के सम्बन्ध 
में विचार मिलेंगे । उन के प्रेम-सम्बन्धी पद्मों वा श्रन्तिम', प्रभाव बग्रवाध 


श्३८्‌ विचारधारा 


रूप से स्वस्थकर है | उने के दार्शनिक विच्वारों फे विषय में भी निवेदन 
करूँगा । 
गायर हे तो इस तरह तमाशाई हो; 
फितरत तेरे अन्दाज़ की दशैदाई हो। 
आयात-व-इशरत कय सर्कज़ हो दिल; 
हर शी से नजर, नज़र में गोयाई हो । 
एक “मक़ता' यह है-- 
जामे खाली को छलकते कभी देखा हैं असर ? 
शेर में जोण कहाँ, दिल में श्रगर जोश नहीं ? 
विज्येप रूप से ध्यान देने की बात यह कि वह सचाई, भावना की 
यथार्थता, को इतना महत्व देते हें । उन की कविता में कही बनावट 
या स्वॉँग नहीं । ऊँची ध्वति के शब्दों मात्र से कविता नहीं बनती उसमें 
आत्मा का उदगार होने की भी आवश्यकता है। सच्छी भावना से 
सहज उद्गार भी प्राप्त होता है । कबि की भावना तत्काल आ्ानन्द या 
सुख में डूबी हो चाहे बेदना और उदासी में, उस की सत्यता, उस का 
खरापन स्पष्ट है। वह केवल अपने मस्तिष्क से काव्य-रचता नहीं 
करता, इस कार्य में उस का हृदय, उस की संपूर्ण आत्मा सहयोग देती 
हैं । अपनी कला में तन्‍्मयता 'असर' की कविता का एक विद्येप गुण है । 
बायज या उपदेशक संसार की अनित्यता की ओर संकेत करता 
हैं, ऐसे देश का वर्णन करता हे जहाँ का गुलाब मुरक्ताता नहीं; क़यामत 
के दिन का चित्र खीचता है जब कि पापियों का चीत्कार मात्र सुनाई 
देगा और न्यायकर्ता उन पर तीन्र दृष्टि डालता होगा । परन्तु थौवन का 
प्रेम इन की चिता नहीं करता। शराब का एवं जाम सभी कातरता 
और भयग को दूर करता है, और स्वर्ग के स्वप्तों से अच्छा है । पापी 
और पुृण्यात्मा समान रूप से ईव्वर के प्राणी हैं और पाप भी ईइघर की 
सृष्टि के भीतर की ही बस्तु है। 


असर” और उनका कविता २३७ 
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जाते कहाँ खुदाई के बाहर गुनाहगार ? 
तेरी ज़मी न थी कि तेरा ग्रास्माँ न था ? 
ज़ाहिद ! जाहिंद ! ऐशे जन्नत मालूम ? 
क्या भुझ को नहीं रंगे तबीयत मालूम ? 
लुत्फ़ मयो झाहिद से जो ने बहा हो, 
मुँह उस को लगाएँ हूरें, हजरत, मालूम ! 


बे लोग जो पृथ्वी के सुखों का त्याग करते है, वह आने वाले सुख 
की लालसा से श्राकषित रहते हें। जब कि हमारे चारों ओर इतना भ्ानन्द, 
सूर्य का प्रकाश और संगीत फंले हुए हैं, तब हमारे पक्ष में यह कितनी 
बड़ी कृत ध्तता होगी कि इन सब को छोड़ कर हम किन्‍्हीं नीरस, प्रेरणा- 
विहीन उपदेशों को ज्ञान-पट पर, बादल के अन्धकार की छाया झालने दें। 


(१) 
(२) 
(३) 


हमीं महरूम हें इक जाम से अल्लाह ! अल्लाह ! 
दौर पर दौर तेरी वज़्म में चलते देखा। 
मेरी तीवा से तौबा है, पिल्ला साक़ी, पिला साक़ी ! 
करूँगा खूम के खुम खाली दमे मैखाना श्राराई। 
शब की ब्रेदारियाँ, अरे तौबा ! 

छुप के मेख्वारियाँ, अरे तीबा ! 

दौर उस नरगिसे खुमारी का, 

अपनी सरशारियाँ अरे तौबा ! 

तेरे होठों का तबस्सुम, तेरी श्राखों का खुमार | 
उन को भी साक्ी शरीके जाम होना चाहिए। 
कूछ नाम्म पर उन के भी में ग्राज छुटा साक्री । 
इक जाम की हसरत में जो उठ गए बुतिया से। 
ऐसी तौवा से तो मैखार ही रहता था, असर !. 


. दिल पर इक हाथ है, इक हाथ में सागर दूढा । ,.. 
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(७) उस पे भी छा रही है, यस्सती है । 
मैकदे को जो राह जाती हैं। 
(८) ग्ामादा नहीं दिल मेरा तोदा शिकनी पर। 
साक़ी ग्रभी जिक्र मये गुलफ़ाम किए जा। 
(६) लाख नीयत की मगर वायज़ इसे क्या कीजिए ? 
जब खयथाले तौबा आया सामने जाम आ गया । 
(१०) होने दो, अगर वा दर मंखाना हुआ है । 
साक्री का तसव्युर ही मये होशम्बा है। 
(११) मुझे तो होश नहीं तू ही कुछ बता साक़ी 
करिशमए निगहे मस्त है कि पेैसाना ? 
न लड़खड़ाए क़वम हुक्म है यह साक़ी का; 
शराब शौक़ से लबरेज़ दे के पँमाना। 


>3प» 


उर्दू कविता में विशेष कर ग़ज़ल में, हमें अधिकाण भाग्यवादिता 
मिलेगी, बेबसी, लाचारी, निरुपायिता की भावना दिखाई देगी । या तो 
मौन-रूप से सहन का भाव हैँ या निराशा का चीत्कार। क़यामत के दित 
भी क्षतिपूर्ति की कोई उम्मीद नहीं; अधिक से अधिक इस बात की प्राजशा 
हैं कि माशूक्र कब्र पर आएगा । रोना और कलपना हैं । उमर, आनंद, 
ग्राणावादिता का अभाव है । जो नियति ने लिख दिया, लिख दिया । 
दर्द है, श्राहें हैं, माशक़ को देख कर बिस्मय है; वह माशक्त भी केसा, 
जिस पर धन, यौवन, बुद्धि तक सब कुछ निछावर है । ग़ज़ज़ का प्रभाव 
पढ़ये वालों पर कुछ इस प्रकार का पड़ता हैँ। ग्रह बात नहीं कि 
सूक्ष्प विभिन्नताएँ न हों। कभी कभी हल्का सा सजाक़ मिल सकता हैं, 
माशूक़ के प्रति ईश्वरीय न्याय की धमकी और सफल प्रेमी पर घाते 
भी, लेकिन सब कुछ मिला कर प्रभाव स्वस्थ, मानवोचित्त, संबल-पूर्ण 
नहीं । थह भी सत्य है कि टिप्पणीकार जो कुछ भी कहें यह प्रेम वासनापूर्ण 
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है शोर नीची सतह पर हैँ, ईश्वरीय, पतित्र प्रेम नहीं । उर्दू की अधिकाश 
कबिता छिछलापन और उना|वटीपन के आरोप से नहीं बच सकती । 
परंतु अरार' की कविता में प्रेम मानवी होते हुए भी पवित्र है, ऊथ्वंगामी 
ग्रोर परमाथिक तक है । उस में उत्कंठा है, परंतु ऐसी नहीं जो वासना 


पु 


की तृप्ति चाहे । तृप्ति तो नाश की ओर ले जाने वाली हे । प्रेमी झ्ौर 
प्रियतम् के बीच का एक परदा उन्हें सदा श्रलग रक्‍्खेगा : 
दया शेवए हस्त, अदब शर्ते उल्फत; 
सिले भी तो आपस में परदा रहेगा। 
कछ और पवितयां असर! की लीजिये :-- 
(१) इश्क़ साक़ी, इश्क़ मुतरिब, इश्क मस्ती, इश्क़ में; 
ग्क़ ही पैमानएं भैझ्वार होना चाहिए। 
दिल मुर्क सम्हाले था, दिल को में सम्हाले था । 
नागहाँ हवा आई जानिये गूलिस्ताँ से। 
कोई तो शफ़क समझा कोई गर्द रंग आजूद। 
दूर असर बहार इतनी गृज़री अज्ले जिंदाँ से । 
(३) श्रागाहू नहीं इश्क के आगाज से कोई। 
क्या राज हैँ वाक़िफ़ नहीं इस राज गे कोई। 
दुज॒दीदा निगह, लब पे हंसी, आँखों में शोखी। 
फिर देख ले मुझ को उसी अंदाज़ भें कोई। 
(४) मुझ को जवाब साफ़ न दे इल्तिमास का, 
आबाद रहने दे चमन उम्मीदी यास का। 
(५) हुआ तो हश्व के दित उन का सामना लेकिन । 
हुजूमे आम में क्‍या गरजे मुदझा करते? 
(६) पूछने वाले ! तूने पूछा, लुत्फ करम, इहसान किया।। 
' ल्ब पर आए हफ़े तमन्ना, इश्क़ के यह आदाब जहीं।- 


हज 
जच्प् 
जा 


(७) 
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ना घबराओयों असीरों फिर चमन में ग्राशियाँ होगा। 
गूल अपना, वाश अपना और अपना बाग़बाँ होगा। 
तामीर दर्द दिल में यारब कहाँ की भर दी; 

उस नें भी आज आखिर चुपके से आह कर दी । 
मज़ाक़े इश्क़ हो कामिल तो सूरत शबनम; 

कितार गूल में रहे और पाकबाज रहे। 

ग्रपनी वफा न उन की जफ़ाओं का होश था। 

कया दिन थे जब कि दिल में मुहब्बत का जोश था । 

वही उन से कहें रहा हें कि जो उन का मुद्श्रा है । 
नहीं मिस्ले दिल जबाँ पर भी अब अस्तियार अपना । 
बैठा हूँ रहग॒ंजर में लिए जिनसे आशिक़ी; 

इस से ग़रज़ नहीं कि खरीदार कौन है। 

हिज्र में राहत ही राहत है नसीब; 

दर्द दिल में लब॒ पी तेरा नाम हे। 

में आग में अपनी जलता हूँ, में श्राप ही अपना शैदा हैँ । 
परवाने अपने होश में रह, क्‍या म्‌फ को इश्क़ सिखाता है । 
कौन असर की नज़र में समाए; 

देखी हे उस ने तुम्हारी आँखें! 

कुछ भी ते नजर आए, यों मह्ने तमाशा हो। 

फिर देख अगर, तृक को, क्या क्या नजर आता है । 

में क्या सुनाऊँ दर्दे मुहब्बत का माजरा; 

हद हो गई कि तुम से शिकायत नहीं रही । 

कभी सुन ले कि दिलकश दास्ताँ है। 

ज़बाँ मेरी है श्रौर तेरा बयाँ है। 

हाल पूछा था तो इस तरह न पूछा होता; 

रह गई श्रज्ञें तमन्ना की तमन्ना मुझ को। 
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(२०) यहीं सब को हिर-फिर के आना पड़ेगा । 
मुहब्बत को मरकज बनाना पड़ेगा। 
(२१) उन को सभक्षता हैं थाते हैं जो समझाने को; 
कोन दीवाना कहेगा तेरे दीवाने को? 
(२२) में तसल्‍ली से तेरी बाज़ आया; 
सब्र कूछ और चला जाता है। 
(२३) वस्ल हासिल नहीं तो मुमकिन हैं; 
जो भी दिन है वह ईद का दिन है । 
ग्रसर' की रचना में ऐसे अ्रनेक स्थल भिलेंगे जहाँ उन्हों ने जीवन 
की समस्याश्रों पर विचार किया है और जिन से हमें कवि की दृढ़ झ्राशा- 
बादिता का पता चलता हैँ । कवि के ग्नुसार कतत्व, परिवर्तन, प्रगति 
यही जीवन है । वह अपने मंतब्यों को हठधर्मी की भाँति नहीं वरन्‌ प्रिय 
मोहक शब्दों में प्रस्तुत करते है । बह, अपने पांडित्य का प्रदर्शन वही 
करते । उन के स्फूट शब्दों और वाक्यों में भी शक्ति और मोहनी है 
और मुभो ऐसा जान पड़ता है कि उन के विचार अंततः अ्रदिस्टिपस द्वारा 
संचालित सीशिनेक' मत के निकट हैं, जिस के संबंध में फ़ेरियर ने यह 
संक्षिप्त विवेचन किया था। “मानवता का सच्चा महाकाव्य, बह महा- 
काव्य जो कि समय के आदि से भ्रंत तक निरंतर विकास पा रहा है, वह 
महाकाव्य जो कि नित्य समस्त मानवों के हृदय से बाहर श्ला रहा है 
कभी झानंद की तानों में मिला हुआ, लेकिन बहुधा दुःख के चीत्कार गे, 
आँसुओं में और मिटी हुई ग्राशाश्रों के रूप में--यही तो वह स्वर्ग हैँ जिस 
की खोज होती है ?” जीवन के अनंतर जीवन में श्रथवा मृत्यु के अनंतर 
जीवन में क्या रबखा है ? हमारे पास का कण-कण जीवन की मबिरा 
से चमक रहा है :-- 
कौन कहता है कि मौत अंजास होना चाहिए ? 
ज़िंदगी! का जिंदगी पैग्राम होना चाहिए 
१६ 


श्४२ 
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यहाँ कुछ पंक्तियाँ उद्धृत की जाती हे जिन में यह विचार स्पष्ट 
किए गए हैं । कुछ पद्च तो उक्तियों के रूप में ऐसे हें मानों जीवन के 
पाषाण से गढ़ कर बने हो । 


है.) 
(२) 
(३) 
(४) 


(६) 


ख़द लिपटी रही द्वंनिया उस से, 

जिस से दुनिया को कोई काम तथा । 

पूछिए किस से कि मंजिल दूर या नजदीक है ? 
कारवाँ मिलता है, मीरे कारबाँ मिलता नहीं। 
रात अँब्रेरी, सख्त मंजिल, रास्ता दूरोदराज़ । 

ऐ मेरे अल्लाह थोड़ी रोशनी मेरे लिए। 
बहुत दरों हरम की खाक जड़ाई; 

अरब अपना ही परस्तिशाख्राना बन जा । 

हर एक मंजिल को ठुकराता हुआ चल; 

पयामे हिम्मते मरदाना बन जा। 

सहर होने को भ्राई जाग अब भी ख्वाबे गफ़लत से । 
रहेगा मृतजिर तेरा अमीरे कारवाँ कब तक ? 
हम किनार बहार हो कर मौज तूफ़ाँ-खेज़ हो; 

पस्त हिम्मत के लिए श्राग्रोश साहिल चाहिए । 
समझ में कुछ नहीं श्राता तिलिस्मे बूद श्रो नाबूद; 

न था तो क्या था, असर' और हूँ तो क्‍या हूँ ? 
फ़रयाद का होवा कोई नहीं; 

बेकस का सहारा कोई नहीं। 

कुछ देख लिया इस दुनिया में; 

कुछ हश्न में देखा जायंगा। 

दिल में हिम्मत है भ्रगर छोड़ दे साहिल का खयाल । 
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(१०) तसाम नशा था अब सर-बसर खुमार हूँ में; 
खिजाँ न मुभा को समझ हासिले बहार हैं में । 
(११) कुछ न क॒छ हो ही रहेगा हिम्मते दिल बरकरार; 
मौज हे, गिरदाव है, क्या ग़म श्रगर साहिल नहीं । 
(१२) ज़माने को इक रंग पर किसने देखा ? 
बदलता रहा है, बदलता रहेगा। 
(१३) खून के आँसू जो न रुलाए; 
ऐसी कोई उम्मीद न होगी । 
(१४) शल न हो थाए तलब, टूटे न हिम्मत ऐ दिल; 
और दं गाम ! सदा देती है मंजिल मृकको । 
(१५) ना ख़ुदा ने जब सुनाया सिज़दए साहिल मुभे; 
बढ़ के हिम्मत ने कहा, आग़ोशे तूफ़ाँ चाहिए । 
(१६) तेरे होने की इक दलील हूँ में । 
१७) जो राह चले हम वही तक़दीर चली । 
(१८) बेकार हैँ फ़िक्र उम्ने फ़ासी क्‍या है; 
क्या शे है ग़म और शादयानी क्या है । 
इस बज़्म में तिश्नाकाभ रह कर उठ जा; 
खुल जायगा राज़ जिंदगानी क्‍या है | 
एक और उद्धरण भअ्सर' के जीवन के प्रति दृष्टिकोण को सूचित 
करने के लिए पर्याप्त होगा। 
हिजाबाते तऐउन दश्मियाँ से उठते जाते हैं 
अदम पर छुट पड़ती है शुआए जिंदगानी की ! 
शिकस्ते रंग हस्ती से नुमायाँ रंग हस्ती है; 
फ़ना तालीम है दरसे हयाते जावेदानी की । 
जैसा इन पंक्तियों से स्पष्ट है भ्रसर' इंस जीवन में और अपर जीवन 
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में कोई भेद नहीं स्वीकार करते । ऊपर के आवरण को हटा कर बेखिए । 
वास्तविकता एक है। अनंत जीवन को थाप्त करने का साधन फ़ना है, 
अर्थात्‌ निष्काम कर्म | ऐसे दृढ़ और सवद्य विश्वासों को धारण करते 
हुए असर वास्तव में संसार के प्रति एक दाशिनिक का दृष्टिकोण रखते 


ररृ 


धर 


# 00 


जप 





* “हिन्दुस्तानी” (प्रयाग) में प्रकाशित एक लेख । 


शाद अजीमाबादी ; एक बिहारी कवि 


उर्दू काव्य-प्रतिमा अपने पखों पर उड़ कर दिहली से पटना और 
सुदूर मुशिदाबाद तक पहुँची और वहाँ उसे कुछ विश्यात उपासक भिले । 
झ़्वाजा मीर दर्द ने चार ऐसे शागिर्द उत्पन्न किए थे जो काव्यक्षेत्र में 
कीति पाने के लिए उत्सुक नए कवियों पर अपने उस्ताद की प्रतिभा की 
छाप डालने में सफल हुए--क्रायम', हसन', तपिश' और अइकी'। 
इन से से अंतिम ने दर्द का रादेश पटने तक पहुँचाया। 'अइकी' और 
अनीस' (लखनऊ के प्रसिद्ध मसिया कहने वाले कवि ) ---इन दो व्यवितयों 
से 'शाद' ने श्रपनी काज्य-शिक्षा ग्रहण की श्रौर उन से बहुत-कुछ सीखा । 


वह स्वयं लिखते हें--- 
हम-बज़्म रह चुका हूँ अनीसो-दवीर का। 


झाद' ने अपनी विकसित शैली श्रौर अपना विश्येष रंग इच्हीं कवियों की 
प्रेरणा के परिणाम-स्बरूप प्राप्त किया । उन्हों ने हिंदी झाहित्य के खोत 
से भी जी भर कर जल पिया था। 

खान बहादुर नवाव सैयद अली मुहम्गद शाद' का जन्म (८४६ ई० 
में हुआ था और वह १९२७ में , ४१ वर्ष की परिपक्व अ्रवस्था प्राप्त कर 
दिवंगत हुए । समकालीन उर्दू साहित्य के क्षेत्र में, विहार प्रांत में, वह 
एकमात्र प्रधान साहित्यिक व्यक्ति हैं । इस कथन का यह तात्पयय नहीं 
कि उन की रचनाओं में किसी प्रकार की प्रांतीयता की गंध है, और न 
यह कि उन की भाषा प्रामाणिकता की दृष्टि से, किसी भाँति दिल्ली 
और लखनऊ की प्ञाषा से घट कर है.। वास्तविकता तो यह है कि 
नियाज' फ़तेहपुरी जैसे पारखी आलोचक की सम्मति में “झाद” पिछली 


श्ड्द विवास्थारा 


ग्राधी सदी के प्रसव गज़ल-गों जायर हेँ। कवियों के वर्गीकरण का 
प्रयास न करते हुए इतना लो निस्संदेह कहा जा सकता है कि बहुत कभ 
ऐसे कवि है, जिन्हों ते ग़ज़ल के मर्म को पहिचानसे में, और उस की विविध, 
गतिशील, और चंचल प्रवृत्तियों पर अधिकार प्राप्त करने में उतनी 
सफलता पाई हो जितनी कि शाद' को मिली है । अपनी उपर्युक्त प्रव- 
त्ियों के कारण ग़ज़ल' में एक नित-तूतनता तथा आकर्षण है । सदियों 
की गति के साथ, गजल ने बुछ विज्ञेष प्रतीक एकत्र कर लिए हैं, जिन्हें 
हम प्रत्येक कवि की रचना में स्घृूनाधिक सफलता के साथ द्ुहराया जाता 
पाते हैं । बँची हुई कल्पनाओं से जकड़े रहने में कवि के लिए प्रत्यक्ष 
अशुविधा अ्रवव्य है, परंतु यही भ्रसुविधा कवि के कौशल के लिए एक 
प्रकार का आह्वान है कि वह भ्रपनी रचना को नीरस होने से वचावे । 
यह पूछा जा सकता हैं कि मैख़ाना, शराव, और बुलबुल के विपय में 
कोई क्‍या नई बात कह सकता है ? शिकारी, शबनग झौर गुलाब के 
सबंध में हम कौन सी बात कह सकते हें जो कि नई हो और जिसे प्रसिद्ध 
कवि लोग न कह गए हों ? बहार, फ़ुरक़त की रात माशूक्र का सितम, 
कब्र और हश्व का दिन--यह सव कल्पनाएँ बासी नहीं पड़ गई हैं तो क्या ? 
यह सभी संगत प्रइन है, और इन का उत्तर यही है कि ग्राज भी इन प्रतीकों 
का उपयोग न जाने कितने पढ़ने वालों के ह्ृदयों में झानंद का प्रवाह 
करता है, झौर यह लोग इस बात से आाकरपित होते है कि भावों के विविध 
स्तरों तथा विचारों के परिवतेनों के प्रकट करने की इस में क्षमता है । 
न पिटी हुई कल्पनाओं और प्रतीकों के माध्यम से मौलिक बातें भी 
कही जा सकती हैं। जैसा ग्रालिव ने कहा है-- 


बनती नहीं है बादओो साभर कहे बगैर । 
>८ रा ५८ 
शाद' के विषय में, साधारण ढंग से, यह जान लेना अ्रनुचित न 
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होगा कि उन्होंने पुराने उर्दू कवियों की भाँति हिन्दी शब्दों का व्यव- 
हार अच्छी संख्या में किया है, और बाद के कवियों की भाँति जान- 
बूक कर उन का त्याग नहीं किया हैं । उदाहरण के लिए हम कुछ ऐसी 
पंक्तियों पर विचार कर सकते हे, जिन में हिन्दी शब्दों के सुंदर प्रयोग 
मिलते हें-- 
१) समझा चुकी उस की पहली लज़र दुख दर्द जो वह सह जाना ।. 
कहो फूलों से औरों को दिखाएँ रंग रूप अपना । 
मिकल के रूह डॉबाडोल हो न जाय कहीं । 

यह रात भयानक हिज् की है। 
बड़े गृह के पढ़ाए हुए यह चेले हैं। 
चले जायें बेथाह दरया के शअ्रन्दर। 
भरोसा हैँ जिस का उसी से दुशाएँ। 
न जाओ दूर उन्हीं वायजों पर ध्यान करो। 
श्राँतों से सिधारी दीनाई। 

संस्तार में हर चार तरफ़ हु का है श्रालम । 

बेठ न हर दम आसन मारे। 

रात चली है जोगिन हो कर। 

श्रोस से अपने मुँह को धो कर | 
(१३) इश्क़ में एक भत हुई सब की । 
(१४) कुछ और धुन है, चला हूँ जो बाग़ को, ऐं शाद | 
(१५) कहीं जहर श्रौर कहीं अ्रमृत समझ में कुछ नहीं आता । 
(१६) कठिन है यह घड़ी मुसीबत का .ज़भाना है । 
(१७) जो देखे गौर से सारा भरम खुल जाय दुनिया का । 
(१८) भित नई दास्तान सुनते हें। 
(१९) मृजतरिब यूँ तो हैं परवेस. में सब परदेशी-। 
(२०) कुछ अ्रजब तरह की छदासी है। 
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दर्द! की श्ागिदी और हिन्दी के ग्रध्ययन ने शाद' पर पूरा प्रमाव 

बाला था। 
हा डा ४ 

फ़ारसी तथा उर्दू कविताओं में मेखाने', और साकी' के वर्णन भरे 
पड़े है | यहाँ पर इस बात के विचार करने की आवश्यकता नहीं कि यह 
प्रतीक मात्र है और इन के संकितिक श्रर्थ हें। हाफ़िज़ और उमर 
खैयाम और उन के अनुयायी कवि प्रकट अथवा गुप्त रूप में सूफ़ी थे 
या नहीं, इस प्रश्न के विविध उत्तर दिए गए हैं । मुख्य बात तो यह हैं 
कि उन्होंने शराब' के प्रतीक हारा एक ऐसे वातावरण का सुजन किया 
जिस में यूगों से प्रेम-सम्व्धी गीलिकाव्य जीवित रहा हैँ। 

यह एक बड़ी बात है कि सैकड़ों कवियों ने जिन्‍्हों ने श्राजत्म मदिरा 
का स्पर्श तक नहीं किया, और जो वास्तव में उस के निकट जाना पाप 
समभते है, उन्‍्हों ने भी इस की कल्पना से प्रेरणा प्राप्त की है । यह भी नहीं 
कि शराब की कल्पना ज्यक्षिगत शोक के शमन के लिए की गई हो । 
इस की कल्पना का कवि के व्यक्तित्व से वास्तव में कोई सम्बन्ध नहीं । 
यह काव्य का एक प्रतीफ मात्र है । मदिरा विस्मृति लाती हैं; यह जीवन 
की कोर और निर्देय तास्तबिकताओों मे बचने के एक मार्ग की ओर सद्धूँ 
फरती है; यह शान्ति लाती है; प्रेरणा और स्फूर्ति उत्पन्न करती हें 
जो व्यवित स्फूरति, जीवनी जक्त प्रस्तुत करता हे--साकी--उस का 
स्वागत किया जाता है, उस की प्रशंसा की जाती है, उरो सिहासन 
पर बिठाया जाता है, पीर-पैग़म्बर की बराबरी उसे दी जाती है । शाद' 
में भी इस काव्य-परस्परा का अ्रनुसरण किया हैँ और सच्ची अनुभूति शरीर 
स्फूर्त के साथ अपनी रचनाएं प्रस्तुत की हें । 

भदिश पीने की निरन्तर श्रौर उत्कट इच्छा है, लेकिच इस के पूर्व 
कई सामान एकत्र करने हैं --सुराही, प्याला, शराब । इस के लिए 
कितना धैर्य चाहिए ! 
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(१) कहाँ से लाऊँं सन्ने हज़रते-अ्रयृव, ऐ साक़ी ! 
खुम आएगा, सूराही आएगी, तव जाम झ्राएगा । 
(२) लेके खुद पीरे मुर्गाँ हाथ में मीना झाया। 
मैकशो दार्म कि इस पर भी न पीता आया ।। 
(३) ग़ज़ब निगाह ने साक़ी की बन्दोबस्त किया। 
शराब बाद को दी पहले सब को मस्त किया | 
शराब की सुराही देखने से इमाम, रसूल, यहाँ तक कि खुदा के देखते 
का आनन्द प्राप्त होता है :-- 
(४) सूब्‌ के आते ही अह्लाह री खुणी ऐ मस्त । 
इमाम आया, रसूल झा गाए, ख़ुदा श्राया ॥। 
(५) दे के तहें सुबू मुझे, सत्र का हौसला दिया ! 
जिस की तलब थी साक्षिया, उस से कहीं सिवा दिया।। 
(६) न पूछ अहवाल साक़ी मैकझ्ों का। 
सुबू थे हाथ में भ्रांखों में तू था। 
(७) पिलाई शेख को दम देके अपने हिस्से की । 
यही तो हम से बस इक रोज़ कारे-खैर हुआ । 
(८) साक्िया तू न भेरे शुक्र का मतलव समभका। 
तब तो पैमानए खाली को लवालब समझा।। 
(६) ने समझो झौर का आना इसे साकी का प्राना है । 
उठो ताज़ीम को, रिन्‍्दो, वली आया इमास आया ।। 
मैख़ाने में जब बह लड़खड़ा कर गिरता है तो, ईश्वर को धम्यबाद 
है, साक्की के पैरों पर गिरता है। 
(१०) लड़खड़ा कर जो गिरा पाँव पर साक्नी के गियगा। 
- अपनी मस्ती के तसदृक़ कि मुभे होश रहा ।! 
(११) बज्मे साक्ती के निसार, उस की कहानी दुहरावों । 
क्िस्सए. कौसरो अ्रफ़ुसानए जन्नत . मालूम ॥।. 


२४७० विचारधारा 


(१३२) घटाएँ चार-सू उटटीं यहाँ खाली है पैमाना। 
तेरी फ़ैयाजियाँ हम भी तो ऐ श्रत्ने करम देखें ।। 
(१३) कहाँ यह ताव कि चख-चख के या गिरा के पिऊँ। 
मिले भरा हुआ साशर तो दग्ंदगा के पिर्के 
हे जिक्षक, मे पहले मदिरा पी लेने दे, उस के बाद यह इस प्रश्न 
को ले कर तक करेंगे कि क्‍या वर्जित है श्रौर क्‍या नहीं वर्जित है-- 
(१४) शराब पीने दे पहले, वायज, फिर इस की तहक़ीक़ हो रहेगी । 
यही न अब तक खुला कि आखिर हराम क्या है हलाल क्या है ।। 
(१५) मेँ निसार तुभ प॑ हूँ, साक्रिया, तुझे मिल सके तो कहीं से ला । 
जो पिला दिया था श्रलस्त में उसी जाम से हमें काम हें ॥। 
(१६) कहीं तो जाम धरा हे किसी तरफ़ सागर । 
किधर भुकाएं सर इन्सों, किधर नमाज़ करे ? 
कलियों का सन्देश और नव-जी वन लाने वाली वसन्‍्त ऋतु उर्दू कविता 
का, और उदं का ही क्‍यों अनेक देशों के साहित्य का प्रिय विषय है । 
शाद' ने भी इस विषय पर बहुत कुछ कहा है । गवनभ आँसू गिराती है 
लेकिन फूल मुसकराते हैं :-- 
(१) बहारे शबनमों गुल तेरे अख्तियार में है 
कहीं किसी को हँसाना, कहीं रुला देना । 
समथ का चक्र आज वसस्त का आनन्द लेकर आता हैँ तो कल पत- 
भेड़ का भय । 
(२) खुशी बहार की, धड़का खिज़ाँ के आने का। 
गुलो, फ़क़त यह उलट-फेर हैँ ज़माते का ॥ 
वसनन्‍्त के आगमन के साथ, जब कि कलियाँ खिलने को होती हें, 
हमें आनन्द-विभोर होना चाहिए, परन्तु खेद है कि मनुष्य को कल के 
मुरक्ाएं हुए फूलों का स्मरण हो उठता हैं और इस कारण उस के विचार 
उदासी में डूब जाते हैं :-- 
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(३) गुजर हुए गुज्ों की शक्ल साफ़ नजर में फिर गई । 
और भी दिल तड़प गया, रह्छं वहार देख कर ॥ 
वसन्‍्त के दिन कितनी ज्ीत्रता से व्यतीत हो जाते हैं ! तरुश्रों पर 
पृष्ष खिल उठते हें, लेकिन तुरन्त ही नप॒ष्प रह जाते हेऔर न 
पत्तियाँ :-- 
(४) क्‍यों बाग़बाँ यही तेरे गुलशन की थी बहार ? 
ठहरे न फूल चार दित इस रख-रखाव पर ! 
वसन्त के प्रभाव में मदिरा-गृह भरे हुए हैं और जीवन के लिए एक 
व्यापक उमज़ू है :-- 
(५) वेरी ही आमद के सदक़ों ऐ बहार, 
ग्राज क्‍या क्‍या मेकदे आबाद हैं! 
ग्रभी वसनन्‍्त के दिन बीते नहीं हें, परन्तु भावी विपत्ति का भय 
वातावरण में समाया हुआ--उजाड़ श्रौर विनाश के हल्के चिह्न 
दिखाई देते हैं :-- 
(६) अभी से वीरानापन भ्रयाँ है, अभी से वहशत बरस रही है । 
अ्रभी तो सुनता हूँ कुछ दिनों तक, बहार, ऐ आशियाँ, रहेगी।। 
एकाकी और दुखी तथा उदास व्यक्ति के लिए वसन्‍्त की मादक 
बायू और भी दुख तथा उदासी उत्पन्न करती हैं :-- 
(७) पहुँचाई बूए-गुल मेरे नाजुक मिजाज तक । 
पत्थर तेरी समझा पे चससीसे चमन पड़े ॥। 
लेकिन स्वभावत: प्रसन्नचित्त व्यक्ति के लिए विपरीत परिस्थितियों 
में भी क्या डर हूँ ? काँटों से घिरा रहने पर भी गुलाब अपनी प्रसन्नता, 
नहीं छोड़ता और खिल पड़ता है :-- 
(८) काँटों में है घिरा हुआ चारों तरफ़ से फूल । 
इस पर खिला ही पड़ता है क्या खुशसिजाज है ।। 


२५२ लिचा रघारा 


हमें ओस-विल्दुओं के प्रति कृत होना चाहिए । वसन्‍्त बहुत समय 
हेए व्यतीत हो गया हैं, वृक्षों की जाखाएँ सूख गई है, पत्तियाँ ड़ गई हैं, 
लेकिन झओस धरती को भेगा हुआ रखती ह--इस बात की सूचना देती 
है कि वसन्‍्त दूर नहीं हैं :++ 
(६) इलाही शवनम रहे सलामत, वहार की यादगार हैं वह, 
कि बाग सूखा पडा हुआ है, मगर जमी देखिए तो न 
(१०) तुझे अन्दलीबे-नालाँ हो नजात श्रगर क़फ़स से । 
मेरा तजक्रिय भी करना जो कभी बहार आए। 
है रु ्ट 

गजल मुख्यरूप में प्रेम-सम्बन्धी कविता हूँ, और प्रेम-भाव स्वभावत: 
इस में अपने विधिध रूपों में प्रदर्शित होता है। अभिलाषा, उत्कंठा, 
आाइचर्य, इच्छापूर्ति की श्राशा, मिलन, वियोग, प्रतिस्पर्द्धी के प्रति घृणा, 
निशाशा--सभी शाव इस के द्वारा प्रतिविम्बित होते हैं। प्रेमी उपालम्ध 
करता हूं, भर्व्मसता करता है, प्रार्थता करता हैं, दया उत्पन्न' करने का प्रयत्न 
करता हूँ, श्राकबत' के दिवस का भय दिखाता हे। अधिकांश 
प्रेमकाव्य उपालम्भ लिए हुए है, उस में विरह की उदासीवता है | यह सर्द 
काव्य की की विशेषता नहीं। शेक्सपिय्रर से ले' कर अनेक कवियों की 
पंक्तियों से इस के उदाहरण दिए जा सकते हैं। एक उद्धरण रवींद्रनाथ 
का ही ले लीजिए :-- 

“समय बीतता जाता है और अब भी तेरे रथ की पहियों की ध्वनि 
नहीं सुनाई देती । न जाते कितने जुलूस कोलाहल करते हुए और अपना 
गौरव प्रदर्शित करते हुए तिकले जाते हें । क्या तू ही भ्रकेला छाया की 
श्रोट में उन के पीछे खड़ा रह जायगा ? 

और में ही एकाकी प्रतीक्षा में रदन करता हुआ, अपने हृदय को 
व्यर्थ उत्कंठा में विदलित करता रहूगा। 

इस में बेदना का पूठ है। 
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अन्य कविताओं की भाँति उर्दू कविता में भी हास्य, वाक्पटुता, आदि 
मिलती है, लेकिन यह काव्य के बहिरज्ध हैं; यह तीन भावनाओं को नहीं 
प्रकट करते । 'शाद' की कविता में ऐसे भावों के भी अनेक उदाहरण 
मिलेंगे । लेकित सब से पहले हमें यहाँ प्रेममाव सम्बन्धी पंक्तियों देख 
लेना चाहिए । 


६) 
(२) 


कहाँ है उस का कूचा ? कौन है वह ? क्‍या खबर क़ासिद ! 
पर इतना जानते हे नाम है श्राशिक़ नवाज़ उस का । 
अगर मरते हुए, लव पर न तेरा नाम आएगा।। 

तो में मरने से दर गृज़रा, मेरे किस काम झाएगा ॥। 
गये हिज्ोाँ की सख्ती हो तो हो, लेकिन यह क्‍या कम है ? 
कि लब पर रात भर रह रह के तेरा ताम आएगा । 
जब अ्हले होश कहते हैँ अफ़साना श्राप का। 

सुनता है और हँसता है दीवाना श्राप का ॥ 

इसे कहते है खूबी, हम तो इस खूबी के क़ायल हैं । 

हुआ जब जिक्र एकताई का नाम आया वहीं तेरा ॥ 
तूने दीदार का जिन जिन से किया वादा । 


गे ० 
५ 


हाय री, उन की खुशी, हाय रे श्ररमाँ उन्त का ! 


| तालों की कशाकश सह न सका खुद तारे क़फ़स भी टूट गया । 


इक उम्र से थी तकलीफ़ जिसे कल शब को वह क़ैदी छूट गया ॥। 
हश्न गे जो है वह लाता है कदम भुक फुंक कर । 

आ्राज देखें कोई रुतवा तेरे दीवाने का ॥ 

जब किसी ने हाल पूछा रो दिया। 

चश्म तर तूने तो मुझ को खो दिया ॥ 

कुछ इस तरह से कही अपनी दास्ताँ ऐ छाद। 

उन्हें भी आज बड़ी देर तक हँसा झआबा ॥ 


श्ज्र्डट 


(६%॥ 


विचारधारा 


बढ़ाया किस मुबारक राह में पाए तलब में ने । 

कि अपने वक्शें पा को चूम लेता हें क्दम मेरा ॥ 
ग्राया तो दिल में था कि भुका दें जवीने झौक़ । 
लेकिन वहाँ की खाक के काबिल यह सर न था ॥ 
फकत झोरे दिले पुर आरजू था। 

नदुनिया थी, न में थी, और न में था ।। 

तेरे गंसुओं को न भूले कभी हम। 

शर्बे मुख्तलिफ़ थी फ़साना यही था। 

जिन्दगी भी लकब इसी का हे। 

नाम मरना भी है मुहब्बत का ॥ 

वही रह रह के घबराना वही नाकारगर श्राहे । 
वजुज़ इस के बता तुक से दिले नाकाम क्‍या होगा ? 
शाद' वक्‍ते नाज था खामोश लेकित्त देर तक। 
नाम रह रह कर किसी का जेरे लब आता रहा ॥ 
ग़रीब शमा को एऐ सुबह यों न हँस के जला । 

इसी ने रात को रौशन किए थे घर क्‍या क्‍या ॥ 

थक गए पाँव, गई दर-बदरी, शुके खुदा। 

अब यूँही ता बक़यामत तेरे दर पर हम हें ॥ 
हुस्नो इश्क़ एक हैं, जाहिर में फ़क़त नाम हैं दो । 
यह अगर सच हैँ तो क्‍या उन के बराबर हम हैं ? 
परवाने की बिसात ही क्‍या थी, फ़ना हुआ । 
देखा तो शमा भी न रही अपने हाल में ॥ 
हज़ारों हसरतें हैं दिल में, लाखों आारजूएँ हैं। 
भला नासेह, कमी किस चीज़ की अल्लाह के घर में 
ऐ नालए हज़ीं, न असर तुम में हो मगर । 

इतना तो हो कि रोके किसी को रुला सके ॥ 
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(२८) 


(२६) 
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ड़ 


गजल जब तक नहीं श्राती यही रोने-रुलाने हें । 


) खलिश दिल की तो ऐ सैयाद मिटती इस असीरी में । 


झ्रगर बिजली जला देती हमारे आशियाने को। 
बढे जाते हें दुख यह उम्र जूँ-जूँ घटती जाती है। 
मगर में सोच कर खुश हूँ कि बेड़ी कटती जाती है )। 
सुता है बाद फ़ना के है जिन्दगानी फिर । 

अगर यही है तो फिर हम कही के भी न रहे ।। 
शबतम को दिन दिखाया जमाने ने कूच का । 
कूल एक शब क़याम किया था ग्ररीब ने ॥ 
नरगिस को देख कर यही होता हैं श्रव यकीन । 
हसरत भरी यह आँख किसी नौजबाँ की थी ॥। 
नशेमन करे शास्त्रों गुल पर न बुलबुल । 

किसी को भी यह शाख अब तक फली हैं ? 
हिल का दिन भी दिन तो है लेकिन । 

कुछ अजब तरह की उदासी है ॥। 


फिर कुछ ऐसे शेर हैं जिन में कवि विनोद की अवस्था से जान पड़ता 


(१) 


हैँ । इन की शाब्दिक सूक्ष्मताएँ तथा वाकपदुता हमारा मनोरण्जन 
करती है । जैसे आकाश हमें मदिरा कहाँ से दे सकता है, जब कि उस का 
आकार आप ही एक उलटे हुए मदिरा-पात्र का सा है । 


ऐं फ़लक ! तुझ से यह उम्मीद कि तू देगा शराब । 
खुद तो तस्वीर है उलठे हुए पैमाने की ॥ 


शिक्षक के लिए परामर्श देना सहज है । जब बह स्वयं भ्रपा हृदय 


(२) 


खो बैठे तब उसे वस्तु-स्थिति समझ में श्रा सकती है -- 


मज़ा मिल जायगा जीने का वुककों। 
किसी ज़ालिम पे तासेह तू भी मर देख || 


श्श्द् विचारधारा 


कौन नहीं जानता कि यौवन के मद में तुम उन्‍्मत्त हो, लेविन इस 
के लिए मतवालो जैसी लड्खटाती चाल से चलना कब आनेशयक हैं :-- 
(३) नश्शए जोश जवानी में किसे शक हें मगर ? 
यूँ न चलिए भूम कर यह चाल मतवालों की है ॥ 
में ने अपना हृदय उस की गली में पड़ा हुआ पाया । उसे उठा सकता 
था--लेकिन दी हुई वस्तु का वापस लेना कहाँ उचित है ? 
(४) पड़ा हुआ था दिल उस कूचे में उठा लेते। 
मगर जो दी हुई शे थ्री फिर उसे क्‍या लेते ? 
संसार की सुन्दरियों की अपक्षा स्वर्ग की परियों की कामना 
करना--यदि यही धर्म का पथ अनुसरण करना है, तो हे उपदेशक हम 
तुक से बहुत श्रच्छे हे :-- 
(५) बुतों मे क़ता कर लेता फ़क़त हूरों के लालच से | 
यही गर हक़परस्ती हैँ, तो ज़ाहिद, तुझ से हम बेहतर ॥॥ 
(६) किताबों में तो बेशक सन्न की ताकीद हैँ, नासेह । 
सबक़ सब भूल जाता तू जो तेरा इभम्तहाँ होता ॥ 
सन्देश-बाहक, प्रियतम-मिलन की स्वीकृति पत्र में दे! कृपया 
ठीक-टीक बताओ कि सन्देश का अर्थ क्‍या है ? 
(७) नामाबर, वस्ल का इक़रार करें वह ख़त में । 
इस इबारत का ज़रा फिर मुभे मतलब समभा ॥। 
मृत्यु में श्रव कोई नवीनता नहीं--वह इतनी साधारण-सी चीज़ 
है | मेरे लिए किसी दूसरे ही भाग्य का निर्णय करों :--- 
(८) कुछ और मेरे वास्ते तजवीज़ कीजिए । 
मरने में कोई लुत्फ नहीं-वञ्राम हो गया।॥ 
हे देवदूतो, तुम्हें शाद' से अब और क्या निवेदन करता है ? सौन 
रहो , कीलाहन न करो, वह गश्रारास कर रहा है :-- 
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(६) हजरते-शाद से करनी हूँ फ़रिह्तो, क्‍या अर्ज ? 
चुप रहो, गुल न करो, आप ने आराम किया ॥ 
ग 4 ८ 
शाद' के लिए मृत्यु की कल्पना भयावह नहीं । वह उस का स्वागत 
करते हैं । इस कल्पना द्वारा वह शान्ति और मुक्ति का अ्रनुभव करते 
हैं, जिस में आ्रात्मा अपने शारीरिक बन्धन से छूट जाती है । कोई कोला- 
हल नहीं, भटकना नहीं, शान्ति है और आराम है । क्रिश्चिना रोज़ेंटी 
वी निम्नलिखित पंक्तियों में उन के विचारों की प्रतिध्वनि मिलती है : 
“एसी निस्तब्धता में जो प्रायः स्वर्गिक है, 
मध्याह्लेकाल से भी स्पष्ट अन्धकार उसे ग्रहण किए हुए है, 
मौन ऐसा जो गीत से भी अधिक संगीतमय हूं। । 
उस के हृदय तक ने अपना कम्पन बन्द कर दिया हैं: 
अ्रनन्‍्त काल के प्रभात तक, 
उस के विशधाम का आरम्भ होगा न अ्रन्त, वह बना ही रहेगा । 
श्रौर जब बह उठेगी तो जानेगी कि बहुत समय नहीं बीता है ।” 
इस विषय पर शाद' की कुछ विद्येष प्रसिद्ध पंकितियाँ हैं :-- 
(१) में अपने मरने को समा हूँ स्थामत, ऐ शबे ग़म । 
में और धुन में हूँ क्या कर सकेगी तू मेरा ॥ 
(२) तेरे घर की मेहमानी में है क्या ऐसा मजा ? 
जो यहाँ आया बह एऐ गोरे-ग़रीवाँ रह गया ॥ 
(३) धोये कहाँ तलक तने खाक्की के बोक को 
अब झूह को मिले कोई गोशा पनाह का | 
(४) चैन से शहरे-ख़मो्याँ में हर इक सोता है। 
'आसरा सब को है ऐ वादए फ़रदा तेश। 
'(५) भके माँदे लहद में हम तो. मर रहे को झाए हूँ 
फ़रिश्ते कहते हैं. उठिए तो. कुछ कहने को आए हैं 
१७ े हे 


|| 
(६ 


विचारधारा 


न 
री 
है 


(६) न वेचेनी न वेताबी रही तुरबत के सोने में । 
अजब आराम से चुपके पड़े हें एक कोने में ॥। 
(७) मुगाफ़िराने अदस को तो देखिए ऐ आश्ाद'। 
नहीं है कुछ जो वशग्नल्लुक़ मजे से सोते है ॥। 
(८) आराम मे हूँ ज्न्न के अन्दर जो बन्द हैँ। 
में भी तो आदमी हूँ फ़रागत-पसन्द हूँ।॥ ' 
(६) बेखबर भ्राज हर-एक काम से सो लेते हैँ । 


चौंकना सुबहे क़यामत को है सो लेते है ॥। 
(१०) अपनी हस्ती को शर्मों दर्दों मुसीबत समझो। 
मौत की क़ैद लगा दी है गतीमत समझो ।। 
(११) सलामत रहे अ्रपती तुरवत का गोशा | 
कि हम बेघरों का यही इक मकां है ।॥। 
(१२) छझवाब दुनिया का अभी देख रहा था क्‍या क्‍या । 
ऐ अ्जल क्‍यों मुझे सोते से जगाया तूने। 
(१३) आँखें शव फ़िराक में क्‍यों हो चली हें बन्द ? 
थ्राई है नींद, मौत का ज्ञायद बहाना है । 
(१४) फ़क़त भरोसे पे तेरे है जिन्दगी अपनी। 
खुदा हयात तेरी ऐ अजल दराज़ करे ॥ 
(१५) मौत क्रायम रहे दुनिया में हमेशा यारब। 
एक यही शक्ल तो अपने लिए शाराम की है ॥ 
(१६) आराम कर लो क्॒न्न में चंदे, मुमाफ़िरों। 
मंजिल तक और अब कोई मेहमाँसरा नहीं |। 
2 2५ 2५ 
गीति-काव्य की रचना करते वाले कवि से हम इस बात की अपेक्षा 
'नहीं करते कि वह हमारें सामने एक दर्शन-मीमांस प्रस्तुत करे । गी ति- 
काव्य द्वारा तो किसी मानसिक शअ्रवस्था' विशेष का उदगार होता है, एक 
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सुन्दर क्षण आबद्ध किया गया होता है ) लेकिन इस्च लिए कि चूँकि कवि 
बार-बार गीत प्रस्तुत करता है, यह स्वाभाविक है कि बह जीवन के 
विपय में बहुधा अपने दृष्टिकोण ग्रोर विचार को प्रस्तुत करे, सत्य के उस 
रूप को जो उस के अभ्रन भव की सीमा में आया है आगे रकख्ने | छिद्वान्वेपी 
समालोचकों को उचित नहीं कि छिद्रान्वेषण करें या असंगलियों की औ्रोर 
संकेत करें । विचार स्वतस्त्र हैँ । गाद' बहुत समय तक जीवित रहे 
और नित्य प्रश्नों पर उत्त के विचारों से श्रवगत होना उचित है-- इस 
लिए नहीं कि वह जीवन की पहेली को हल करते हैं वरन्‌ इस लिए कि वह 
जीवन को समभदने का प्रयत्न करते हैं। 

ख्रष्टा के विबय में, जिसे कि प्रत्येक मनुष्य अपनी कल्पना के अनु- 
सार बना लेता हैं, वह कहते हैं :-- 

जिस से तेश बयान सुनते हैँ। 
नित नई दास्तान, सुनते हें। 

विश्वास को वह सर्वोपरि ईइवरीय गृण समभते हैं -- 

भरोसा कर लिया है तूने जिस पर। 
वही ऐे आदमी तेरा खुदा है। 

ईश्वरीय झाज्ञा को प्रत्येक मनुष्य अपने ही ढंग से समकृता है :-- 

है क्या बात आप के लव की। 
सब समभते हैं अपने मतलब की । 

ओ वस्तु एक मनुष्य के लिए पंथ्य है वही दूसरे के पक्ष में- 
विप-तुल्य हो सकती है । एक हँसता है तो दूसरा रोता है | हो सकता 
हैं कि इस संसार में एक मनुष्य के आनन्द के पीछे किसी दूसरे का 
दुख लगा हुआ हो। जब कि ओोस-विन्दु श्रॉसू गिराते हें तब फूल 
ग्रानन्दित हो कर खिलते हैं :-- ' 

झोस पड़ती है होते हैं श॒गुफ़्ता शुंचे । 
रंज इस बाग में शायद सबवे शादी हैं ॥ 
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अधिकांश मनुष्य अपता समय अपनी ओआकांक्षाओ्रो। की तृप्ति में 
नप्ट करते है। जिस प्रकार कि वालक अपने को खिलोनों मे प्रसन्न 
रखता है, उसी प्रकार मनुष्य अपने को और खिलौनों में फेंसाए 
रहता है :-- 
तमन्नाओं में उलभाया गया हूँ। 
खिलौना दे के वहलाया गया हूँ।॥ 
ग्रादमी को चलते ही रहना है । इस चलने का कारण हमें ज्ञात नहीं । 
लम्बी यात्रा पूरी ही करनी है । लेकिन श्रा#चर्य की बात तो यह है कि 
न कोई यात्रा की मंजिलें जानता है न कोई उस का भ्रन्त :-- 
सफ़र जरूर है श्र उञ्च की मजाल नहीं । 
मज़ा तो यह हैँ न मंजिल रास्ता मालूम ॥ 
इस पृथ्वी पर किसी को अपना हृदय देता अथवा यहाँ सम्बन्ध स्थापित 
करना भूल है। यहाँ से जाने के बाद कोई वापस नहीं श्ाता :-- 
तझ्नल्लुक़ में न फँस दिल को लगा कर | 
तुझे श्राता नहीं दुनिया से जाकर।॥ 
सम्भव है कि थोड़ी ही मात्रा में हो, परल्तु प्रत्येक को भ्रानन्द 
प्राप्त हैं । यदि किसी के भाग्य में दु:ख और बेदना ही हों तो कौन जीवित 
रह सकता है ? 
क्रम सही फिर भी तो मिलता है खुशी का हिस्सा । 
सिर्फ़ ग्रम खाने से हीता है गुजर किस का ? 
श्राकांक्षाओं का अभाव सर्वोच्च लक्ष्य की' प्राप्ति में सहायक होता 
हैँ । भ्रपनी इच्छाओं की बिल्कूल मिटा दो तो तुम सब कुछ प्राप्त कर 
लोगे :-- 
यह समभाओो उसे दिल में हो जिस के मुदृश्मा कोई | 
कि तर्क मुहझा करने से हासिल मुहआ होगा ॥ 
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इन विचारों में कहीं निबलता या भटठकाव नहीं । यह ऐसे श्रादमी के 
कथन हैं जिस ने दोलाचल ग्रवस्था को पीछे छोड़ दिया हैं और जो जीवन 
को स्पष्ट देखने वाला है । इन के अध्ययन से वहुत कूछ सीखा जा सकता 
है और कवि की सर्वेतिम पंवितियाँ, जिन में से कुछ यहाँ उद्धुत की गई 
हैं, ऐसी हे कि उन्‍हें याद रकखा जाय ।' 


* “हिन्दुस्तानी” के जुलाई-सितम्बर, १६४५ अंक में प्रकाशित 
एक लेख । 


मैथिली ्लोक-गीत 

ग्राम्य-सा हित्य, साहित्य का एक बहुत वड़ा अद्भ है। कोई भी साहित्य 
जीवित नहीं रह सकता के जिस का मौलिक सम्बन्ध जन-साधाग्ण 
से न हो | कुछ थोडई से विद्वानों द्वारा कोई साहित्य अधिक दिन तक प्रफु- 
हिलत, उन्नत और पत्लवित नहीं रह सकता है। साहित्य के कुछ श्रंण तो 
रेसे है जो राजाओं और कषन-सम्पन्न राज्जनों के आश्रय में रचे जाते हैं 
कूछ ऐसे जो केवल प्रकांड पण्डितों को योग्य होते हे, और कुछ ऐसे जे 
जन साबारण के लिए होते हैं | तीनों प्रकार के साहित्य का अपना अपना 
महत्व है और सब का अपना अपना मूल्य है । परन्तु यदि किसी देश 
ग्रथवा समाज की यथार्थ कलक कहीं मिलती हे तो तीसरे प्रकार के 
साहित्य में । यह साहित्य बहुधा मौखिक हुआ करता है । दादियों से सुनी 
हुई कहानियों, क़पकों की कहावतों, स्त्रियों के गानों मे यह साहित्य सिलता 
हैं । परन्तु काल इतना परिवर्तनशील है और जनता की रुचि इतनी शी घता 
से बदलती रहती हैँ कि कुछ ही दिनों में यह साहित्य टीका की भश्रपेक्षा 
करता है । इस लिए यह झ्ावश्यक है कि इन वा संग्रह यथा शीक्र पुस्तक 
रूप में प्रकाशित किया जाय जिस से इन को मुद्रित अमरत् प्राप्त हो । 
शाकेश जी कोई सात श्राठ वर्ष से मिथणा के भिन्न भिन्न गाँवों में जा कर 
लोक गीतों का संग्रह कर रहे हैं । जिस लगन से, परिश्रम से, एकाग्र- 
मन से इन्होंने इस महत्व का काम किया है उस की प्रशंसा जितनी की 
जाय कम है । प्रस्तुत पुस्तक में उन के संग्रह का थोड़ा ही भाग प्रकाशित 
हो रहा है । इसी पुस्तक के झ्राकार के एक ग्रस्थ की सामग्री और तैयार 
है; भर आशा है कि समय अनुकूल होने पर वह भी प्रकाशित हो 
जायगा। राजस्थान और बुन्देल खण्ड; ब्रज-सण्डल और छत्तीसगढ़ 
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पु 


के लोक गीतों का संग्रह प्रकाशित हो चुका है श्रथवा हो रहा है । क्‍या 
ही अच्छा हो यदि इस प्रकार का काभ और भी उपप्रास्तों में किया जाय । 
यह इतना बड़ा काम है कि साहित्य-संस्थाओ्ों को इस ओर प्रवृत्त - 
होना चाहिए । राकेश जी ने अकेले, बिना किसी की सहायता से, यहे 
कार्य सम्पन्न किया है और सम्मेलन को इसे प्रकाशित करते बड़ी 
प्रसन्गञता है । 

लोक गीतों की विशेषता यह हैं कि इनमें हृदय के वास्तविक उद- 
गार हैं और ये सद्य: हृदय-ग्राही हें | शिप्टता और सभ्यता का बाह्य 
अभाव जो भी हो, शिक्षा और समाज द्वारा व्यक्ति विशेष में जो परि- 
बत॑न हो, किसी के मसृष्यत्व भें, मानवता में कोई भेद नहीं होता है-- 
कओई चाहे गाँव का रहने वाला हो श्रथवा नगर का, झोपड़ी में श्रथवा 
महल में, मू्ख हो श्रथवरा पण्डित, सन्‍्तान के जन्म के अवसर पर, एक ही 
प्रकार का आनन्द सब को होता हैँ। पिता माता के बेह़ावसान से 
सभी को क्षमान शोक होता है । विवाह के समय एक ही प्रकार की खुशी 
मताई जाती हैं| नव-विवाहिता कम्या जब अपने घर जाते लगती है 
तब उस के भाता पिता का दुःख बहुत ही करुणापूर्ण होता है । क्रिसी 
प्रियजन के विरह का शोक दारिद्रय के कष्ट, यौवत्त के उमज्भ, वालकाल 
की क्रीड़ाएँ, वृद्धावस्था का असामर्थ्य, रोग, इत्यादि सब्र सभी यूग और 
समाज के सभी श्रेणी में समान है। प्रकृति के दृश्य, ऋतुओं की सुन्दरता, 
वर्षा की कमी, सदा हृदय में भाव को उत्तेजित करने की सामर्थ्य रखती 
है। इन्हीं विषयों पर लोकगीत हैं। इन साधारण विषयों पर हृदय 
के यथार्थ और सत्य भावों का उदगार इनमें है । जब कोई किसी नदी 
पर नाव में याता करता है तो उसे कहीं तो गयनचुम्बी पर्वत देख पड़ता 
है; कहीं जल-प्रषात, कहीं घने जंगल, कहीं बड़ी सुहावनी वाटिका, कहीं 
खेत, कहीं ऊसर भूमि, कहीं फोपड़े, कहीं इमशान---ये सभी प्रकृति के श्रेश 
है और थे सब मिलकर प्रकृति के सम्पूर्ण और यथार्थ छवि दिखाते हैं । 
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हैं। इसी प्रकार मनृष्य के जीवन में उल्लास, खेद, विरह, मिलन, क्रोध, 
ईर्ष्पा, स्नेह इत्यादि सभी भावों का कभी न कभी अनुभव होता है । 
इन में कूछ तो जीवन के मर्भ्म तक पहुँच जाते हैं, कुछ केवल क्षणिक प्रभाव 
उत्पन्न करते है, कुछ व्यक्ति विज्ञेष तक रह जाते हैं; और कुछ दा प्रसार 
बहुत जनों तक होता है । लोकगीत के विपय में, 'सुहृदसंघ” के बाषिक 
ग्रधिवेशन में मेने कहा था : “इन सरल पदों में देश की यथार्थ दक्शा 
बर्णित है, यहाँ की संस्कृति इन में सुरक्षित है । सभ्यता तो वाह्म भ्राडम्बर' 
है, कल वुर्कों की थी, आज ग्ंग्रेजों की हैं। भारतीयता हमारे गाँव के 
रहने वालों में है, जो गहरों में क्षणभंगुर आभूषणों से अ्रपते स्वाभाविक 
रूप को छिया नहीं चुके हैं, जिन में यूगों से वंदता सहन की शक्ति है, जो 
सुख-दु:खमें, हर्प-विषाद में, जगत्म्रष्टा को भूलते नहीं हैं, जो वर्षा के 
आगमन से प्रसप्त होते हैं, जो खेतों में, जाडे गर्मी में, प्रकृति देवी के निकट, 
अपना समय वित्ताते हैं। इन गानों में हम मनृष्य के जीवन के प्रत्येक 
दृश्य को देखते हैं । कन्या के ससुराल चले जाने पर मात्ता के कएण स्वर 
सुनते है । वे पुत्र के जन्म पर माता पिता के झानन्द की ध्वनि पाते हैं 
खेतों के बह जाने पर हताश किसान के ऋन्‍्दन, ब्याह के अवसर पर बधाई 
के गान, गृहिणी के विरह की व्यथा, सन्तान की श्रसामयिक मृत्य पर 
मूक वेदना--र्थात्‌ मानविक जीवन की चैसगिक कविता का रसास्वादन 
करते है । 
मेथिली भाषा और साहित्य बहुत प्राचीन है। प्राचीन ग्रन्थ के 

श्रनुसार मिथिला प्रान्त की सीमा यों है : 

गद्भजाहिमवतोमंध्ये नदी पंचदशान्तरे। 

तैरभूव्तिरिति ख्यातोदेश: परमपावन:॥ 

कौशिकीं तु समारमभ्य गंडकीमलिगमस्य वे । 

योजनानिचतुविश व्यायाम: परिकी तित: ।। 
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इस को मँधित्री में एक कवि ने यों लिखा हैं : 
गंगा वहथि जनिक दक्षिण दिण पूरब कौशिक धारा | 
पश्चिम बहथि गंडकी, उत्तर हिमवत बल बिस्तारा ॥। 
कमला त्रियुगा अमरा धेमुरा वागवती कृतसारा। 
मध्य वहिथि लक्ष्मण प्रभूति से मिथला विद्यागारा॥ 
श्राठवी शताब्दी से भ्रब तक इस प्रान्त की मातु भाषा, मैथिली 
में साहित्य-रचना होती चली भआा रही है । प्रारम्भ में तो मेथिली-अपभ्रंत में 
ग्रन्थ लिखे गये, जिस का एक ज्वलन्त उदाहरण विद्यापतिकृत 'कीविलता” 
हैँ । इसी अपश्रंश में बौद्धगान तथा दोहा' लिखे गये । विद्यापति ने 
मंसक्ृत की अपेक्षा देशी भाषा को अधिक महत्व दिया--वह कहते हें : 
सक्‍कय' वाणी बहुअन भावई, पाउँश्न रस को मम्भत पावइ। 
देसिल वश्षना सब जन' मिट्ठ, तें तैसन जअम्प्नों अ्रवहट्टा ॥। 
विशद्यापति ने 'कीत्तिलता” में जिस भाषा-का प्रयोग किया है यह श्राज 
की मैथिली के बहुत समीप हैं । 
यथा : 
बूइन्त राज्य उद्धरि घरेग्नों । प्रश्ुणवित गावशवित दानशवित 
तीचूहु शक्तिक परीक्षा जानलि। हसलि विभूति पलटाएं श्रानललि। 
तेरहबीं दताब्दी में ज्योति रीब्वर ठाकर ने मैथिली में  वर्णरत्नाकर 
नामक सुन्दर ग्रन्थ की रचना की। इस की लेखनदौली 'कावस्बरी'' 
से समता रखती हे-यथा श्रत्धकार का वर्णन : 
पाताल भ्इसन द: प्रवेश, लीक अइसन दर्लध््य, कालिन्दीक कल्लोल 
अइसन सांसल, काजरक पर्वत अइसन निविड़, आतंकक नगर 
अइसन भयानक, कुमंव अइसन तनिफल, अज्ञान अइसन सम्मोहक, 
भन अइसन सर्वतोगरामी, अ्रहंकार अइसन उच्चत, परद्रोह शइसल 
झ्रभव्य, पाप भ्रदसन मलिन, एवं विध श्रतिव्यापक दःसंचर दृष्टि- 
बंधक भयातक गम्भीर शुचि भेद श्रन्धकार देखूँ । 
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इस भाषा में मैथिल हिन्दू और मसत्मात, सब ने ग्रत्थ लिखा ग्रौर 
यह साहित्य कम से कम ६ सौ वर्ष से विविध विषयों से पूर्ण है। मुसलमानों 
ने मैथिली में मसिझ्ना भी लिखा--यथा : 
एहि दसों दिन सेयद बेसवा कटोलकी रे हाय हाथ । 
से हो बँसवा भेले विसरनभा हे हाय हाथ ॥ 
शहि दसी दिन सैयद लकड़ी चिरोलकी रे हाय हाय। 
में हो लकड़ी भेतें बिसरनमा रहे हाय हाय॥ 
ग्राजकल भी यथेप्ट सख्या में मेंथिली अपनी मातभाषा से ग्रन्थ लिख 
कर अ्रपनी परम्परागत साहित्य सम्पत्ति की वृद्धि करे रहे है 
जैसा कि ऊगर कहा गया है यह संत्रह श्रपूर्ण राकेश” जी के 
पास अभी ग्रोर बहुत सामग्री हैं। केवल 'नज्ारियों' की ही रारुया एक 
सहस्र के लगभग होगी । तवारी मिधित्रा की विशेष वस्तु हैं । कई 
मो वर्ष से शिव-भवित पूर्ण ये गान वहाँ गाये जाते है । “आ्राईने-अकवरी'! 
में इस की चर्चा हे, विद्यापति के समय से अब लक इस की रचना होती 
आई है। चन्द्र कति के (जिन को श्रपती वाल्यावस्था में में प्रातः नित्य 
वेखा करता था और जिन की रचित मिथिलाभाषा रामायण" एक 
विलक्षण प्रत्थ है) दो तचारी में यह उद्नत करता हूँ। 


2) 
चलू शिव कोवराक चालि हे, दोपठा शोदू भोला । 
अछि भरि नगर हकार है भतलमानूस टोला ॥ 
हाड़क हार निहार हें हेरथि बध छाला । 
हसति वसति सति आज़ हैं जत आझो ति बाला ॥ 
मधुर राज जमाय हे छा उर कर त्यागे। 
घहु विधि अतर सुगन्ध हे लागत अंग राग्रे॥ 
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प्रणत कहथि कवि चन्र' हे सुतु शम्म्‌ 
एखनहूँ धरि के रखाय हे रानिक 
पर 

शिव श्रिय अभिनव गीत प्रीति सौ 
शिवतट विगत विकार भक्ति सौ 
भहीदार करुणवतार र्काँ 

अन्त समय हम कालकराल सम 
ग्रकछि मरोस मत्त मोर दया प्रभु 
शरणगते जन जाति सकल दुख 


मोर जीव दुखिया जाति सदा शिव 
जे चाहधि गे करिप्र भवानी 
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निहोरा 
दुगनोरा 


रजचितहूँ 
नचितहूँ 
जंचितहूँ । 
वचितहूँ 
करता' 
हरता ।। 
ढ्श्ता । 
भरता |। 


धिद्यापति के पद जो अन्य प्रदेशों मे प्रसिद्ध हैं श्रधिकतर राधा-कृष्ण 
विषगक हें, परन्तु उन के रखित अनेक उत्तम नचारी भी हैं यथा : 


घर घर भरमि जनम नित 


तनिकाँ के हनः विवाह । 


से प्रब. करन गौरीबर 

ई होए कतय निवाह।॥। 
कंतय भवन कत आँगस 

बाप कतय कत भाय । 
कतहूँ. ठझ्लोर नहिं ठेहर 

ककर एहने. 'जमाब ॥॥ 


कोन कयल एह असुजन . 


को न हिनक परिवार । 


जो कयल हिंसक भिवन्धन 


घिक धिक से पजिआार ॥ 


श्ध्ष विचारधारा 


कूल परिवार एको नहि जनिका 
परिजन भूत बेताल। 
देखि देखि फूर होय तेंन 
के सहय हृदयक साल |) 
विद्यापति' कह सुम्दरि 
धरहु. मन अवगाह | 
जो अछि जनिक विवाही 
तनिकाँ. सेह पे नाह॥ 
“दयामा-चकेवा”” के सम्बन्ध में याठकों को यह जान कर उत्सुकता 
होगी कि इस का उल्लेख 'पद्मपुराण” में हैं। समदाउनि एक बहुत 
ही करुणोंद्रावक राग में गाई जाती है--बिदा के काल की यह वस्तु 
है । संस्कृत साहित्य में इस का विशिष्ट उदाहरण “अभिज्ञानशाकुन्तल 
के “इलोकचतुष्टयम'' में हैं । समदाउनि कई अ्रवसर पर गाई जाती है । 
नवरात्रि के पछ्चात्‌ जब दुर्गापूजा समाप्त होती है, तब का एक गीत 
यह है : 
कि कहब जननि कहय नहि श्रावय छमिश्न सकल अपराध ॥। 
नवझो रतन नव सास वितित भले तुझ पदलगि परमार । 
चललहुँ श्राज तेजि सेवक गण श्राकुल सब हक परान ॥। 
सून भवन देखि थिर न रहत हिँं्म नयत भहूरि रह गोर । 
गंदगद बोल अम्व तन थर थर हेरि श्रलोचन कोर | 
कन्या जब माता पिता से बिदा ही कर ससुराल जाती है उस समय छस 
को सम्बोधित करती हुई समदाउनि: 
धिया है रहव सबहक प्रिय जाय ।॥। 
एतय छलहूँ सम के' श्रति प्रिय भेलि नेन पन देखि जुड़ाय । 
ओतेय रहब सम के ग्रतुचरि भेलि भेटति श्रोतय नहिं माय ।। 


गैथिली लोक-गीत २६६ 


नेनपतत से हेम केक सिखाग्रोल वहुत बुकाय बुझाय। 

जइरतहि ओतय रहब वहिना भेलि जनु दिश्व नाम हँसाथ ।। 

बाजि सकी नहिं, बहुत कहब की झ्राब कहल नहीं जाय | 

सेवा समक करब तत्यर भय लेब हम तुरन्त ग्रनाय ॥ 

छोड़थि पैर नहिं. माय कहूथि नहि गदगद कंठ सुखाय । 

संत विन्ध्यनाथ' वियोग काल में कानब एक उपाय ॥। 

ओर आम' की फ़स्ल समाप्त होने पर समदाउन्ति : 

फल हे ! तेजह किएक समाज ॥ 

तोहरराह बसे किछु गतल ने उचनिच छोड़ल गेहक काज | 

तुग्न गुण अवुधि घुबुध मन होशत ई तोहि कत गोट 'लाज ॥| 

मन अभिलाशा लाख हम बयलहूँ यतनहि हृदय नुकाय। 

उमड़ि उमड़ि से मगन ओतहि की एहन कठिन हिँ्न हाय ॥। 

कोमल सरस विद्दित त्रिभुवन तों भ्रकपट तथिहँ विशेष । 

प्रकृत बुकल तुझ्न गरल' भरल हा सरल मनोहर वेष ॥ 

गदगद स्वर पुलकित तन थरथर आरब कहल नहिं जाय। 

मन गणनाथ' उदास कहते कत थकलहूँ बहुत बुकाय |। 

चौठ चन्द के गीत प्रभाती, ताजिया के गीत, रास, मान, योग, उचती, . 
लगनी, चाँचर, विरहा, मंगल इत्यावि और अनेक प्रकार के लोकगीत 
हैं। श्राशा हैँ कि साहित्य प्रेमी इन को आदर की दृष्टि से देखेंगे भर 
इन में यथार्थ भारतीय संस्कृति की झलक पायेंगे।' 


* श्री रामइक्रयाल सिह राकेश द्वारा सस्पादित मैथिली लोक-ीत 
(प्रयाग, सं० १६६६) में छा० का द्वारा लिखित भूमिका । . ' 


अमर कलाकार स्वीन्‍्द्रनाथ 


र् 


रवि बाबू के प्रथम दर्शन मुभे सन्‌ १६१४ में हुए थे, जव में प्रयाग 
में कालेज में पढ़ता था। तब वे नोवेल-प्ग्स्कार पा चुके थे । उन की 
कुछ रचनाएँ मेने बँगला में पढ़ी थीं। आज भी-सत्ताईस वर्ष बाद--मुझे 
उनकी वह प्रकाशमय सुन्दर मूर्ति भूली नहीं है । इस बीच में उत्त के 
और भी कई बार दर्शन हुए-दूर से, सामीप्य में, सभाओं में, जोड़ासाकों 
भवन के एकान्त में, कलकते में शोर प्रयाग में । उन की कृपा, उन का 
ग्रीदार्य, उन के हृदय की विशालता, उन की श्राकर्षण-शक्ति में कब भूल 
सकता हूँ ? उन के कई निमंत्रण भेजने पर भी में शान्तिनिकेतत न जा 
सका इस का मुझे आजन्म खेद रहेगा। 

हम जब उन के जीवन पर विचार करते हैं, तो हम को ग्राश्चर्य होता 
है उन की क्ृतियों पर, हमें गौरव होता है उन क़ृतियों की विलक्षणता पर। 
उन के जीवन के जिस श्रृंश पर भी हम ध्यान दें, हमें विश्वास हैँ, उत् की 
कीति केवल समसामयिक हो कर नही रह जायगी । उन की कीति किस पर 
निर्भर करती है ? उन का जीवन, उन का व्यवितत्व, बहुत ही शिक्षाप्रद 
हूँ । लक्ष्मी के प्रिय पान्न, रंसार के सभो सुखों के साधन रहते हुए भी 
रवि बाबू सरस्वती के सच्चे उपासक थे। शे तो वहीं जानता कि किसी 
युग में भी कला की ऐसी सम्पूर्ण साधवा किसी और ने की, जैसे कि 
रवि बाबू ने। में उन को श्रेष्ठ कलाकार के हूप में श्रद्धांजलि भेट 
करता हूँ । 

कला के किस श्ंग की उन से पुष्टि नहीं हुई ? गीतिकाव्य में उन का 
स्थान बहुत ऊँचा है । शब्द-विभ्यास, भावुकता, छन्दों पर आधिपत्य, 
छत्दों के निर्माण, लालित्य, जिस दुष्टि से भी हम देखें, इत पद्मों की 


खर्त/ कलाकार सवीखनाथ २७१ 


जितनी प्रशसा की जाय, कग है । उपन्यास और झाख्यायिका में चरित्र- 
खित्रण और कथ। की राचकता उत्तम हें। 

वाटकों सें भी बडी सपालता प्राप्त हुई है। उन के निबन्‍्धों में उच्च 
ग्रादर्शों का समावेश है, विषयों का क्षेत्र बिशाल है, गयय-शैली चित्ताकर्षक 
है । साहित्य से श्रागे बढ़ कर संगीत-कला में उन्होंने एक विलकल ही 
नई रीति का आविष्कार किया, जिस में शास्त्रों की दर्गमता और शास्त्रोक्‍्त 
सिद्धान्तों की जटिलता से बचते हुए उन का बराबर यह यत्न रहा कि 
संगीत जन-प्रिय और शक्रवण-गधुर हो। नृत्य और नाटयकला में भी 
वे बड़े कुशल थे ।वृद्धावस्था में उन्होंने चित्रकला सें काफ़ी ख्याति 
प्राप्त की । अँगरजी श्रौर बँगला दोनों में उत के श्रक्षर बड़े ही 
सुन्दर थे । 

बाला पर्वमान्य नहीं होती । इस युग में कला धनियों अथवा आल- 
सियों की वस्तु रागभी जाती है । यह बहुधा कह्दा जाता है कि व्यधित 
संसार संगीत, साहित्य और चित्रकला से सन्तुष्ट नहीं रह सकता है । 
ऐसे विचार वाले भी रवि बाबू का आदर करते हैं, क्योंकि उन्होंने और 
भी कई ऐसे काम किए, जिन से उनके उद्योग और उन की कार्यकुशलता 
का पर्याप्त परिच्रय मिलता है । जान्तिनिकेतन, श्रीनिकेतत और विहृव- 
भारती की स्थापना कोई कर्मयोगी ही कर सकता था। इन संस्थाओं 
पर रवि बाबू के व्यक्तित्व की छाप हे। ये संस्थाएँ ही श्राप की भ्रमर 
कीतियाँ है । इन संस्थाग्रों की शिक्षा-प्रणाली, पाठ्यक्रम, रहते के नियम 
तथा समस्त वातावरण रवि बाबू के उच्च आादशों का ही फल है । 
इस की सहायता करना, इन की उस्मति में सहायक होता हम सब का ' 
कर्तव्य है। 

हग उन के यह वाक्य स्मरण रबलेंगे :-«- 

“पलट ब।8 0गला फ्िलाता5 रत (6 आप 8 
जंझाफाड गाता एतागए कवे 80... पा: 5 ॥6 वृपव5 दौड़ 


र७र विवारधारा 


ट0ाप्रद8 भारत कहा॥78,.. 70 छा शा०ए 9९ गाए0ा- 
जि, जिया था 45 ॥76ए॥496,7? 

अर्थात्‌--जीवन के अनेक पहलू आगन्तुकों की तरह अआ्रते और चले जाते 
हैं; किन्तु कला एक ऐसा अतिथि है, जो आ कर फिर कहीं नहीं जाता । 
ग्रन्यान्य आगन्तुक पहलू महत्त्वपूर्ण हो सकते हैं; किन्तु कला तो आपरि- 
हाय ही। 


' विशाल भारत, जनवरी, १६४७ ई० में प्रकाशित हुआ एक लेख । 


स्व० श्रीमती बेसेन्ट 


मुभो ठीक याद है कि पहली जिस सार्वजनिक सभा में में उपस्थित 
हुआ था, वह सन्‌ १६०५ में हुई थी श्रीर श्रीमती वेसेल्ट का उसमें भाषण 
हुआ था। सभा इतजाहाबाद में हुई थी । में उस समय बालक था और 
श्रीमती बेसेन्ट ने जो कुछ कहा वह न तो मेरी समझ ही में आया और 
न जिस विषय पर बे बोलीं, उसी की याद है । यद्यपि इसे कितने ही वर्ष 
हो चुके, किन्तु उन के उस भाषण की झक्ति, उस के जोश, श्रौर ओजस्विता 
का जो प्रभाव मुझ पर पड़ा वह अभी तक वर्तमान है और कदाचित सदा 
रहेगा । 
बाद में मभे कितनी ही बार उन्हें भाषण करते, बहस श्र वाद- 
विवाद में भाग लेते हुए देखने श्रौर स्वयं उत से मिलने और बात करते 
का सौभाग्य प्राप्त हुआ हैं। सुनने वालों पर उन का जैसा ग्राशचर्य- 
जनक प्रभाव होता था, जिस प्रकार एक क्षण में गम्भीर वातावरण की 
वें श्राज्नादमय कर सकती थीं, हास्य ओर उक्तियों की.जो तिधि उनके 
पास उपयोग के लिए सदा तैयार रहती थी तथा झावाज के चढ़ाव-उतार 
की जो कला आपके प्रास थी, उसके कारण आपके भाषण महान हो 
जाते थे । ह 
यहाँ तक कि आपके छपे हुए भाषण भी पढ़ने में बहुत सुन्दर जान 
पड़ते थे। यद्यप्रि उन का व्याकरण वावय-रचना, बातों का एक विशेष 
अमसे लाया जाना तथा रचनात्मक विचारधारा तो उनमें हमें देखने 
को मिलती थी, किस्त्‌ श्रीमती बेसेन्ट के कण्ठ की सधुरता, नेत्रों की चमक 
तथा प्रभावपृर्ण अंगसंचालन का भ्रमाव पाठक को खटकता था। अीमतीः 
जप । रा 


र्छ्४ विदारधारा 


बेसेन्ट सदा लइती ही रहीं---कभी इंगजैण्ड में और कभी भारत में, कभी 
आधिक और सामाजिक ग्रमगानताओं के विरूद्ध और कभी राजनीतिक 
समस्याश्रों के ख़िलाफ़ । 
अपने प्रसिद्ध दामरूल आन्दोलन में श्रीमती बेसेन्ट को काफ़ी अधिक 
समर्थन प्राप्त हुआ था। कांग्रेस की अध्यक्षा की हैसियत से आप ने 
एक ऐसी संस्था में शपित ओर उत्साह का संचार किया था जिशे 
नवजीवन की आवश्यकता थी। थिश्रोसोफिकल सोसाइटी में झाप से 
विगोधियों की आलोचना, निन्‍दा और साथियों के छोड़ जाने को सहन 
किया तथा जिय बात पर बे विश्वास करती थीं, उस पर दढ़ता से डटी रहीं । 
श्रीमती बेसेस्ट ने अपने विरोधी पैदा किए, साथ ही अपने श्रगुगाथियों ग्रौर 
सच्छे साथियों को भी जन्म दिया; परन्तु जो लोग उन्हें प्रेम और श्रद्धा 
की दृष्टि से देखते थे उन की संख्या उन की अपेक्षा सदा अधिक थी जो 
उन पर ग्रविष्वास करते थे और उन के जोह४एवं विकेट शवित' को सन्देह 
की दुष्टि से देखते थे । 
यदि श्रीमती बेसेन्ट अपने कार्यो को थियोसोफ़िकल सोसाइटी तक 
ही सीमित रखतीं श्रौर श्रपतती समस्त दशाक्ति और साधनों का उपयोग 
केवल धियोगोफ़ी के सिद्धान्तों के प्रसार ही में लगातीं तो यह कल्पना 
करना अनुचित तन होगा कि भारत में जो साम्प्रदायिक झगड़े श्राज फैले 
, हुए हैं, कभी उठे भी न होते । श्रीमती बेसेन्ट के प्र।रस्भिक व्याज्यान से 
हिन्दू धर्म, बौद्ध धर्म और इस्लाम के सम्बन्ध में कुछ-एक के पढ़ते का 
मुझे स्मरण आता हैं और में जानता हूँ कि इन के कारण उक्त धर्मों के 
मृख्य सिद्धान्तों के प्रति मेरे मन में कितनी श्रद्धा का उदय हुआ था। 
थियोसोफ़िकल सोसाइटी का में सदस्य नहीं हैं श्रौर न कभी पहले ही 
था, किन्तु भारत में राष्ट्रीय आ्रात्मसम्साव की भावना जाग्रत करने सें 
इस की-सेवा श्रतुलतीय है । इं सके कारण पहली बात तो यह हुई कि शिक्षित 
भारतवाध्तियों के हृदय में श्रपने धर्म के प्रति विवेकयुक्त विश्वास की नींव 
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जमी ओर दूसरी यह कि उन में ब्रन्‍्य धर्मों के प्रति सहनशीलता की 
भावता का उदय हुआ | 

यदि श्रीमती बेसेन्ट के कार्य के इस अंग को अधिक महत्त्व मित्रा 
होता वी सम्प्रदाय और सम्प्रदाय, धर्म और धर्म के बीच जो पारस्परिक 
धृणा सन्देह और दत्रता के भाव फेल हुए हैं, उन में श्राज कमी हो गई होती 
और निश्चय ही वृद्धि तो कभी न हुई होती । आज नास्तिक यूरोप के 
कार्यकलाप के प्रभाव के कारण देश जो कुछ भूल रहा है, सो वह न भूला 
होता और राष्ट्र ने यह स्वीकार किया होता कि मनुष्य रोटी से ही नहीं 
जीवित रहता श्र न अर्थशास्त्र को अन्य सभी सिद्धान्तों का स्थान देना 
ही उचित है । 

विक्षा के क्षेत्र में भी श्रीमती बेसेन्ट ते जो कार्य किया है, उस का 
स्थायी महत्त्व हैं। बनारस के सेन्द्रल हिन्दू कालेज में पूर्व और पश्चिम 
की सर्वश्रेष्ठ वातों का सर्वोत्तम मिश्रण था। रिचार्डसन, उनवाला, 
भगवानदास, बोडहाउस, आरम्डेल, जयगोपाल' बनर्जी--इन से किसी 
प्रवार का सम्बन्ध रखता और उच के चरणों के पास बैठना ही कुछ कम 
शिक्षा न थी। बहाँ के शिक्षकों में सेवा की सच्ची भावना थी और विद्या- 
थियों में भी कालेज के लिए सच्चा उत्साह था। राष्ट्रीयता को वहाँ 
ऐसे समय प्रोत्साहन दिया जाता था, जब' उसे केवल सन्देह की ही दृष्टि 
से नहीं देखा जाता था, बल्कि उस का जोरदार विरोध भी किया जाता था। 

श्रीमती बेंसेन्ट के विषय में यह कहना बहुत अनुचित न होगा कि 
अपने भ्रन्तिम वर्षों में व तो उन की ख्याति में ही कुछ वृद्धि हुई और न 
थिश्रोसोफ़ी शिक्षा या राजनीति के क्षेत्र में उन्होंने जो कार्य किया था, 
उस में ही कुछ प्रगति हुई । श्रीमती बेसेस्ट बड़े गंरम बाताबरण में रही .. 
थीं। संघर्ष के समंय वे अग्रमण्य थीं । अपते कार्य में वे कभी चूकप्ती - 
न थीं---लिखते, निरीक्षण करते, व्यास्यान देते, चन्दा इक्रट्टा करते, विवाद , 
करते और सदा भ्रालोचनाझों का उत्तर देते ही उन का समय जाता था। 


२७६ विचारधारा 


आझारामतलबी झौर आनन्द के जीवन से उन्हें घृणा थी । अपनी मृत्यु 
पर्यन्त बहु कड़ी मेहनत करती रहीं । 

भावी पीढ़ियाँ श्रीमती बसेन्ट को केवल उस के लिए याद रखेंगी, 
जो कुछ कि उन्होंने किया है, किन्तु जो उन्हें जानते थे बे उन का उन के 
व्यक्तित्व के लिए भी श्रद्धापूर्वक स्मरण करते रहेंगे । इस जमाने में 
जब कि लोगों को ख्याति जितनी जल्दी प्राप्त होती है, उतनी ही जल्दी 
मिटती है जब हर रोज नए नेता बनते हँ--उस प्राचीन पथ-प्रदर्शकों भशौर 
भार्ग-निर्माताओं के नामों को स्मरण करना और उन की सफलत्ताओं का 
उत्लेख करना बिलकुल अनावश्यक न होगा । 


भारत, [(प्रमाग) सन्‌ १६४६५ में प्रकाशित । 


कलाकार का कर्तव्य 


हिन्दी में मौलिक उपन्यास और कहानियाँ यथेप्ट संख्या में भ्रव 
प्रकाशित होती हैं । इत में उपन्यास कला के नियमों के पालन की भी 
सेष्टा हुआ करती हैं। पाश्चात्य ग्रन्थों का भी इवब पर अच्छा प्रभाव 
पड़ता हैं। भारत के जीवत, भारत की समस्‍यायें, भारत के तर-वारी- 
इन से हमारे उपत्यास लेखक प्रचुर सामग्री एकत्रित कर सकते हैं । संसार 
में सभी प्रकार के मरृष्य हैं । जीवन में अ्रनेक रूप के ग्रनुभव हुआ करते 
हैँ । धटनायें भी कई प्रकार की होती हे । कलाकार का कर्त्तव्य है कि 
बढ़े ऐसे चरित्रों का चित्रण करें, ऐसी घटनाश्रों का वर्णन करे, जिन से 
बिश्व का कल्याण हो और मतृप्य का हृदय सत्य और सौन्दर्य की 
ओर श्राकपित हो ।' 





श्री दग्ाप्नत वार्मा हारा लिखित -“स्ृष्यता के ससीष/ 
(मुशदायाव, सन्‌ १६४० ई०), में दा०. का- के लिखें हुए. 
अआदधिष' से । ह 


योरुप के ओर संस्कृत के माठ्क 


नाट्य कला संस्कृत में सेकड़ों वर्ष से प्रचलित है । केवल ग्रीस में 
कछ इनें-गिने नाट्यकार उस समय में वर्तमान थे। शोकान्त नाटक 
लिखने ईस्किलस, सोफौक्लीज, और यूरिपिड़ीज प्रधान थे और 
सखान्त नाटक और प्रहसतन के लिखने में ऐग्स्टोफेनीज सिद्धहस्त थे । 
इन्हीं चार-पाँच कवियों की रचनाशों के सहारे अश्ररिस्तू ने बाटक के 
सिद्धा्तों का निर्णय इस सुचारू रूप से किया कि यूरुप में अब भी 
उन का बड़ा सम्मान हैं । उन के बताये हुए नियमों का पालन कवियों 
का कर्तव्य-स्ा हो गया है । वर्षो तक सम/लोचक 'वाटक ग्रच्छा हैँ कि 
नहीं इस प्रज्त के उत्तर मं यही देखा करते थे कि इस में ग्रश्स्तु वेः 
नियमों का पालन ह॒थ्ा हैं अ्रथवा नहीं । उन के कुछ तियम तो सर्वदा 
आदरणीय रहेंगे करोंकि उन का सम्बन्ध काव्य के मूल अज्ों से है, परस्त 
कुछ ऐमे भी नियम हे जिन का काल के परिवर्तन से श्रव पालन हानिकारक 
और निरर्थक है । वतंमान समय में यूरप में ताट्यकार यदि उछुज्खल नहीं 
तो स्वतंत्र अवश्य हो गये हैं। विथर्मों का परिपालन उन के लिये दुष्कर हो 
गया हैँ । स्वाधिरचि एकमात्र पथप्रदर्शक का काम करती है। इस का फल 
यह है (कि जो लेखक के चित्त की प्रवृत्ति है. उसी का, भ्रविकल रूप में, 
प्रतिबिम्ब नाटक में मिलता है। भरिस्त के पहले भी यही दक्शा थी । 
ईस्किलस के नाटक में हम उस की आ्आास्तिकता की भालक पाते हैं; 
साफ़ोक्लीज़ कभी-कभी घबड़ा जाता है परन्तु देवता में उस की श्रद्धा बनी 


“शी लक्ष्यीनारायण मिश्र हारा लिखित “राजयोग” (बनारस, 
१६३४ ई०) में आ० का के लिखे हुए "प्रावक्रथन' से । 
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रहती है; यूरिपिडीज तो देवताओं को भी मनष्य के समान निर्बल और 
निस्सहाय समझता है। अपने मत को, अपनी प्रकृत्ति को, अपने विश्वासों, 
आकांक्षाओं स्वप्नों को किसी-न-किसी रूप से थे सभी अभ्रपती कला में 
स्थान दे देते थे । भेद केवल इतना है कि ये महाकवि थे और आजकल के 
स्वेच्छाचारी लेखकों में थोड़े ही कवि के पदवी के योग्य है । 
संस्कृत का ताटबसाहित्य किसी गौर भाषा से कम नहीं हे--संख्या 
गें ग्रथवा गुणों में । लेकिन जिस समय में इन का विकास हुआ उस समय 
ममष्य की सब से प्रधान चिल्ता ईइवराराधना थी । देवताओं की कृपा 
ग्रथवा उन का करीब; फिर राजा महाराजाओं की क्रियायें; तब धामिक 
शौर दार्शनिक मतमताल्‍्तर बस इन्ही विषयों का समावेश वहुधा संस्कृत 
नाटबअकारों ने किया। भरतमुत्रि का वाक्य था-- 
देवानामसुराणां च राजलोकस्य चेवब हि। 
बहार्षीणां व विज्ञेय॑ नाट्य वृत्ता्तदशवाम्‌ ।।' 
शॉकान्त नाटक का निषेध संस्कृत में अवश्य हैं परुस्तु शोक पूृर्णहप 
से विद्यमान था । गोवर्धन ने आर्याशप्तसती' में जो भवभूत्ति की प्रशंसा 
की है वह उल्लेखनीय है--एतत्कृतकारुण्ये किसन्यभा रोदिति ग्रावा ।' 
संस्कृत के शास्त्रकारों ने नाटक को दक्ष प्रकार वताया है। दणरूप” 
में धनेंजय का इलोक हैं--' ह 
नाठक सप्रकरणं भाणः प्रहसन डिमः। 
व्यायोग समवकारों वीश्यंकेहामृग इंति ॥ 
परन्तु प्रायः सभी प्रकार में क्रिसी-न-किसी रूप में. देवी सम्बन्ध 
। हमारे पूर्वजों का मत था कि मरलोक का ध्यान लुप्त नहीं होता , 
चाहिये, आनन्द प्रमोद के अवसर पर भी ईइवर की अनुकम्पा का ज्ञान, 
रहना चाहिये । यहाँ तक कि. प्रापाचारी भी ईश्वर से प्रार्थभा करते हैं |. 
मुच्छकटिक' में शवि्षक कातिकेय की आराधना करता हू । " 


श्य० विद्यारधारा 


यह हुई पुरानी वात । वर्तमाच युग में ईश्वर का ध्याद यदि कभी 


आता हैं तो केवल विपत्ति में। श्रन्यथा उन के: अ्रस्तित्व श्लौर नास्तित्व 
का कोई विशेष महत्व नहीं है । मनुष्य का जीवन स्वयं इतना विस्तृत 
हो गया है, समाज के प्रदन इतने गूढ़ और जटिल हो गये है; विचारक्षेत्र 
इतना निस्सीम हो गया है; शिक्षा, धर्म, विज्ञान, कला, सम्बन्धी समस्याये 
इतनी मंख्या में श्रौर इस कठिनता से उपस्थित हो गई हँ--कि आज के 
कवि के लिये यह असम्भव हैं कि वह केवल ईश्वरचिस्ता में मग्न रहे । 


स्थायी और अस्थायी कला 


कलाकार अपने चित्त की प्रवृत्ति को अपनी कला में स्पष्ट रूप से 
प्रकट करता हे । जो भाव उसके हृदय में हैं, जो धारणाएँ उसके मस्तिष्क 
में है उन का विकास उस की कला में होता है । जीवन की सभस्याएँ, 
पाधारण और असाधारण घटनाएँ, स्वाभाविक किस्तु मर्मस्पर्शी परि- 
स्थितियाँ थदि कला में स्थान पायें तो ग्राइचर्ण क्या ? कल्लाकार संसार 
से सीमित है, मनुष्य का जीवन उस की कला का विषय है। प्रकृति की 
पुन्दरता श्रथवा प्रकृति की कणेरता से वह प्रभावित होता हैं। कला 
निरम्मरक्षीय रहेगी अथवा क्षणिक, यह इस बात पर निर्भर है कि कला 
तात्कालिक हे अथवा भमानविक जीवन से उस का दढ़ सम्बन्ध है । कुछ 
तो समस्‍यायें ऐसी हूँ कि जिय का सुलफाना मनुष्य को सामथ्य के बाहर 
-“जों सदा से रही हूँ और सवा रहेंगी--यथा विरह, अकाल मृत्यु, 
सज्जन का कष्ट' सहना, वरिद्रता इत्यादि। दुःख संवेदनायेब शमे 
चैतन्यमाहित॑' राम का बन-वास, सीताहरण, सत्यवान की मुत्यु, दमयत्ती 
"का बिलाप ये विषय ऐसे हे कि उन पर काल का प्रभाव नहीं, पड़ता । 
हम जानते हैं कि श्रव भी इस युग में इतने वर्षों के पश्चात भी, कठोर 
विम्ाता' के कहने में पिता अन्याय करता है, दुष्ट साध्वी को कष्ट देते 
हैं, अकस्मात' ग्रसमय परुषरत्न अदेपगुणाकर का देहान्त हो जाता 
हैं, सुन्दरी यूयावस्थ में ही विधवा हो जाती है.) गोद का बालक अनाथ 
हो जाता है । अ्रयोग्य पुरुष प्रभुत्व प्राप्त कर लेता है। वर्षा समय सुहा- 
बना होता है, चन्द्रमा की ज्योति में शीतलता है और मेष के गर्जन और 
विश्युल्वता में भय और गराशंक्रा और संघर्षकारिणी झवित भरी-हुई है 
एन विषयों से कल्ला सैवेकालीन रहती है परन्त यदि कलाकार इन संत्तातल 


ए्८ए विधारणारा 


विपयों को छोड़ कर किसी यूग विद्येप अथवा सगाज विशेष के प्रश्नों पर 
ही प्रकाश डालता है तो उस की कला कुछ दिनों तक ती जीवित रहेगी 
बहुत दिनों तक नहीं । 





श्री अचतार हारा लिखित धिति” (सन्‌ १६३८ ई०) में डा० 
का के लिखे हुए प्रायकथन" से । ह 


ब्या उर्दू हिन्दुस्तान की भाषा है ! 


हिन्दी शाहित्य का जब इतिहास लिखा जायगा तो उस में पंडित 
रामनरेशजी त्रिपाठी की विविध गेवाशं का बड़े मान के साथ उल्लेख 
होगा । न केवल उन की क्ृतियों का उस में वर्णन होगा, परन्तु उन के 
सम्पादित और प्रकाशित “कविता कौमुदी'” को एक विश्येष स्थान दिया 
जायगा । इन पुस्तकों के द्वाश त्रिपाठी जी ने हिन्दी पढ़नेबालों को परिचय 
कराया हैं न केवल हिन्दी के काव्य से, परन्तु बंगला, उर्दू और संस्कृत 
के उत्कृष्ट काष्य' के उदाहरणों से भी | 

प्रस्तुत ग्रन्थ में उदु-भाषा श्रौर उसके काव्य का दिग्दर्शन कराया 
गया हैं। में आय के विचारों मे बहुधा सहमत नहीं हूँ, फिर भी हिन्दी 
में उर्दू के विषय पर ऐसी सुन्दर पुस्तक मैंने तहीं देखी है । इस के पढ़ने 
मे न क्रेवल उर्द-कविता का यथेष्ट ज्ञान हो जाता है, उस में रुचि भी उत्पन्न 
हो जाती है। हमारे देश में साहित्य श्रौर ललितकला में तो कभी 
प्कीर्णता थी हीं नहीं। हम झौर भाषाओं से अभिज्ञ होने को 
उत्सुक रहते हैं, और भाषाओं पर आ्राधिपत्य करने में अपना गौरत 
समभते हैं । 

, ऐतिहासिक और शब्द-बेज्ञानिक दृष्टि से तथ्य चाहे कुछ भी हो, 
ग्राज तो हिन्दी और उर्दू दो भिन्न भाषाएँ हैं । उर्दू के कवि इस देश के. 
लन्दों में नहीं लिखते हैँ । उर्द काव्य का समस्त वातावरण !बिदेशीय' 

हाँ तक कि हिन्दू जब उर्दू में कविता लिखता.है तो अपने मज़ार . 
श्र क़ब्र का जिक्र करता है, धोखे से भी ईश्वर का ताम नहीं लेता। हमेशा ' 
खुदा ही उस का ईइवर है। सावित्री और सत्यवान, चल. भौर' वंसयस्ती 


स्दड विचारधाश 


को भूल कर उन के कविता में केवल शीरीं श्ौर फ़रहाद, यूसुफ भर जलेखा 
ही के नाम झ्राया करते हैं । हिन्दू अपने को काफ़िर कहता हैं, बुतपरस्त 
कहता है, श्रौर अपने देवताओं को बुत । उस का अरमान रहता है कि 
यह मुसलमान हो जाय । भारतवर्ष का, यहाँ की वस्तुओं का, यहाँ के 
इतिहास का, यहाँ की कथाओं का, यहां के प्राकृतिक दृश्यों का, वह कही 
ताम नहीं लेता है। 

शहर के रहने वाले, मुगन-साम्राज्य के कार्य-कर्ता, और अदालतों 
से सम्पर्क रखने वाले भले ही फ़ारसी और उर्दू का प्रयोग करते रहे 
हों परन्तु किसी भी हिन्दू को यह अधिकार नहीं प्राप्त हुआ कि वह 
उर्दू साहित्य का महारथी समझा जाय अथवा उसकी गणना उस्तादों 
में हो । ऐसी स्थिति में हम यह केसे मान लें कि हिन्दी और उर्दू एक 
हज 

त्रिपाणी जी ने जो स्वयं इस पुस्तक में अनेक उदाहरण दिये हैं, उनमें 
हिन्दू-कषियों के कहे हुए कौन हैं ? मीर, सौदा, ग्राणिब, इन्शा, यही 
तो हू । जिन पाँच यूगों के विधाताओं के नाग इस पृस्तक से हे--वेशी, 
अबाह, यकरंग, आरजू, फ़ग़्ाँ, सौदा, सोज, दर्द, मीर, जुरमत हसन, इन्शा, 
मसहफ़ी, नासिख्त, आतश, मोमिन, ज़ौक, ग्रालिव, श्रमीर, अनीस, दबीर, 
दारा, आसी, हाली, अकबर, इक़्बाल, चकबस्त---उनमें अ्रत्तिम नाम 
चकबस्त एक हिन्दू का है । तीन सौ वर्षों के साहित्य के इतिहास में एक 
हिन्दू कबि । २७ महाकवियों में एक ! यही है /भश्तरका जबान” की 
यथार्थता ! । 
सच तो यह है कि उर्दू हिल्दुस्तान की भाषा होने ही नहीं पाई-- 
ने भाव में, न विप्य में, न छाब्द में । यह ईरान झोर झरव के साहित्य 
की एक शाखा-मात्र हैं। हम इसे पढ़ते हैं, हम इस का रसास्वादन करते 
है--अंग्रेजी को भी हम रुचिः से पढ़ते हैं, हम से से कूछ फ्रेंच और जरमन 
भी पढ़ा करते हैं। परन्तु ये हमारी भाषाएँ तो नहीं हैं ? 


क्या उर्दू हिन्दुस्तान दी भाषा है ? सर्द 


अस्तु, हमें उर्दू गे विरोध नहीं है--वह फले, फूले, उन्नति करे । 
परन्तु वह हिन्दी का केवल रूपान्तर है, यह में नहीं मानता ।* 


' थ्रो रामनरेश ब्रियाठों द्वारा सम्पादित कविता-कौसुदोः चौथा '. 
भाग--उर्दू (प्रधाग, सं० १६६८ बि०) में डा० का द्वारा लिखी गई... 
' प्रस्तावना |... | गे थे हक 


अथशाःस्त्र का अध्ययन 


ग्र्थ-द्यास्त्र का अध्ययन आशुनिक समाज में परम झावश्यक हो 
गया है । प्राचीत समय में, जब कि साधारण व्यक्ति की आशिक झाव- 
इयकताएँ मीमित थीं, जब अध्यापक अपने झ्राश्रम में, हस्तलिखित पुस्तकों 
अथवा! कण्स्थ ग्रस्थों की सहायता से समस्त शास्त्रों में शिक्षा दे सकते 
थे, जब जिक्षित पुरुषों की सख्या कम थी शोर जन के शारीरिक सुख और 
स्वास्थ्य के लिये बहुत कम सामग्री की अपेक्षा थी, जब प्रजा से जो कुछ 
राजा को मिलता था वही उस के लिये पर्याप्त था, और जो राजा से कर्म- 
चारियों को प्राप्त होता था, उसी से वे प्रसन्न रहते भे, जब “दिवसस्याष्ठये 
भोग श्ाक॑ पचतियों गुहे” यही आनन्द की पराकाष्ठा थी, तब अर्श्रशास्त्र 
के पंडितों मे साधारण जनता का कोई विशेष सम्पर्क नहीं था। परन्तु 
अब वो समाज इतना विस्तृत हो गया हैं गौर नित्य के जीवन में इतनी 
गुत्थियाँ उपस्थित हो गई हैं कि इन महापंडितों की सहायता विना झागे 
बढ़ना अ्रसम्भव है । प्रत्येक पद पर श्रर्थशास्त्र के तत्वों का अ्रनुसस्धान 
करना पडता हैं। चाँदी का, अन्नें का, वस्त्र का,--नितान्त श्रावश्यक 
वस्तुओं का--पम्बन्ध व केवल एक देश की, परन्तु समस्त संसार की 
आशिक स्थिति से हैं। अमेरिका, जागान, इंगलेंड की स्थिति का गहरा 
प्रभाव हमारे देश की स्थिति पर पड़ता हैँ । कुछ वेत्ताओं का भत तो 
यह है कि न केवल एक देश का, समस्त बिदव का, इतिहास आथिक उलट- 
फेर से निश्चित हुआ करता हूँ। घन और ऐदब्बर्य के लोभ से प्रभावित 
ही कर, ग्राथिक लाभ की आशा से, एक राष्ट्र दूसरे रुष्ट्र को दलित करना 
चाहता है और वैयक्तिक जीवन में भी इन्हीं भ्राकांक्षाओं से प्रेरित हो कर 
सनुष्य अपने श्राचरणों को स्थिर करता है । थह क्षोक का विषय है।. 


अर्थशास्त्र का पअ्रष्ययन र्८छ 


लक्ष्मी की आराधना अ्रनिष्ठ नहीं है, परव्तु साथ ही और देवियों के प्रति 
श्रद्धा रखता शेयस्कर हे । इस यंग में तो केवल लक्ष्मी ही एक आराध्य 
भगवती ही रही है । 

प्रस्तु । जैसी युग की गति है, वैसी ही शिक्षा की प्रणाली भी होती 
जा रही है। अर्थशास्त्र का अध्ययन तो अब आत्मरक्षा और देशरक्षा 
के लिये ग्रतिवार्य हो गया है । पश्चिम के देशों में इस शास्त्र की बड़ी 
उब्बति हुई है और हो रही है । हमारे विचार से इस का प्राधान्य भथावह 
है, परन्तु हमारी कौन सुनेगा ? काल की प्रगति हम नहीं रोक सकते ।* 


: पंडित दयाश्ंकर दुबे द्वारा लिखित “अर्वश्ञास्त्र की स्परेखा” 
(इन्नाहाबाद, १६४० ई०) में डा० का की लिछी हुई भूमिका” से |... 


